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Аннотация
Очнуться посреди пустыни без денег и воды, но зато с девочкой-эльфийкой, которая зовет меня хозяйкой? Напоминает дурной сон.
Но как бы не так! Прямо с банкета я, София Ястребова, основательница самой успешной фабрики мороженого... угодила в другой мир, в тело юной герцогини. Наверняка, многие скажут — повезло! Вот только жизнь моя далека от сказки — злодеи плетут козни, родовое имение отобрано, а мне достался лишь старый дом да архив с ветхими книгами… посреди равнины.
Но сдаваться я не собираюсь. Дом восстановлю, архив переберу и начну собственное дело. Буду создавать лучшее в мире мороженое! Тем более, опыта мне не занимать.
Вот только освоюсь с бабушкиным волшебным даром...


Вика Рубина, Эмма Фэйт
Гостинцы от Снежной Царицы. Мороженого не желаете?


Глава 1

— Хозяйка! Хозяйка, очнитесь! Прошу вас, умоляю!
Голосок был такой пронзительный, будто кто-то решил проверить акустику в моей черепной коробке, царапая острым гвоздем по стеклу.
А в голове и без того, надо сказать, творилось нечто, напоминающее генеральную уборку после очень бурной вечеринки — все гудело, ныло и отказывалось вставать на свои места.
Тело… о, тело было отдельной песней. Оно болело так, словно меня сначала использовали в качестве боксерской груши, а затем забыли на солнцепеке. Жара стояла такая, будто кто-то перепутал это место с доменной печью и решил подбросить пару-тройку лишних вагонеток угля.
Да и не могла я настолько умаяться, чтоб до полной отключки себя довести… или все-таки могла?
Я судорожно попыталась зацепиться за реальность. Имя. Как меня зовут? София… Ястребова София Валерьевна. Так, хорошо, это уже что-то. Дальше: я учредитель и владелица компании «Чертоги Вкуса», мне… мне шестьдесят три года.
— Хозяйка! — настырный, как торговый агент с набором самозатачивающихся овощечисток, голос снова выдернул меня из тумана. — Умоляю же, очнитесь!
Кажется, еще немного, и это создание просто разревется. Причем, судя по тональности, очень громко и очень мокро.
Постойте-ка… Хозяйка? Это она сейчас ко мне? Меня так в последний раз называла, кажется, моя домработница, да и то с такой интонацией, будто я ей задолжала не зарплату, а как минимум фамильное серебро и почку.
Я предприняла героическую попытку разлепить веки. Ощущение было такое, будто их предварительно смазали самым адским из моих экспериментальных сиропов. Был у нас такой, «Вечная Карамелька», который мне чуть все производство не остановил, намертво склеив конвейерную ленту.
И вот, сквозь мутную пелену, на меня смотрело… оно. Существо. Девочка, лет пятнадцати на вид, не больше. Худенькая, как спичка. Волосы каштановые, торчащие во все стороны, словно их последней расческой был крайне недовольный ежик. Черты лица — острые, из тех, что могут пригодиться в хозяйстве: носом, например, удобно вскрывать письма от налоговой. И… уши.
Вот тут мой мозг, и без того работавший на честном слове и последнем издыхании, не просто застонал — он запаниковал.
Уши были… ну, скажем так, не совсем стандартной комплектации. Заостренные. Да не просто, а такие, знаете, классически эльфийские. Изящно вытянутые, будто их выточил из лунного камня какой-то очень дотошный ювелир, страдающий перфекционизмом.
Прямо как на картинках в тех книжках с драконами, которые я иногда почитывала, когда квартальные отчеты по продажам «Пломбирного Величества» становились особенно… квартальными.
Я распахнула глаза так широко, что ощутила неприятную резь. Эльфийка… Самая настоящая, живая эльфийка. Быть того не может. Не может! На том корпоративе мы точно не заказывали костюмированных актеров. Я бы знала.
Сердце гулко ухнуло в груди, а потом забилось так часто-часто, как испуганная птица в клетке. В голове пронеслось: белая горячка? Предсмертные галлюцинации? Или я просто-напросто сошла с ума? Третий вариант казался наиболее правдоподобным.
Нет-нет-нет… это просто невозможно!
— Хозяйка! — снова пискнула девчушка, и в голосе было столько неподдельной паники, что я на мгновение даже забыла про ее выдающуюся ушную архитектуру. И про собственное, не менее выдающееся, похмелье без алкоголя.
Я протянула ей руку, которая ощущалась чужой и сделанной из ваты.
— Помоги… это… встать, — прохрипела я и тут же мысленно споткнулась. Голос. Это был не мой уверенный, отточенный на советах директоров голос, которым я могла заморозить энтузиазм целого отдела продаж.
Нет, это был какой-то… девичий. Звонкий, чистый и до одури незнакомый. Словно кто-то подменил мне голосовые связки, пока я была в отключке. Надеюсь, старые хотя бы на склад списали, а не пустили на сувениры.
Девочка, надо отдать ей должное, среагировала с похвальной быстротой. Ее тонкие пальцы, почти что птичьи лапки, вцепились в мою руку с неожиданной силой, и вот я уже на ногах. Ну, как на ногах. Скорее, на чем-то, что смутно напоминало ноги и отчаянно пыталось сохранить вертикальное положение. Шаталась я, правда, как пьяный матрос в трехдневном увольнении.
А вокруг… О, то, что было вокруг, заслуживало отдельной главы в трактате о том, как не надо проводить отпуск. Пейзаж, который мог бы привидеться Сальвадору Дали, если бы он решил запить свои таланты чем-то покрепче просекко.
Земля была сухая, потрескавшаяся, как старая кожаная сумка. Она уходила вдаль, до самого горизонта, где небо — не наше, привычное, голубое или серое от городских испарений, а какое-то болезненно-желтое — сливалось с этой пустыней в единую, тоскливую муть.
Солнце… если эту злобную белую блямбу в небе можно было назвать солнцем… оно не грело. Оно жарило, как раскаленная духовка.
Ни деревца, ни завалящего кустика. Ничего, кроме каких-то колючих образцов флоры, которые, казалось, питались исключительно солнечным светом и пылью.
Песок под ногами скрипел с таким отвратительным звуком, будто кто-то с садистским наслаждением пережевывал битое стекло. И жара. Не просто жара, а Жара с большой буквы «Ж». Кондиционера, разумеется, поблизости не наблюдалось. Как и вообще каких-либо признаков цивилизации, если не считать эту остроухую девицу, которая сейчас смотрела на меня с тревогой медсестры у постели очень капризного пациента.
Почему я… где я? И, что немаловажно, какого лешего я здесь делаю в компании несовершеннолетнего эльфа? Вопросы эти стучали в висках наравне с пульсирующей болью.
И тут — хрясь! — новая вспышка боли, такая, что меня сложило пополам, как перочинный ножик. Нет, это была не та боль, что от солнечного удара. Эта была другая. Мерзко знакомая, до тошноты. И перед глазами, будто на экране допотопного диапроектора, мелькнула картинка. Мутная, дерганая, и от этого еще более неприятная...

Глава 2

Чайная ложечка трижды коснулась края бокала. Звук вышел тихий, почти камерный, но в наступившей тишине зала он прозвенел, как маленький колокольчик, призывающий к вниманию. И все взгляды, словно по команде, обратились к мужчине в безупречном темно-синем костюме. Он же смотрел на меня. Не просто смотрел — в его взгляде читался вопрос, ожидание, даже какая-то почти мальчишеская робость, которую он, впрочем, тут же мастерски скрыл. Я едва заметно кивнула, давая понять, что сцена — его.
Мужчина дождался, пока последний шепоток утихнет, и начал:
— Дамы и господа, прошу буквально мгновение вашего драгоценного внимания. У меня для вас важное, я бы даже сказал, судьбоносное объявление. Я безмерно счастлив видеть каждого из вас здесь, в этот по-настоящему знаменательный для меня день. Сегодня компании "Снеговик" — моему любимому детищу, которое я взращивал с такой любовью, начиная с крохотного офиса и одного-единственного грузовичка, довел до франшизы, охватившей несколько городов нашей страны, — исполняется двадцать лет! Я горд, что мы вместе прошли этот непростой, но увлекательный путь.
Зал взорвался аплодисментами. Теплыми, искренними. Артур — а это был он, Артур Лоскутов, владелец "Снеговика" — поднял руку, и шум послушно стих.
— Но это, друзья мои, еще не все, — продолжил он, и в голосе его появились какие-то новые, чуть дрожащие нотки. — Двадцать лет — срок немалый. И, положа руку на сердце, ни один бизнес не продержится так долго, если будет топтаться на месте. Необходимо развиваться, становиться лучше, принимать порой сложные, но верные решения. Даже если ради общего блага приходится идти на компромиссы. Увидеть это, осознать в полной мере, мне помогла моя глубокоуважаемая коллега — София Валерьевна Ястребова. София Валерьевна, будьте так любезны, пройдите к нам.
Новая волна аплодисментов, на этот раз еще громче, и я, чувствуя, как к щекам приливает легкий румянец, поднялась со своего места. Тут же, словно из-под земли, вырос Сергей, мой верный помощник. Его рука надежно, но деликатно поддержала меня под локоть.
— Софья Валерьевна, осторожнее, тут эти… э-э… неаккуратные официанты что-то пролили. Кажется, мартини.
— Ничего страшного, Сережа, обойдем, — улыбнулась я. Эта маленькая лужица не испортит мне момент.
Мы легко обогнули досадное недоразумение на полу, и я, стараясь, чтобы шаг мой был легким и уверенным, приблизилась к Артуру Лоскутову. Моему… конкуренту. Хотя, после сегодняшнего дня это слово уже звучало как-то неуместно. Он улыбался мне. Широко, открыто, во все свои тридцать два идеально ровных зуба. Такая улыбка могла бы обезоружить кого угодно, но я-то знала цену этой обезоруживающей искренности. В нашем мире бизнеса эмоции часто бывают лишь красивой упаковкой.
Сергей, подстраховав меня до самой импровизированной сцены, тактично ретировался. Я тоже одарила Артура улыбкой, стараясь, чтобы она выглядела как можно более благожелательной и спокойной.
— Благодарю, Артур. Думаю, ты можешь продолжать.
Он коротко кивнул, и его улыбка, кажется, стала еще шире. Если это вообще было возможно.
— Да, так вот… Наша компания и "Чертоги Вкуса" Софьи Валерьевны, — он сделал эффектную паузу, обводя взглядом затихший зал, — не всегда, скажем так, находились по одну сторону баррикад. Более того, еще несколько лет назад я и представить себе не мог, что мы будем вот так, вместе, стоять перед вами, почти… рука об руку. Однако жизнь — удивительная штука, и, как я уже говорил, перемены необходимы. Поэтому я с безмерной радостью и некоторым волнением объявляю, что с сегодняшнего дня, с этой самой минуты, компания "Снеговик" становится частью "Чертогов Вкуса". И…
Кажется, в этот самый момент до Артура дошло в полной мере, что его слова — это не просто красивая декларация, а свершившийся факт. Его компания, его детище, теперь принадлежит мне. И эта простая мысль, похоже, выбила его из тщательно отрепетированной колеи. Он на мгновение замолчал, сбился, и я увидела, как он торопливо достает платок и промокает внезапно выступившую на лбу испарину. Зал замер в ожидании, и я поняла, что спасать ситуацию придется мне.
Я шагнула чуть вперед, стараясь перехватить внимание аудитории.
— Все совершенно верно, — мой голос прозвучал спокойно и уверенно, хотя внутри все немного трепетало от значимости момента. — Хочу сразу заверить, что для рядовых сотрудников ничего кардинально не изменится. Все сохранят свои рабочие места, свои обязанности. Небольшие перестановки коснутся лишь высшего управленческого звена. Но будьте уверены в одном — мы все вместе будем трудиться не покладая рук, чтобы каждый день радовать наших дорогих клиентов полезными и, конечно же, невероятно вкусными продуктами. Спасибо вам за ваше доверие.
Публика снова разразилась аплодисментами. Я уже собиралась с достоинством вернуться на свое место, когда Артур вдруг довольно резко, почти бесцеремонно, схватил меня за запястье. Его ладонь оказалась влажной и немного липкой, и по моей коже пробежали неприятные мурашки.
— Простите мою… нескромность, Софья Валерьевна, — его голос звучал чуть напряженно, — но какую именно перетасовку вы имели в виду?
Я постаралась сохранить невозмутимое выражение лица.
— Самую обычную, дорогой Артур. Вы займете почетный пост вице-президента объединенной компании и, разумеется, войдете в совет директоров. Не беспокойтесь, все ваши привилегии останутся при вас.
Он как-то нервно, сдавленно рассмеялся.
— Ох, рад это слышать. А то я, знаете ли, грешным делом, уже начал было предполагать…
— Что я вас выставлю за дверь? — я постаралась, чтобы мой голос звучал мягко, но с легкой ноткой удивления. — Ну что вы, Артур. В цивилизованном мире так дела не делаются. Ваше будущее, уверяю вас, останется совершенно безоблачным.
Он что-то невнятно пробормотал, одними губами, так что я не расслышала ни слова. Выражение его лица тоже неуловимо изменилось — улыбка сползла, и на него будто легла тень.
— Надеюсь, вы не слишком расстроены таким поворотом событий? — спросила я, стараясь говорить как можно мягче.
— О чем вы, Софья Валерьевна! — Артур вновь натянул на лицо улыбку, но она уже не выглядела такой искренней. — Конечно, меня вполне устраивало мое прежнее положение, но я мужчина и умею признавать… поражение, если оно честное. А Лоскутовы, знаете ли, не привыкли жульничать!
— Вот и прекрасно, — кивнула я. — Тогда приятного вам вечера, господин Лоскутов.
— Одну минуту! — его пальцы снова, на этот раз почти судорожно, сжали мое запястье. Мне отчаянно захотелось выдернуть руку. Что за навязчивость?
— Да? — спросила я, изо всех сил стараясь скрыть подступающее раздражение.
— Давайте же отметим нашу… нашу сделку! Выпьем немного! — предложил Лоскутов, его глаза как-то странно блеснули. Он быстро подхватил со столика ближайший бокал с шампанским и протянул его мне. — За наше общее, успешное будущее!
— За будущее! — эхом откликнулась я и, чтобы поскорее закончить этот несколько затянувшийся и неловкий диалог, взяла бокал и сделала глоток. Игристое вино приятно защекотало горло, и теплой волной разлилось по пищеводу. Зрители, увидев это, вновь принялись аплодировать, видимо, решив, что это часть запланированной церемонии.
Один глоток, потом второй, чтобы уж точно не обидеть… третий, совсем маленький… И вдруг это приятное тепло сменилось резким, пробирающим до костей холодом. Таким мрачным, недружелюбным, чужеродным холодом, от которого, казалось, стынет кровь в жилах.
Он прошел по всему моему телу — от макушки, где волосы, кажется, встали дыбом, до самых кончиков пальцев, которые мгновенно онемели. Я перевела изумленный, испуганный взгляд на Артура и увидела, что его улыбка изменилась. Теперь в ней не было ни капли прежней любезности или даже скрытой досады. Теперь это была улыбка триумфатора. Хищная, жестокая.
Я почувствовала, как мышцы внезапно одеревенели, а ноги стали ватными и предательски подкосились. Сережа, мой верный Сережа, среагировал молниеносно — он подскочил ко мне и успел подхватить, не дав рухнуть на пол. Но это была лишь минутная отсрочка. Потому что через пару секунд яркий, почти праздничный свет люстр в зале вдруг вспыхнул ослепительно, нестерпимо ярко, а потом… потом все погасло. Окончательно.
И в этой наступившей темноте, в этом ледяном оцепенении, до меня наконец дошло. С пугающей, убийственной ясностью.

Глава 3

— Хозяйка, вы это… шевелиться в состоянии? — пискнула моя персональная эльфийская сиделка, Элина. Ее имя всплыло в памяти само собой.
В голосе девчушки плескался такой концентрированный раствор неподдельного беспокойства, что, казалось, им можно было бы консервировать огурцы на зиму. — Вы так… стремительно приземлились, я даже дернуться не успела, не то, что подхватить. Умоляю, не гневайтесь на нерасторопную меня!
— Полнейший порядок, — прохрипела я, ощущая, как язык превратился в сушеную воблу и совершенно не имеет ни малейшего желания шевелиться в этой засухе.
Пить хотелось невообразимо.
Моя внутренняя система оценки рисков, обычно надежная, как швейцарские часы (ну, или как мой старый бухгалтер перед сдачей годового отчета), сейчас вопила дурным голосом, что «полнейший порядок» — это примерно как назвать всемирный потоп «небольшой проблемой с сантехникой».
Но остроухая девчушка Элина, с ее ушами, способными улавливать шепот блохи на другом конце континента, выглядела такой искренне убитой горем, что, казалось, еще немного, и она начнет производить слезы в промышленных масштабах. Я снова оценила обстановку. А что, было бы неплохо. Жаль, что плакать пресной водой нельзя. Хотя… кто знает этих эльфов…
— Можешь ослабить караул, — просипела я, стараясь придать голосу оттенок «я-вся-такая-контролирую-ситуацию». Девушка, надо отдать ей должное, чуть ослабила хватку, но руку мою не отпустила. Правильно, вдруг я снова решу исполнить грациозный пируэт с последующим падением лицом в песок? Видимо, местный этикет такого не одобряет.
И точно. Мысль о том, что меня каким-то чудом закинуло в другой мир снова мягко саданула по темечку, а за ней пришла другая: а что будет с моей семьей? С родными?
Успокойся, София, сказала я сама себе. У тебя давно взрослые дети, которые жили вообще на другом континенте и виделись мы с ними раз в полгода. Каждый был погружен в собственные дела. А муж… с ним мы разошлись еще по молодости лет. Домашних животных нет, так что и переживать не за кем.
Жизнь планомерно катилась к закату, а тут — новая жизнь. Странная, правда, как кофе в постель, потому что нормальный кофе обычно подают в кружку, а не прямиком на свежевыстиранные простыни.
Я сделала шаг. Потом еще один. И тут же в лодыжке что-то хрустнуло и взорвалось таким фейерверком боли, что я едва не заорала что-нибудь нецензурное, способное распугать всех окрестных насекомых в радиусе километра.
Эльфийка пискнула синхронно со мной и вцепилась в мое запястье с силой голодного питбуля. Что ж оно так адски жжет, будто маленький огнедышащий дракончик решил устроить барбекю? Я опустила многострадальный взгляд вниз, в поисках виновника торжества, и, надо сказать, долго искать не пришлось.
Сбоку на ноге, там, где заканчивалась моя новомодная сандалия, живописно расплывалось багровое пятно. Интенсивно-красное, с небольшой аккуратной дырочкой в центре, словно кто-то очень старательно проткнул меня шилом.
— Ой, мамочки… вас, это… скорпион-песчаник, будь он неладен, укусил, — пролепетала девочка таким извиняющимся тоном, будто это она лично его натренировала и натравила на мою беззащитную конечность. — Вы, видать, ему на хвост случайно наступили, когда… ну, когда вы немного прилегли отдохнуть. Их тут, этих гадов ползучих, видимо-невидимо… простите, хозяйка…
От смущения она стала похожа на перезрелый помидор, и даже кончики ее эльфийских ушей, которые обычно торчали вверх с задорным любопытством, как-то виновато поникли.
— Да ладно тебе, Элина, ты-то тут при чем…
— Ну как же я не при чем! — запричитала она, явно готовая посыпать голову пеплом, — Зазевалась, как последняя ворона! Не уберегла вас, драгоценную!
— Да с такой жарой немудрено растерять всю внимательность, — признала я, задумчиво разглядывая свою раздувающуюся лодыжку. Она уже напоминала небольшой баклажан, и цвет приобретала соответствующий.
Так, надо вести себя также, как предыдущая владелица этого тела, покойся она с миром. Бедное дитя, и будь неладны ее родители, что отправили в такую даль и в такое пекло…
Секундочку… А что она вообще делает здесь?!
Я попыталась порыться в воспоминаниях, которые очень неохотно, словно старые двери на ржавых петлях, распахивались и являлись мне, предоставляя ответы.
Вот я стою в каком-то высоком, залитом светом зале и беседую с высокой, статной женщиной. На ней алое бархатное платье, подчеркивающее ее царственную осанку. Лицо у нее невероятно красивое, с тонкими, благородными чертами — из тех, про кого говорят «голубая кровь».
Она улыбается мне мягко, почти ласково, но глаза… глаза у нее внимательные, цепкие, и от этого взгляда становится немного не по себе. Женщина протягивает мне запечатанный конверт, и я, едва заметно поклонившись, принимаю его.
Картинка дрожит и сменяется. Теперь я сижу в тесной, душной карете. За мутными, пыльными стеклами медленно проплывают выжженные солнцем перелески. Карету немилосердно трясет на ухабах, и Элина — да, это точно она — вместе с еще одной девушкой, более смуглой и темноволосой, чьего имени я пока не могу вспомнить, обеспокоенно спрашивают, не ушиблась ли я.
Я отвечаю, что все в порядке, хотя спина ноет так, будто меня всю дорогу били палками. Не самый приятный подарок к восемнадцатилетию, должна признаться. Солнце за окном тоже качается, словно привязанное на ниточке, и во время очередного такого «скачка» картинка снова тает.
И вот мы с Элиной уже стоим посреди шумного, многолюдного рыночного торга. Вокруг прилавки, ломящиеся от овощей и фруктов, от ярких тканей и манящих сладостей. Перед нами — грузный мужчина в простой холщовой рубахе, перетянутой веревкой. Его лицо, усталое и какое-то помятое, не выражает ровным счетом ничего, но когда я называю ему имя, то самое, что было указано на конверте, оно вдруг оживает. Но не радостью, нет. Мужчина выглядит искренне удивленным и начинает что-то горячо, с жаром мне объяснять, так активно жестикулируя, что я на мгновение опасаюсь, как бы он от усердия не лопнул.
Звука нет, и я не слышу, что он говорит, и что отвечаю ему я, но по его реакции становится ясно — разговор наш складывается не слишком удачно. В какой-то момент мужчина подзывает торговца фруктами; тот долго роется в своем ящике и наконец выбирает большое, румяное яблоко, с блестящим, налитым бочком. Я принимаю это подношение и откусываю кусочек. И тут же рот наполняет едкая, невыносимая горечь, а сцена вновь растворяется в дрожащем мареве раскаленного воздуха, возвращая меня обратно. Сюда, в эту безжизненную пустыню, где, кажется, нет ничего, кроме песка и палящего солнца.
— Хозяйка? — голос Элины, полный тревоги, выдернул меня из этого калейдоскопа воспоминаний. — Может, вам лучше еще немного отдохнуть? Вы так побледнели…
Я несколько раз мотнула головой, отгоняя остатки наваждения. Приятно, конечно, что эта юная эльфийка так обо мне беспокоится, но если мы задержимся здесь еще хоть немного, то рискуем превратиться в две хорошо прожаренные отбивные.
Мне определенно нужно было время, чтобы разложить по полочкам эти обрывочные, но такие яркие воспоминания. Однако делать это придется на ходу. Правда, далеко ли я уйду на одной здоровой ноге — большой вопрос.
Жало этот милый маленький скорпион, к счастью, мне не оставил, унес с собой, но от этого было не сильно легче. При укусах обычных ос или пчел врачи рекомендуют антигистаминные мази, холодные компрессы… но что-то мне подсказывало, что у Элины вряд ли найдется с собой походная аптечка со всеми необходимыми медикаментами. А со льдом в этой пустыне, как вы понимаете, тоже наблюдалась некоторая напряженка. Ах, как бы мне сейчас пригодился хотя бы крошечный кусочек льда…
И в тот же миг пальцы моей левой руки неприятно закололо, словно я их отлежала. Покалывание быстро добралось до самой ладони, усилилось, и через секунду я почувствовала, как на ней материализовалось что-то маленькое и холодное. Я опустила глаза и уставилась на свою ладонь. На ней лежал крошечный, идеально прозрачный кубик. Ледяной кубик. Совершенно правильной формы, с острыми, сверкающими гранями. Он лежал на моей коже, и мне даже показалось, что он подмигивает мне этими самыми гранями.
— Ну и дела, — пробормотала я, совершенно сбитая с толку этим неожиданным фокусом.

Глава 4

Кубик льда лежал на моей ладони под жгучими солнечными лучами, но даже и не думал таять. Прохладные капельки стекали с него на кожу, но размер не уменьшался.
Волосы на голове встали дыбом. Это еще что такое? Мало того, что какие-то эльфы рядом снуют в качестве прислуги, так еще и… это слово очень тяжело давалось мне прежде, чем удалось не то, что выговорить, а даже подумать — магия!
Самая настоящая магия. Но… откуда?
Сердце, которое только-только успокоилось, снова стало учащенно стучать, отдавая набатом во всей голове.
Так, София, успокойся. Давай кушать слоника по кусочку. А значит — разберемся с этим немного позже, ладно?
Сейчас нужно было решить проблему с ужаленной лодыжкой. Подобрав под себя подол платья, я опустилась на песок и приложила кубик к ноге. Рана отозвалась на раздражитель новым уколом боли, но она тут же стала затихать — холодный компресс не подвел. Элина тут же склонилась рядом.
— Хозяйка! Госпожа Сафина! Вам плохо? Как назло, источника воды нигде нет, только если мы вернемся в город, но до него несколько часов ходу. Простите...
Я поглядела на нее и отметила, что выглядит моя спутница не лучшим образом. Глаза поблескивали, но совершенно нездоровым, лихорадочным блеском, то, что я поначалу приняла за румянец, оказалось солнечными ожогами, а испарина на лбу не выступала только потому, что потеть ей было нечем.
Если мне приходилось плохо по таким меркам, то Элине совершенно ужасно. Если вдруг она свалится от обезвоживания, то здесь наше путешествие и закончится, потому что моих сил не хватит, чтоб вынести двоих.
Решение пришло само собой. Я зажмурила глаза для верности, как всегда, советовали, когда загадываешь желание, и представила еще один такой же кубик, только уже в другой руке. Поначалу казалось, что ничего не получится, потому что и первый-то раз казался самым настоящим чудом. Но вскоре кожи коснулся приятный холод. Я протянула второй кубик Элине.
— Вот, — сказала я. — возьми и положи на язык. Это немного, но поможет прийти в себя.
Она с благодарностью кивнула и последовала моему совету. У девочки даже кончики ушей встопорщились, когда долгожданная вода все-таки попала в организм. Я выдохнула. Боль в ноге окончательно ушла и после этого кубик льда растаял — будто бы выполнил свой долг. Я отряхнула платье и поднялась. Песок недовольно заскрипел под сандалиями, а кроме этого звука вокруг не было никаких звуков. Полнейшая тишина и безветрие.
— Тот мужчина в городе сказал, что они будут ожидать нас в условленном месте, хозяйка. — обиженно протянула Элина, — но никто так и не появился. Разве ж это дело, таких высокородных особ, как вы, по песчаным барханам гонять? Даже провожатых не выдали!
Она продолжала тихо, но вполне отчетливо возмущаться, но я, по правде говоря, не слушала. Воспоминания, что пришли несколькими мгновениями ранее, теперь вставали на свои места. Совсем как цветные стеклышки в витраже. И витраж этот изображал совсем нерадостную картину. А когда память прежней хозяйки этого тела добавила недостающие детали, у меня и вовсе появились подозрения.
Итак, что мы имеем?
Госпожа Джиарбо, новая супруга моего (буду теперь так говорить, чтоб не возникало путаницы) отца, вряд ли могла бы претендовать на звание самой благочестивой и доброжелательной женщины в герцогстве.
Нет, напоказ она, конечно, источала сладость, как вишня в сиропе. Для герцога верная жена, для меня — заботливая мать, даже для кошек на кухне нашего замка у нее всегда были добрые слова и кусок колбасы. Она не хамила прислуге, не ударялась в беспричинные и невыполнимые капризы, но я нутром чувствовала, какую неприязнь Сафина испытывала к папиной новой жене.
Та не пользовалась арсеналом злой мачехи из сказок. Нет, она действовала гораздо тоньше. Методично и постепенно, как бы невзначай. Если Сафина готовила праздничный обед, чтоб удивить отца и гостей на званом вечере, то стоило ей на минуту отвернуться, как блюда будто по волшебству подгорали или оказывались пересоленными. Диковинного попугая, которого отец привез Сафине в подарок из-за моря, выпустили по недосмотру в окно, а верных слуг переводили на другие посты во дворце или вовсе отсылали восвояси.
Своего накала ситуация достигла несколько месяцев назад, когда госпожа Джиарбо стала заговаривать о будущем герцогства. Мол, дочь в любом случае выйдет замуж и отправится в чужой дом, поэтому нужен наследник, который мог бы дальше управлять герцогством. Когда Сафина заявила, что и сама может этим заняться, госпожа Джиарбо ничего не сказала, только улыбнулась. А недавно подошла с предложением. Тем самым, которое я и видела.
— Дорогая Сафи, у Гарольда есть дело, с которым он может обратиться только к тебе, — пропела госпожа Джиарбо. — Наконец-то после долгих дней кропотливого и тяжкого труда мы уладили конфликт с жителями южной части наших земель. В конце концов они увидели нашу правоту и благоразумно согласились на уступки. Такое поведение стоит поощрять, ты так не считаешь?
— Считаю, — ответила Сафи осторожно.
— Превосходно! — обрадовалась мачеха. — Тогда не согласишься ли ты доставить им лично копию мирного договора и благодарственную ноту? Когда они увидят герцогскую дочь, то это будет самым лучшим подтверждением того, насколько род Банксов чтит свое слово.
Сафи хотела сказать, что пока что со стороны госпожи Джиарбо рано причислять себя к роду Банксов, но промолчала. Мачеха серьезно приперла ее к стенке.
Со стороны все выглядело... неплохо. Да, путь на карете изматывал, но зато Сафи разрешили взять с собой двух спутниц — Элину и Мири. В городе их должны были встретить телохранители и отвести к переговорщику от южан. А в итоге провожатых не досталось, а переговорщики назначили встречу глубоко за чертой города. А Сафи, может, и была изнеженной герцогской дочкой, но понятия о чести у нее имелись. Зато со здравым смыслом было туговато, поэтому она и оказалась здесь.
— Может быть, мы днем ошиблись? — гадала Элина, прикрывая глаза и делая ладонь козырьком. — Вдруг они наметили встречу на завтра?
Я поморщилась, ощущая как песок скрипит на зубах. Впереди ждет веселенький переход, но если я не сделаю первый шаг, то уж точно никуда не доберусь.
— Мы не ошиблись. — сказала я твердо. — Нас изначально никто не ждал. А вот почему — это я хочу узнать у мужчины, который нас сюда отправил. Пойдем.

Глава 5

Из недавних воспоминаний Сафины я узнала, что впечатление о городе, в котором ее должны были ждать мирные переговоры, осталось далеко не самое приятное. Проще говоря, бывшая хозяйка этого тела считала Тархилл настоящей дырой, где даже проездом побывать страшновато.
Поначалу я от этих мыслей отмахнулась, дескать, вполне естественно, что изнеженной герцогской дочке не понравились зной, комары и отсутствие чистого постельного белья в гостинице. Но я-то покрепче буду. Всякое доводилось пережить на своем веку. Знаете, если доводилось ночевать в поле под звездами, с вещмешком под головой и саундтреком из хора квакающих жаб, то после этого уже сложно выбить человека из колеи.
Однако, когда мы с Элиной наконец ступили на разбитую, каменистую дорогу, а очертания города, маячившего впереди, прояснились, я поняла, что герцогская дочка весьма трезво оценила обстановку.
Городом Тархилл можно было назвать только условно — из центра косыми паучьими ножками тянулись даже не дороги, а тропки. Вдоль них были рассыпаны дома местных жителей. Причем именно рассыпаны; никакой выверенной застройки, они стояли как бурьян в поле.
И не надо быть очень наблюдательным человеком, чтобы понять — граждане Тархилла живут бедно. Да, большинство домов выглядели крепкими, но стояли они на своем месте долго — трещины в окнах, облупившаяся и выцветшая краска на фасадах, ржавые трубы и черепичные крыши, где зияли прорехи.
Встречались дома и побогаче, посолиднее, особенно в западной части, но они выглядели еще старше — лет сто, не меньше.
Людей мы почти не встретили, только возле одного из домиков пара ребятишек самозабвенно возилась в песке под присмотром матери. Завидев нас, женщина оторвалась от шитья.
— Доброго вам дня, леди, — начала она вежливо, но почти сразу тон стал встревоженным. — Всевышняя мать-хранительница, вы в порядке?
— Ничего страшного, — попыталась я изобразить улыбку. — Просто не привыкла к долгим пешим переходам.
— Такое впечатление, что вы всю пустыню прошли на своих двоих, — усмехнулась женщина. — Не желаете присесть и отдохнуть?
По правде сказать, я очень хотела. Каждая клеточка в теле выла от боли и усталости. Но у меня попросту не имелось в запасе столько времени, чтоб тратить его на отдых. Пусть даже долгожданный. Поэтому пришлось отказаться.
— Признательна вам за предложение и гостеприимство, но мы не можем задерживаться.
— Ищете кого-то? — поинтересовалась женщина.
Я вновь принялась перерывать закоулки памяти. Как же... как же звали этого мужчину? Образ возник в голове — усатый мужик в широкополой шляпе, очень похожий на средиземноморца. Он ухмылялся, зажав в зубах соломинку. Хоть бы вспомнить... Что-то на "А". Андрос? Арис?
Под его фигурой появились буквы, как подпись суфлера в телепередаче. "АРКУС" — гласили они.
— Хотелось бы повидаться с Аркусом.
Женщина поджала губы.
— С этим проходимцем? Нехорошо, конечно, так о соседях говорить, но из песни-то слова не выкинешь. Вы, леди, поосторожнее с ним.
— А что так? — спросила я. — Этот человек опасен?
Моя собеседница отложила свое шитье (штопаные ползунки) и поднялась с деревянного кресла. Расправила неожиданно широкие плечи.
— Скажу так — Аркуса знают во всей округе, и совсем не за то, что он восхитительный столяр или здорово веселит народ. Хотя старина Аркус и правда владеет несколькими трюками. Вас он тоже успел нагреть на деньги?
Деньги... деньги... Действительно, а что у меня вообще с финансами? Столько потрясений случилось за прошедшие часы, что это даже отошло не на второй, а на тридцать второй план. Кошелька или сумки при мне никакой не было. Зато он нашелся у Элины — тяжелый и увесистый, сшитый из плотных кусков дубленой кожи. Может, и не слишком изысканно, зато надежно.
— Пока не успел, — сообщила я.
— И замечательно, — одобрила женщина. — Не знаю, какая у вас голова на плечах, леди, раз уж вы решили в пустыню сунуться в такой час, но на всякий случай предупрежу, что с Аркусом никаких дел вести не стоит. Добром не кончится.
Хотелось сказать, что это замечательное предупреждение запоздало, потому что я с ним уже связалась. Но я решила отложить сарказм в долгий ящик.
— И все же мне нужно его отыскать. Он должен был устроить встречу с представителями власти вашего... чудесного края.
Надеюсь, что не слишком много иронии получилось, а то кто знает, насколько местные вспыльчивы. Но женщина если и обиделась, то не подала виду. Впрочем, ее отвлекли — один из малышей отыскал в песке что-то удивительно интересной и потащил находку в рот.
— Милтон, а ну брось! Сейчас задам! — пригрозила она, а потом вновь повернулась ко мне. — Что ж, если этого никак нельзя избежать, то помогу вам. Сейчас четыре часа вечера, поэтому он наверняка готовится пропустить по кружечке со своим дружком Тарреном, нашим доблестным "кадровиком".
— Кадровиком? — переспросила я.
— Именно так, — пояснила женщина. — Этот гадкий толстяк всем говорит, что просто сводит нужных людей друг с другом. Только он умалчивает, что обычно у одного из этих людей нет выбора.
Элина охнула, а меня даже передернуло. Если я все правильно поняла, то в этом мире кадровики занимались не подбором персонала, а торговали невольниками. Но ведь такого же не может быть! Рабство — это ужасающий пережиток прошлого, от которого мы избавились и слава Богу. Может, просто недопонимание?
— У Таррена есть павильон в западной части рынка, там их обоих и сыщете. Только поторопитесь, как солнце начнет клониться к закату, они переберутся в кабак, а туда двум девушкам без сопровождения лучше не соваться.
После того, что я услышала, в последнюю фразу верилось вообще без проблем. До заката оставалось немного, около пары часов. Нужно было спешить. Поэтому мы поблагодарили женщину и отправились на рынок.

Глава 6

По рыночным тропкам, которые протоптали многочисленные покупатели, пришлось основательно побродить. Никакого порядка в этом храме розничной торговли не было, павильоны росли хаотично, про организацию там никто и слыхом не слыхивал. Поэтому тетка, торговавшая овощами, запросто соседствовала с сапожником, а он, в свою очередь, делил часть павильона с птичницей.
Не обращая внимания на потенциальных клиентов, они во весь голос переругивались. Птичница, конечно, выигрывала... по той простой причине, что у ее подопечных был голос, а начищенные сапоги могли только осуждать и поблескивать пряжками.
Миновав эту взрывоопасную парочку, мы с Элиной направились дальше, в западную часть. От коктейля запахов кружилась голова — из вагончика сухопарого мужика несло скипидаром, а палатка с надписью "ТАИНСТВЕННЫЙ БУДУАР МАДАМ ФРАНБО" благоухала ароматическими маслами. Стоило Элине завидеть эту палатку, очень похожую на походный шатер какого-нибудь хана, как она ткнула меня пальцем в плечо.
— Госпожа Сафина, не желаете ли заглянуть? — поинтересовалась она. По голосу было слышно, что ее буквально распирает от любопытства. Умилительная черта, почти детская.
— Не сейчас, у нас дела, — сказала я. Черт, прозвучало так, как будто я отказываю маленькому ребенку. Наверное, так оно и выглядело со стороны. — Еще немного — и этот Аркус отправится пьянствовать, тогда мы его точно не застигнем на месте. А соваться в местный кабак у меня нет ни малейшего желания.
Элина скуксилась, но нашла мои доводы логичными и поэтому спорить не стала. К счастью, познакомиться с полным составом рыцарей местного ордена бочек и бутылок нам так и не довелось... только с одним из них.
Мы продвигались вперед, в ушах стоял гомон на разных языках. Некоторые я понимала, другие же, гортанные с какими-то странными прищелкиваниями, были совсем незнакомы. Да как же мне найти в этом людском море одного человека? Тут давка похлеще, чем на рок-концерте!
А потом все сомнения рассеялись, как ароматический туман, потому что я его заметила. Женщина сказала чистейшую правду — Аркус действительно уже покончил с делами и сейчас деловито беседовал с другом, толстым мужиком, стоявшим в окружении нескольких странных людей. Эти несчастные будто бы сошли со страниц романа про средневековье или постапокалипсис — угрюмые обветренные лица, спутавшиеся колтунами лохматые волосы, вместо одежды лохмотья, покрытые корками грязи.
Аркус заметил наше приближение, и его физиономия, которая светилась предвкушением скорого отдыха, немедленно скисла. Конечно, он все равно попытался сделать вид радушного хозяина, но актерским талантом природа его явно не наделила.
— О, юная герцогиня, какой приятный сюрприз! — воскликнул он. Голос у Аркуса был приятный, такой живой баритон деревенского мужика, который не пропустит ни одного свиного окорока и ни одной женской юбки. — Надеюсь, ваши переговоры завершились триумфом!
— Если вы имеете в виду знакомство со скорпионами-песчаниками и ящерицами, то безусловно. — ответила я. — А вот знакомство с людьми как-то не задалось. И мне очень хотелось бы знать, почему.
— Нижайше прошу вашего прощения, герцогиня, — Аркус сверкнул белозубой улыбкой и чуть склонил голову. — Вскоре после того, как вы отбыли, явились гонцы из соседнего поселения и принесли с собой неприятные вести.
Мне стоило немалых усилий не закатить глаза. Конечно же, у них были неприятные вести. Очень редко в жизни кто-то спешит, стирая подошвы в кровь, чтоб сообщить тебе о выигрыше джекпота в лотерею. Люди не любят сообщать добро.
— Делегация из Шейлина не сможет прибыть — сейчас сезон песчаных бурь, и это несчастное селение находится в самом эпицентре ужаса. Они даже носа на улицу не показывают, что уж говорить о том, чтоб отправляться в дальнюю дорогу. Как бы до нас не докатилось! Неимоверно раздражает, если хотите знать мое мнение, но что поделать? Стихия — дама капризная, а я уж в дамах толк знаю!
Я сдержалась, чтобы не поморщиться, но в утверждении Аркуса у меня не было ни грамма сомнения. Милейший Аркус пялился на нас с Элиной как на куски сочнейшей вырезки, стоящие на витрине. А вот его друг выглядел хмурым и молчаливым.
— И вы даже понятия не имели о том, какая в этом Шейлине погода, когда отправляли меня на встречу с делегацией? — произнесла я медленно.
— Я вам в этом клятвенное заверение даю, — сказал Аркус. — Места у нас далекие, для путешествий приспособлены плохо...
Тут он мерзко усмехнулся и растерял львиную долю своего обаяния. Этот пройдоха стопроцентно знал, куда нас отправил.
— Поэтому просидеть без новостей месяц, а то и больше — это дело обычное. Готов свою шляпу поставить, что судачить о вашем визите будут еще полгода после отъезда. Тут такие байки дикие ходят...
— Господин Аркус, зачем вы лжете?
Он готовился пуститься в красочную тираду, поэтому мой вопрос застал его врасплох.
— Что?
— Давайте не будем ломать комедию друг перед другом. Вы прекрасно знали, что никто не будет ждать нас в этой пустыне, ведь так?
— Девушка, послушайте...
— Может быть, вы бы предпочли ответить на этот вопрос не мне, а дознавателям моего отца?
На самом деле я понятия не имела, был ли у моего отца штат дознавателей. Почему-то это казалось вполне уместным — в такой системе правления самое место всяким тайным полициям. Так или иначе, Аркус заглотил наживку и мелко затрясся.
— Вам нехорошо, господин? — участливо поинтересовалась Элина.
Тот выхватил из кармана не слишком чистый носовой платок и принялся тереть взмокший лоб. Его спутник продолжал молчать и наблюдать за нами. Безразличие в его взгляде сменилось легким интересом. Какой-то выпивоха в красной куртке подскочил к Аркусу с предложением "погудеть", и мой собеседник так рыкнул на него "ИСЧЕЗНИ!", что бедолагу как ветром сдуло.
— Мне очень хорошо. Послушайте, герцогиня. Давайте обойдемся без дознавателей.
— Кто велел вам это сделать? — спросила я.
— Я не могу сказать, — тихо промямлил Аркус. Вся его уверенность куда-то разом испарилась. И, судя по его лицу, он совершенно не узнавал меня, что, в целом, и было логично. Раньше он видел простодушную девчушку, герцогиню, которая носа из имения не показывала, а теперь… а теперь тут была я.
— Послушайте, кажется, вы все-таки хотите поговорить об этом. Только не со мной, а с Грегом или с Фомой-Дуболомом. А ведь могут и Рокки Баламута вызвать, тогда я уж точно вам не позавидую.
Имена всплывали в памяти сами собой, хотя перед глазами не было ни единого образа. Я просто вытягивала их, как нечто неведомое из мешка с сюрпризами. И, судя по лицу Аркуса, сюрприз ему явно не понравился.
— Не надо Баламута! — взмолился этот сельский хлыщ. — Но только я все равно мало что могу рассказать, я этого товарища даже не разглядел толком. В таверне была темень непроглядная, опять все канделябры перебили, кроме одного, я даже кружку свою различал с трудом... Только и заметил, что у этого на руке след от ожога. Лапчатый такой, похожий на лист дерева.
Я слегка приуныла. Не самая живописная примета. Не стану же я бродить по окрестным кабакам и выспрашивать у завсегдатаев "А нельзя ли вашу руку посмотреть, сударь?". Шансы найти этого злоумышленника стремились к нулю. К тому же из памяти Сафины становилось ясно, что срок, который якобы выделили мне на поездку, истекал через несколько дней. Да, пусть некто неизвестный и не ждет моего возвращения. Тем интереснее будет подкинуть ему небольшой, но крайне неприятный сюрприз.
— Послушайте, дорогая герцогиня, — подобострастно запел Аркус. — Мне невероятно жаль, что с вами приключилась такая неприятность.
Ага. Неприятность. Потенциально убийственная неприятность.
— Чтобы загладить свою вину, мы с моим другом хотим сделать вам подарок. В качестве извинения и как жест доброй воли. Эй ты, белобрысая, подойди! — рявкнул он.
От сборища странных людей отделилась хрупкая фигурка и сделала к нам несколько шагов. Остановившись напротив меня, она по-птичьи наклонила голову. Это была девушка немного младше меня по возрасту. Примерно шестнадцати лет.
— Нечего разглядывать землю, на мастера смотри! — снова прикрикнул на нее Аркус.
Нет, этот тип совсем мне не нравился. И не только потому, что поучаствовал в покушении на меня. Просто не зря говорят — если хочешь узнать, каков человек на самом деле, понаблюдай, как он ведет себя с животными и с обслугой. Аркус вел себя по-скотски. Подскочив к девушке, он взял ее за подбородок.
— Это Мейко, — сказал он. — Она из варварок. Родичи сгинули в какой-то межплеменной стычке в прошлом году, за родовое гнездо она заплатить не смогла, вот теперь и мыкается в услужении. Отличная работница, хоть и немного буйная.
Мейко казалась какой угодно — равнодушной, печальной, уставшей — но только не буйной. Глаза цвета бутылочного стекла смотрели перед собой безучастно. Аркус ущипнул девушку за бедро.
— Да ты не молчи! — прошипел он. — Расскажи хозяйке, что умеешь.
— Веду хозяйство, готовлю, убираю, могу за детьми присматривать, двух братьев и сестру вырастила, — принялась монотонно перечислять Мейко. — Ходить за скотиной умею, стряпаю неплохо…
Аркус сально улыбнулся.
— Видите, герцогиня! Целый клад предлагаем, буквально от души отрываем! А еще, скажем так, Мейко весьма сведуща в будуарных делах. Может, вы захотите гостя развлечь, так она жару задаст!
Меня замутило от нахлынувшей волны отвращения и жалости. Этот подонок тут распинается, как будто беспородную дворнягу отдает в добрые руки, а не решает человеческую судьбу. Самое страшное, что Мейко и казалась такой дворнягой — она уже давно потеряла надежду на лучшую долю.
А надежду никто терять не должен.
— Замолчите, — сказала я и потом обратилась к ней. — Мейко, ты хочешь пойти с нами?
— Да что вы ее спрашиваете? — захохотал Аркус.
— Я не с вами разговариваю, — заметила я холодно. — Мейко? Тебя не будут обижать, я обещаю.
Губы девушки едва заметно дрогнули.
— Ладно, — сказала она тихо.
Я развязала объемистый кошелек и извлекла оттуда две большие монеты. Одну швырнула Аркусу, другую — его молчаливому другу, чертову торговцу живым товаром.
— Надеюсь, вы оба упьетесь до умопомрачения, господа. Идем, Мейко.
Она некоторое время пребывала в замешательстве, но потом двинулась следом. Когда мы вышли с рыночной площади, робко заговорила Элина.
— Я восхищена вашим благородством, хозяйка, но теперь нам вряд ли хватит денег на просторную карету.
— Ничего страшного, — сказала я. — В тесноте да не в обиде.

Глава 7

После всего произошедшего я была даже рада, что срок дипломатического круиза подходил к концу — в Тархилле мне задерживаться не хотелось совершенно. Нет, я не собираюсь мазать всех вокруг черной краской, везде есть хорошие люди и плохие, но все равно от встречи с работорговцами осадочек остался неприятный.
Поэтому, как только мы покинули шумный рынок, то отправились прямиком в гостиницу с не самым изысканным названием «Доходный дом Матушки Клевер». Уж не знаю, считается ли в этом мире, что клевер-четырехлистник приносит удачу, но если так и было, то доходный дом она обошла стороной.
Даже вывеска и та болталась на одном честном слове. Наша троица зашла в холл — пыльный предбанник со стойкой регистрации по одну руку и большой полкой — по другую. На полку постояльцам предлагалось водружать свои грязные сапоги, поэтому несло от этой выставки так, что мне захотелось зажать нос. При виде нас грузная старуха с большой бородавкой на носу, видимо, администраторша, сразу же оживилась.
— Вседержитель милосердный! Герцогиня! Что ж с вами случилось-то? Али разбойников лихих на своем пути повстречали? — запричитала она. — Места здесь неспокойные, на каждом шагу какая-нибудь пакость да приключится! Мы шерифу сказывали, многие жаловались, да только ему куда больше нравится по окрестностям шататься, чем преступников ловить. Тот еще лодырь, чтоб ему ни дна ни покрышки! Да вы проходите в комнаты-то... Подать ужин?
Я вопросительно глянула на Элину, она в ответ покачала головой. Жест получился красноречивым и ясно давал понять, что здешняя еда вполне может сойти за биологическое оружие.
— Благодарю вас за участие, — сказала я ровно. — мы не голодны.
Но старуха прямо-таки загорелась решимостью нас облагодетельствовать.
— Уверены? Не желаю вас обидеть ни в коем разе, но вы же вон какая худенькая, иные связки хворосту и то тяжелее будут.
— Спасибо, но в этом нет нужды, — ответила я. — К тому же мы скоро покинем ваше заведение.
Старуха несколько приуныла — наверное, ей не хотелось терять выгодную клиентку.
— Уезжаете, да? Ваша-то девка сегодня с самого утра ужом носится, туда-сюда, туда-сюда бегала с баулами. Так и мельтешит, унять никак нельзя!
— Потому что я велела ей раздобыть припасы в дорогу, — сообщила я. — Впереди неблизкий путь, нам понадобится пища и вода.
"Секретарша" поджала губы.
— Могли бы и у нас купить, мы цены на достойном уровне держим, никого не обдираем. — проворчала она. — А это кто с вами?
Вытянув заскорузлый палец, она ткнула им в Мейко. Девочка никак на этот жест не отреагировала.
— Она передохнет здесь пару часов, а потом мы отбудем прочь.
На лице у старухи появилось злорадство.
— Гостей не пускаем, даже для высокородных особ никаких исключений. Доплатите по обычной ставке — восемь с четвертью флориндов и отдыхайте сколько влезет.
Я прищурилась.
— Если мне не изменяет память, а я на нее пока еще не жаловалась, то закон, установленный в герцогстве, предписывает оказывать посильную помощь людям, оказавшимся в бедственном положении. Эта девочка находится в прямой опасности — с ней дурно обращались, она измотана и выбилась из сил. Так вот, Алфея, — прочла я имя, приколотое на старухино платье, — вы собираетесь помешать мне исполнить мой гражданский долг?
Моя собеседница сделалась чернее тучи.
— Конечно, нет, — хмуро пробормотала она.
— Вот и славно! — обрадовалась я. — Тогда мы пройдем?
— Проходите.
И мы проследовали по лестнице, после чего направились на второй этаж в наш номер. Элина нашарила в кармане ключ и отперла дверь. Та отворилась со скрипом и перед нами появилась комната.
Она была довольно просторна, но захламлена до крайности. Тут и там стояли тюки, корзинки и сумки. На столе высились свертки и кульки с продуктами, стояли несколько бутылок с водой. На кровати в живописном беспорядке была разбросана одежда — с женственными платьями и сарафанами соседствовали вполне практичные брючные костюмы.
Посреди всего этого великолепия суетилась Мири — низенькая девчонка, смуглокожая и черноглазая. Она действительно все так быстро делала, что казалось, будто по комнате кружит трудолюбивая пчела.
— Хлеб нарезать надо... карбонад льдом обложить, а то на жаре испортится, жаль, мяты не нашла, в напитки хорошо идет... потом займусь укладкой вещей, — приговаривала она, утирая пот со лба.
Я многозначительно откашлялась. Мири вздрогнула и уставилась на нас.
— Госпожа Сафина! Только не сердитесь, я не все успела... Что произошло? На вас напали? Вы ранены? Чем вам помочь?
В глазах у нее заплескался такой искренний испуг, что я и сама насторожилась. Нет, понятно, что сейчас после прогулки по пустыне я вряд ли способна выступить на конкурсе топ-моделей. Но все же посмотреть на себя было бы не лишним. В углу я приметила большое, в полный человеческий рост, зеркало и подошла к нему. Поверхность услужливо отразила... девушку ростом около метра шестидесяти пяти. Сафина была, чего уж лукавить, весьма красивой. Тонкие черты лица, которые принято называть аристократическими, густые брови, глубокие зеленые глаза, волосы русые, даже ближе к оттенку жженой карамели, губы пухлые и розовые даже без помады или каких-нибудь филлеров. Фигура тоже не подкачала — стройная, но не жилистая, высокая грудь, широкие бедра. У нас с Сафиной имелось определенное сходство, но я даже в молодости, когда училась в институте, ей проиграла бы.
Нет, пожалуй, можно и на конкурс заявиться. Даже усталая и запачканная после перехода по пустыне, она, то есть я, производила впечатление.
— Как вы? — продолжала допытываться Мири.
Я не чувствовала сейчас в себе сил вновь пересказывать свои злоключения. Вообще ни капельки.
— Ни я, ни Элина не ранены. Но помочь ты можешь. Освободи вон то кресло.
Я указала на стоявшее возле окна кресло, на котором лежал туго перевязанный тюк. Мири в мгновение ока подчинилась и скинула его на пол. Тогда я жестом пригласила Мейко пройти. Она с недоумением воззрилась на меня.
— Тебе нужно отдохнуть, — сказала я.
Недоумение значительно усилилось.
— Мейко может помочь.
— Ты поможешь тем, что сядешь в это кресло, — добавила я уже тверже. — От усталого работника проку мало, если ты хлопнешься в обморок от изнеможения, то уж точно никакой пользы не принесешь. Садись. Если ты понадобишься, я дам тебе знать.
Все еще растерянная, Мейко прошла к креслу и опустилась в него так осторожно, будто ожидала, что сейчас оно разверзнется и превратится в огромную пасть с зубами. Конечно, от такого славного местечка всякого можно было ожидать, но кресло оказалось совершенно обычным. Поэтому девушка откинулась на спинку стула и прикрыла глаза.
Скоро ее дыхание стало размеренным и ровным. Тогда мы продолжили собираться, но уже несколько тише. Правда, надолго спокойствие не сохранилось, потому что вскоре дверь номера распахнулась и на пороге возник мужчина.

Глава 8

При виде пришедшего мужчины я раскрыла рот. В самом его появлении не было совершенно ничего необычного — мало я, что ли, мужчин на своем веку повидала. Зато внешность у него, надо сказать, была весьма примечательная.
Наш гость обладал комплекцией платяного шкафа и ввысь, и вширь, с головы его свисала туго сплетенная коса, украшенная бубенчиками, а широкая грудь была затянута в кожаный дублет, крест-накрест перевязанный ремнями.
Но даже не это было удивительно — кожа мужчины по цвету напоминала что-то среднее между черепашьим панцирем и спелым авокадо, а изо рта торчали здоровенные желтые клыки. Маленькие жгучие глаза прятались под тяжелыми надбровными дугами, из-за чего лицо казалось угрюмым.
Цвет у глаз был насыщенно-желтый. Вообще посетитель как будто вышел из компьютерной игры, где уже двадцать лет играл вражеского военачальника или другого гада, которого надо одолеть.
Иными словами, передо мной возвышался самый настоящий орк. Я замерла, не зная, что и предпринять. Даже совместными усилиями мы с Элиной и Мири не сможем его одолеть. Мейко тоже не сможет оказать сопротивления. Даже если бы у нас было оружие, такому здоровяку оно будет как слону дробина. Позвать на помощь? Так никто не побежит нас спасать.
Пока я раздумывала над планом побега, орк шумно выдохнул сквозь раздутые ноздри и пророкотал басом:
— Уф-ф-ф, жарынь! Ваша герцогская милость, ох и утомился же я по солнцепеку бродить, лошадей вам искать. Щас бы пива тяпнуть…
Мири подскочила к нему и уперла в грудь тонкий пальчик.
— Явился не запылился, старый алкаш! Утомился он! Да ты уже нализался! Я еще думала, от кого это так сильно брагой пахнет с улицы!
— И вовсе я не старый! — попытался оправдаться орк. — Я, если хочешь знать, юная Миральда, в полном расцвете сил и лет… и не отказался бы от котлет. Хотя бы парочки. Организьм подкрепить… Вы разрешите пройти, ваш бродие госпожа Сафина?
— Когда уже ты запомнишь титул? — подала голос Элина. — Это непочтительно.
— Там очень много слов. — пожаловался орк. — И они все длинные!
Я бы, наверное, так и стояла самым живописным на свете столбом, если бы в голове у меня не вспыхнуло имя.
ТРОГГ.
Оно вспыхнуло и тут же окрасилось бордово-алым. В цвета гнева. У меня к Троггу появилось несколько тем для беседы. И начала наше общение я с того, что от души треснула его кулаком по крепкому бицепсу.
— Вы чего деретесь-то, ваша светлость? — заканючил орк. — Если серчаете с того, что я титлу вашу не запомнил, так исправлюсь, слово даю, у меня мозги плавятся…
— Бог с ним, с титулом! — воскликнула я. — Ты мне лучше объясни, почему не пошел с нами на встречу с чужой делегацией! Мы могли погибнуть! И как бы ты потом объяснялся с герцогом?
Глазки Трогга под бровями значительно округлились.
— Ваша светлость, вы же мне не велели!
Ох, он бы прижился в моей родной стране. Там тоже если указание конкретное не дать, никто ничего не сделает!
— Так проявил бы инициативу!
— Вы запретили, госпожа Сафина — трагическим шепотом поведал Трогг. — Так и сказали, мол, без тебя управимся, только народ своим рылом распугаешь. А я чё, я уже привыкший, вот и пошел разыскивать нам транспорт.
Понятно, выходит, у Сафины с тактичностью нелады. Хотя, может, тут со слугами так принято, а я пока просто еще не привыкла. Просто даже пассаж про рыло я самым непривлекательным своим подчиненным задвинуть бы не смогла.
Я чуть посторонилась, и теперь Трогг стоял посреди комнаты. Его клыкастая морда излучала вселенскую печаль.
— Так что, с транспортом все получилось? — поинтересовалась я, чтоб перевести тему.
— Агась, — немного просветлел мой собеседник. — Там один коневод уж так и юлил, так и выкручивался, пытаясь меня нагреть, но когда я ему пообещал, что щас на забор за исподнее вздерну, если не предоставит карету герцогине, то этот жук разом подобрел.
— Молодец, — сдержанно похвалила я.
— А тама кто? — спросил Трогг, глядя в кресло, где ворочалась сонная Мейко.
— Еще одна пассажирка.
— Тоже решили себе рабыньку завести? Правильно, это дело хорошее, только тощевата что-то малость…
— Трогг, займись узлами, — прошипела я, чувствуя, как внутри закипают самые нехристианские помыслы.
— Эх, жизнь моя, жестянка… — вздохнул орк и взвалил на плечи сразу два баула из тех, что приготовила Мири.
Отдав старухе ключ от комнаты, я вышла из доходного дома и расположилась у крыльца. Там уже стояла крытая повозка, запряженная тройкой лошадей. Вернее, не лошадей, а лошаденок, что ли. Самыми выдающимися их качествами были “поджарость” и “недостаток питания”. Но других не было. Трогг и девочки погрузили всю нашу поклажу внутрь, я уже была готова занять место, когда вдруг на полоску солнца передо мной упала тень.
— Не езди по западному тракту, — коротко сказал мужик в черном пончо. Невесть откуда появившийся.
— Что? — переспросила я, удивленная донельзя.
— Не езди по западному тракту, поверь мне. Не надо. Целее будешь.
С этими словами он повернулся и пошел прочь быстрым шагом. Элина и Мири всполошились. Трогг вознамерился догнать незнакомца и даже устремился за ним в погоню, но добился немногого — зацепился ногой за мусорный бачок и растянулся в пыли.
— От ублюдок! — выругался орк. — Напужал он вас, госпожа Сафина?
— Нет, ничего такого, — сказала я задумчиво.
— Что сказал?
— Сказал, что в наших интересах возвращаться домой не по западному тракту.
Трогг удивился.
— А как иначе-то? Нет, можно еще через Яшмовый перевал, но так длиннее получится на порядок, с крюком. Западный тракт сподручнее всего, мы так сюда и ехали. Да и он безопаснее.
— Должно быть, там засада! — испугалась Элина. Ее острые уши затрепетали.
— Возможно, — сказала я. — А еще может быть, что этот “доброжелательный господин” действительно в сговоре с преступниками и своим советом он направляет нас именно туда, где нас и будут поджидать его дружки.
— Звучит вполне здраво, — признал Трогг. — В любом случае, решать-то вам, госпожа. Я это, если что… дубина-то у меня с собой.
— Будем надеяться, что тебе не придется пускать ее в ход, — сказала я. — Мы поедем по западному тракту. Не будем изобретать велосипед.
Трогг хохотнул.
— Так знамо дело, его ж уже изобрели черт знает когда!
Я не стала растолковывать этому простодушному зеленокожему долдону, что такое “устойчивые выражения”. Нужно было сэкономить все силы перед дорогой…
…которая заняла у нас аж четыре дня. Моя рискованная ставка сыграла — никаких разбойников, диких зверей и стихийных бедствий нам не встретилось. Я искренне радовалась — наконец-то что-то пошло по-моему.
Да, начала я свое путешествие в этом мире не лучшим образом, но сейчас ситуация вполне начинает выправляться. Люди и нелюди вокруг меня приятные, сейчас познакомлюсь с отцом, освоюсь… а дальше уже возьму дела в свои руки. Уж покрепче, чем это собиралась делать Сафина.
На рассвете пятых суток наша повозка, вздымая пыль и мелкие камешки, въехала сквозь широкие и массивные ворота на территорию герцогского замка. Элина, Мири и Мейко вповалку спали, и даже Трогг не покрикивал на лошадей. Когда мы стали замедлять ход, я сонно огляделась вокруг. Так, слева садик… дальше хозпостройки, а это что? Почему так много народу с утра?
Возле каменного крыльца замка действительно собралась целая толпа. Я открыла окно. Свежий утренний воздух здорово прочистил голову.
— По какому поводу столпотвор… кхм… зачем вы здесь собрались, господа? — поинтересовалась я.
От толпы отделилась девушка в простом сером платье, похожем на ночную рубашку. Она подошла ко мне, и я увидела ее заплаканное лицо с набрякшими веками. Шмыгая носом, она заговорила.
— Госпожа герцогиня… с вашим б-б. б… с вашим батюшкой несчастье.
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Я почувствовала, как руки холодеют так сильно, будто их опустили в ведерко со льдом. Странное дело, ведь это же даже не мой отец, а Сафины! Я при всем желании не могу испытывать по отношению к нему настолько сильного волнения. Однако же оно, это волнение, появилось и даже меня не спросило. Кровь бросилась к щекам обжигающей волной, плечи заколотило мелкой дрожью.
Так, это все очень трогательно, но я не могу себе позволить сразу расклеиться — еще даже не разузнала, в чем дело! Стараясь унять гадкие чувства, я спросила:
— Как… несчастье? Что произошло?
Девушка принялась утирать лицо краешком не вполне чистого передника.

— Господина герцога в одночасье не с-стало. Мы все… все в смятении. Спаси Всевышний, горе-то какое!
И она залилась слезами. Я принялась осторожно выбираться из кареты. По местному этикету открыть дверцу надлежало вознице, но сейчас мне было совсем не до соблюдения обычаев. Тем более, что встревоженный недотепа Трогг и вовсе позабыл о своих обязанностях — стоял себе, поглаживал лошадиную гриву и озадаченно глядел на толпу.
От него дожидаться помощи явно не стоило. Так что я сама распахнула дверь и ступила наружу. Девушка в переднике тут же попятилась, толпа за ней принялась почтительно расступаться. Я переступила с ноги на ногу, чтоб немного размять затекшие конечности и глубоко вдохнула. Вот и завершение приятной, безопасной поездки. Не одно, так другое.
— Что ж, — сказала я. — Вы, кажется, в курсе, что случилось с отцом?
Девушка отчего-то замялась и странно на меня поглядела.
— Д-да, г-госпожа, я… я же убираю покои господина герцога, так что…
— Прекрасно, вот и расскажете мне тогда все в подробностях. Пойдемте.
В толпе потянулись удивленные шепотки. Я почти ничего не слышала, но из нескольких обрывков, все же долетевших до слуха, стало ясно, что обсуждают они мою скромную персону.
Не в первый раз мне приходилось шествовать между строем людей. Но раньше это были работники принадлежащих мне концернов и фабрик. А тут были слуги замка и крестьяне — жители близлежащих деревень. Почему-то сейчас под взглядами сотен глаз стало особенно неуютно, поэтому я отправила Трогга вперед. Великан послушно двинулся, бухая своими ножищами, мы с моей собеседницей пошли следом, замыкали процессию Элина, Мири и Мейко.
Спину мне буквально буравили, иначе и не скажешь. Молчание сделалось уж совсем гнетущим. Если короли древности жили так постоянно, то могу сказать, что бедолагам особо не позавидуешь. Оказавшись у самого входа, я повернулась к толпе и сложила руки лодочкой:
— Спасибо всем за теплый прием! Те, кто постоянно проживает в замке, прошу со мной, не стойте на сквозняке, простудитесь. А остальные, кто просто полюбопытничать пришел — расходитесь, тут не на что глазеть. В такую тяжелую минуту мы будем благодарны за уважение к нашей частной жизни!
— Чегой-то герцогиня Сафина вещает, не пойму… — пробасил мужик в драной кацавейке, из которой клочьями проступала вата.
— Ступайте по домам, — сказала я. — Это дело семейное.
Я и понятия не имела, насколько окажусь права.
…
Родовое гнездо Банксов снаружи я рассмотреть пока не успела, но внутреннее убранство было, прямо скажем, своеобразное. Дом оказался монументальным, таким, что века простоит. В коридорах можно было заблудиться, потолки оказались настолько высоки, что в обслугу стоило брать только завзятых каскадеров-экстремалов, а по комнатам гуляли чудовищные сквозняки.
Их вой сделал бы честь любому уважающему себя привидению. И при этом даже невооруженный взгляд видел — о доме хорошо и с уважением заботились. У окон, хорошо пропускавших солнечный свет, теснились кадушки с цветами, полы радовали глаз чистотой, а с кухни тянулся запах свежей пищи — если судить по аромату, кто-то запекал свинину в травах.
— И ведь ничего не предвещало беды, — горестно засопела моя спутница и одернула передник. — Господин герцог вчера возвратился с охоты, был весел, приветлив, велел оленью голову в трофейной зале водрузить… уже третью. Потом спать удалился после ужина, а ночью, в третьем часу, герцогиня позвала на помощь!
Шедшая за нами следом Элина шикнула на словоохотливую девицу, но та не обратила внимания. Я тоже проигнорировала — вся обратилась в восприятие.
— Говорит, его герцогской милости худо сделалось. Мы сразу послали за доктором, но когда тот прибыл, ваш… ваш…
Она замялась и всхлипнула.
— Он уже похолодел.
Я почувствовала, как к мурашкам присоединяется неожиданная злость.
— А разве доктор не должен жить поблизости? На случай форс-мажоров?
Девушка моргнула.
— Каких таких мажоров? Не понимаю вас, госпожа.
Черт, забываю, что некоторые слова могут быть непонятны местным жителям. Придется растолковать.
— Если вдруг такие неотложные случаи возникнут.
— Он и живет, — неожиданно тихо сказала девушка. — Даже два. Но только господин Рэйвин сейчас на выезде в дальнем селе, а магистр Нивенс уже человек пожилой…
— Понятно, — протянула я. — И какое заключение вынес магистр Нивенс?
— У… удар случился у вашего батюшки, — почти прошептала девушка.
Я только кивнула. Это многое объясняет. Я не то, чтобы сильно сведуща в медицинских делах, но хорошо знаю, что с инсультом шутки плохи, и в таком состоянии каждая минута промедления только во вред.
— Он очень ждал вашего возвращения. — печально добавила служанка. — Говорил, что после того, как с южанами будут налажены дела…
— А откуда вы столько знаете? — перебила я ее.
Девушка вновь моргнула.
— Но ведь я убираю покои. Вашего батюшки… и ваши тоже, госпожа Сафина.
В голове как по заказу всплыло имя “ЭСТЕР”.
— Не обращайте внимания, Эстер. От этих кошмарных известий я сама не своя.
Эстер печально склонила голову. Мири взяла меня за плечо. Элина схватила под локоть. Они так меня оцепили, будто я сейчас грохнусь в обморок. Мы уже были готовы продолжать путь такой причудливой группой, когда из-за поворота вынырнула еще одна девушка — востроносая блондинка в синем платье. Увидев меня, она сделала скорбное лицо.
— Мои соболезнования, госпожа Сафина. Скорбим вместе с вами.
— Спасибо. Вы что-то хотели?
Блондинка пожевала губами и опустила глаза.
— Вас желает видеть её высочество госпожа Банкс.
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— Здравствуй, Сафи. Я рада твоему приезду.
Довольно камерный, даже уютный зал с овальным столом посредине неожиданно показался мне большим. Настолько большим, что мне потребовалось бы преодолеть несколько миль, чтоб пересечь его от стены до стены. Женский голос с мягким, бархатистым тембром прокатился по нему волной. Холодной волной, будто за шиворот вылили ушат колодезной воды.
— Здравствуйте, госпожа Дж… то есть, Банкс — поправилась я.
Женщина, сидевшая во главе стола, слегка нахмурила брови, но больше виду не подала.
— Пожалуйста, проходи. Сейчас подадут завтрак. — сказала женщина.
Я прошла и уселась за столом напротив нее. Снаружи уже давно рассвело, но в комнате сохранялся приятный, располагающий полумрак. От него слегка клонило в сон. Но чутье мне подсказывало, что с этой дамочкой лучше не зевать. Она действительно оказалась красива — по возрасту чуть старше тридцати пяти, бледнокожая (хотя в этом больше заслуга слоя пудры на лице), с точеными чертами лица, тонкими алыми губами и жгучими глазами бывалой сердцеедки. Мой дорогой отец был у нее не первым и уж точно не последним.
Облачена госпожа Банкс была отнюдь не в траурные одежды, им она предпочла платье из синего шелка — явно дорогое и заслуживающее того, чтоб его демонстрировать. На груди слева была приколота декоративная черная роза. И когда она только успела ее раздобыть?
Никто из нас не торопился начинать тягостную беседу. Засуетились слуги; они принесли столовые приборы, кувшины с водой, сахар, сливочник. На завтрак в замке предлагали подсушенный хлеб, омлет и сосиски. К ним подавали кофе. Просто, но сытно — привычная для меня еда.
— Как это случилось? — нарушила я затянувшееся молчание.
Мачеха вздохнула.
— Я и сама не знаю, все так быстро завертелось, девочка моя, так внезапно. Мы попрощались ближе к ночи, Гарольд отправился в опочивальню, я же осталась раздать слугам кое-какие указания на завтра… то есть уже на сегодня. Это заняло довольно много времени, потому что требовалось многое обсудить. Закончила уже за полночь. Потом я поднялась в комнату, легла спать, тут же заснула… а… среди ночи…
Ее голос дрогнул. Он вроде бы звучал искренне, так правдоподобно… даже СЛИШКОМ правдоподобно. И эмоции пришли в том месте, где им полагалось бы быть.
— …Гарольд меня разбудил, потряс за плечо. Сперва я подумала, что ему внезапно захотелось немного… утолить свою жажду, но когда я повернулась к нему, то увидела такой страх! Он попытался мне объяснить, что происходит, но голос подвел его, и тогда я поняла, насколько серьезная беда нас постигла.
Мне совершенно не нравились то, как она рассказывала. Слишком выверенные формулировки, как будто хорошо отрепетированный сценарий.
— Тогда я вскочила и в чем была, босая, в одной ночной рубашке, побежала за помощью. Благо поблизости оказалась Эстер, она немедля кинулась за доктором, но этот прохиндей уехал лечить каких-то свинопасов от ветряной оспы в деревню! Так подвести, когда главное дело его жизни — следить за здоровьем членов герцогской семьи! За это ему платят жалованье! — воскликнула она, распаляясь. Даже взмахнула вилкой с наколотым на нее кусочком сосиски. Капли жира порскнули в стороны.
Чуть позже мачеха успокоилась.
— Платили жалованье. Теперь-то уж я его рассчитаю, как только возвратится из своего вояжа. И того старого хрыча с ним заодно отправлю. Пока он одевался и подпоясывался, Гарольду стало хуже. Ни микстуры, ни сборы, ни притирки, ни даже… — она вздрогнула. — кровопускание ничего не принесло. А потом…
Мачеха замолкла, но дальнейших пояснений и не требовалось. И так было понятно, что случилось потом.
— Мы собирались устроить празднество по случаю твоего возвращения, даже оркестр выписали у барона Макберга, а видишь, как все обернулось.
Последовала сухая усмешка.
— Похоже, придется господам музыкантам разучивать похоронный марш.
Никаких чувств к этим людям я не должна была испытывать. Да, грустно, что незнакомый мне, Софии, человек умер, но ведь люди умирают каждый день. Но внезапно нахлынула такая горечь, что я почувствовала, как горький горячий ком встал в горле, а взгляд затуманился. Если бы я только была там, была рядом… то что? Что бы изменилось? Не знаю, но желание сейчас сделалось сильнее здравого смысла.
— Я хочу его увидеть, — сказала я тихо.
Мачеха покачала головой.
— Еще нельзя, детка, телом занимается коронер. Скажи, ты ведь останешься на прощание?
Останусь? Что она имеет в виду? Вроде бы в памяти у Сафины никаких особо далеко идущих планов не было. Только разобраться с путешествием в Тархилл, а дальше продолжать заниматься делами замка. В которые мне придется вникнуть с нуля, но ничего страшного в этом нет. Очень верно говорят, что глаза боятся, а руки делают.
Я поковыряла остывший омлет на тарелке.
— Разумеется, а как же иначе? Неужели вы думаете, что я способна покинуть дом в такое время? Я никуда не собираюсь… госпожа Банкс. Теперь, когда папы не стало, я как наследница возьму управление землями на себя.
Госпожа Банкс прищурила глаза. Взгляд получился тяжелый, он пробирал почти до поджилок.
— О, моя дорогая Сафи, — произнесла она медленно. — Как бы не так.
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Слова мачехи показались настолько удивительными, что смысл их дошел до меня не сразу. Может, я ослышалась? Ведь на фоне душевных потрясений всякое может почудиться. Известие о смерти отца Сафина переживала тяжело, мне буквально приходилось держать тело под строгим контролем — очень тянуло хорошенько поплакать.
Но при мачехе демонстрировать слезы совершенно не хотелось. Все равно, что капнуть кровью в воду, где плавает акула.
— Что? — переспросила я.
Мачеха прошла к шкафу, стоявшему в углу зала, открыла один из трех выдвижных ящиков и достала из него большую резную шкатулку. Тут же из кармашка в платье появился ключ. Она вставила его в замочную скважину и повернула четыре раза — трижды влево, единожды вправо.
— Гарольд был хорошим человеком, поистине доброй и открытой души, но к жизни совершенно не приспособленным. Понятное дело, что отвечать за себя он был готов неизменно, но ведь на нем же держалось еще и все герцогство. Даже вопрос наследования не был решен… до недавнего времени. Подобная беспечность могла выйти боком. Поэтому я настояла на том, чтоб он об этом позаботился.
Ее благожелательный тон меня изрядно покоробил. В нем сквозило неприкрытое превосходство и другие, не менее знакомые нотки. Эта женщина была уверена в своей победе и не сомневалась в ней ни на секунду.
— Вот. Прочти, пожалуйста. — сказала мачеха и протянула мне широкий лист бумаги. Желтые отблески делали его похожим на древний свиток, на которых обычно в книжках писали всякие страшные заклинания.
Когда я начала читать, то поняла, что здесь заклинаний нет, но менее страшным текст от этого не стал. «ПОСЛЕДНЯЯ ВОЛЯ ГАРОЛЬДА АЛОИЗИУСА БАНКСА, ГЕРЦОГА ТАЙМФЕЛЬДА И ШЕРИДАНА». Мой взгляд побежал по вычурным строчкам. Неспроста она мне протянула эту бумажку с таким торжествующим видом, тут непременно будет что-то гадкое.
«Согласно законам королевства, я… понимаю и принимаю….в случае моей безвременной гибели признать полноправным наследником и владельцем всего движимого и недвижимого имущества… сына Томаса Фелтона Банкса по достижении им мужеского возраста восемнадцати лет… Дочери же моей, Сафине Эльжбете Банкс, вверяю в полноправное владение фамильный архив Банксов…»
Буквы издевательски запрыгали перед глазами, закружились в танце. Значит, вот оно как? Сводному брату все блага, кроме разве что звезды с неба, а мне только собрание пыльных книжек? Прекрасный расклад, нечего сказать.
Вот если бы только попалась хоть маленькая лазейка… можно было бы за нее уцепиться. Однако мне с моим наметанным глазом оставалось только признать — нотариус, который составлял этот документ, однозначно знал свое дело. Внизу красовалось множество ярких печатей, которые красноречиво говорили, что мое дело швах.
— Сафи, милая, не расстраивайся, — проворковала госпожа Банкс. — Не думай, что мы тебя покинем и оставим без крова. Банксы никогда не поступятся семьей! При архиве есть домик, его, конечно, потребуется отремонтировать и навести порядок, но жить там можно! А к нам ты сможешь время от времени наведываться в гости, пусть и… не слишком часто. Все же это не ближний свет — Гарольд говорил, что многие редкие источники плохо переносят наш влажный климат, их лучше хранить там где посуше… вот и обустроил архив неподалеку от Тархилла. Так что ты уже, можно сказать, познакомилась с местностью.
Я слушала ее вкрадчивую болтовню вполуха. Потому что вглядывалась в цифры рядом с отцовской подписью на документе.
— Как интересно… — произнесла я. — Две недели назад папа подписывает это завещание, потом я отправляюсь в Тархилл и вскоре он странным образом скоропостижно умирает.
Мачеха вздернула бровь.
— О чем ты, Сафи? Ты на что-то намекаешь?
— Получается весьма… своеобразная цепочка событий. Практически все совпадения одно к одному.
Ее глаза сверкнули злобой, но лишь на секунду. Потом в них появилось обеспокоенное выражение. Насквозь фальшивое.
— Деточка моя, — пропела герцогиня. — Кажется, ты помутилась рассудком из-за расстройства. Но я не виню тебя — такая тяжелая трагедия. Полагаю, в таких обстоятельствах жизнь вдали от двора пойдет тебе на пользу…
— Конечно, — усмехнулась я. — Да я и сама бы не осталась. Кто знает, вдруг вы и мне что-нибудь в утреннюю кашу подсыпете… матушка.
Тон мачехи заметно посуровел.
— Сафина, нужно иметь веские основания, чтоб бросаться подобными обвинениями. — отчеканила она. — В память о Гарольде я не буду держать на тебя зла за это оскорбление, но впредь…
— Сафи! — раздался мальчишеский голос.
В зал вошел мальчик лет десяти, низенький и курносый, одетый в простецкую, совсем не “знатную” рубаху. Он направился прямиком ко мне. Поначалу на его лице заиграла улыбка, но очень быстро сменилась тревогой и грустью.
— Как хорошо, что ты с нами. — сказал мальчик. — Папа, он…
— Я знаю, да.
Вместо продолжения он обхватил меня и уткнулся в плечо. Я тоже обняла его за спину и потрепала по голове. Возникло сильное чувство абсурдности всего происходящего. Может, я сейчас просто вижу очень странный сон, например, пока мне в больнице проводят промывание желудка и другие реанимационные мероприятия?
— Томас! — послышался строгий голос герцогини. — Манеры!
Однако мальчику на манеры сейчас было наплевать с высокой колокольни. Скоро, однако, он от меня отлип и шмыгнул носом.
— Прости, пожалуйста. Не хотел разнюниться, а вот… Ты с нами останешься?
— Милый, — заговорила мачеха сладким голосом. — Сафи уже уходит. Ей стоит побыть одной… и подготовиться к грядущей поездке.
— Знаете, матушка, — сказала я, нарочно выделив последнее слово. — Мне придется стеснить вас на некоторое время. Все же путь неблизкий и мне потребуется произвести все приготовления, чтоб путешествие прошло благополучно. Да и обосноваться на новом месте нужно сразу. Так что придется вам недельку меня потерпеть.
— Хорошо, — сквозь зубы процедила герцогиня. — Оставайтесь столько, сколько нужно.
Томас в недоумении глядел то на меня, то на мать. Для этого паренька, видимо, вся природа наших с герцогиней отношений оставалась загадкой. Да и я пока не очень понимала, за что она терпеть меня не может, если уж начистоту. Неужели из одной только природной стервозности?
Томас нагнал меня после того, как мы вышли из зала.
— Так ты правда уедешь после… ну… похорон? — поинтересовался он. Отчего-то очень смутился и стал разглядывать потолочную плитку.
— Да, — ответила я. — У меня полным-полно дел и, к сожалению, все они не будут ждать.
— Очень жалко, — простодушно сказал Томас. — Но давай, если что, я тебе хотя бы помогу собираться?
Вообще-то для этого у меня имелись Элина, Мири и Мейко, но он с такой искренностью предложил свою помощь… и вообще совсем не напоминал мать, змею подколодную, что я смирилась.
— Идет. Начнем после… церемонии.
Томас грустно улыбнулся и протянул мне руку. Неожиданно серьезно, как самый настоящий договор. Я с готовностью ее пожала.

Глава 12

Вскоре наступил день похорон. Мы собрались перед фамильным склепом Банксов — угрюмым и мрачным строением из черного гранита. Его темная громада высилась в отдельном углу окрестного кладбища — даже местная знать не была настолько эксцентрична, чтоб держать покойных родственников поблизости от замка.
Приехавший священник, отец Найт, стоял у специально возведенной трибуны и густым басом произносил траурную речь. Время от времени в поддержку ему вступали три женщины в темных одеждах.
Еще двое человек держали над почтенным старцем зонтик — с самого утра моросил дождь. Если бы не тягостный повод, я бы сочла это забавным — уж очень местный батюшка походил на солиста джазового ансамбля в окружении бэк-вокалистов.
Однако, кажется, только мне и еще Томасу было не до смеха. После речи священника началось прощание, и к гробу стали выходить люди, знавшие отца — давние друзья, боевые товарищи, даже некоторые его наместники явились из дальних земель, чтобы засвидетельствовать свое почтение. Все они тоже произносили речи и, казалось, каждый изощрялся выдумать более пафосную фразу.
«Безвременная утрата». «Невосполнимая потеря». «Столького не успел сделать». «Навсегда останется в наших сердцах.
Мачеха стояла в первом ряду и время от времени подносила к блестящим глазам изящный батистовый платочек. Блестели они, впрочем, отнюдь не от слез. В этом я была уверена, несмотря на густую вуаль шляпки, которой она скрывала свое лицо.
Пока она зачитывала свое «вырванное из сердца обращение к несчастному Гарольду», голос не дрогнул ни разу. После выступления она с достоинством поклонилась, придерживая шляпку и подошла ко мне.
— Сафи, пойди и ты проститься, — сказала мачеха. — Гарольд бы этого хотел.
Я кивнула. Очень хотелось высказать этой убитой горем вдове пару ласковых, но это можно сделать немножко позже. В сопровождении Элины и Мири, я, путаясь в длинном подоле, направилась к гробу.
Его совершенно роскошно украсили — композицией из эдельвейсов (родовой цветок Банксов, как я узнала из воспоминаний Сафины), маргариток и фиалок. В этом обрамлении бледное, почти восковое лицо отца казалось неожиданно умиротворенным. Неожиданно во мне вновь подняла голову жалость — жалость к человеку: которого знала Сафина, а не я. Но эти знания она передала мне. Картинки замелькали вереницей кадров с кинопленки, и я почувствовала странное тепло, которое оказалось сильнее даже промозглой погоды.
Для большинства людей, которые сегодня пришли попрощаться, герцог Гарольд Банкс был страшным. Он был властен, суров, мог устроить судьбу человека и с такой же легкостью мог ее разрушить. Но не для Сафины. Она помнила совсем другое.
Вот они с отцом неспешно прогуливаются по дорожке где-то в сельской местности. По обе стороны от дорожки раскинулись поля пшеницы, воздух сладкий-сладкий и пахнет медом, а по небу чинно проплывают облака. Отец держит ее ручку в своей большой и теплой ладони, шагает медленно, чтоб маленькая Сафи поспела за ним. Он спрашивает: «Что скажешь, Сафи, на кого похоже это облако?» И она отвечает, что это на кролика, то справа — на быка, а самое крайнее и особенно пухлое очень напоминает господина Вильсона, который привозит в замок хлеб. Отец соглашается, и тогда они вместе смеются.
Вот тоже в летнюю пору Сафи играет возле речки, пока ее отец рядом ведет скучные беседы с какими-то напыщенными министрами. Она обычно аккуратна с вещами несмотря на то, что игрушками можно было бы заполнить целый магазин, но в этот раз упускает в воду красный мячи теперь течение уносит его вдаль.
Сафи кричит от обиды, и тогда отец — неслыханное дело — сам, в своем охотничьем костюме — пускается в воду и достает игрушку до того, как вода ее унесет. Он держит мяч в руке и говорит с усмешкой, протягивая его мне: «Тише, солнышко, не плач. Вот держи свой красный мяч», после чего повернулся к чиновникам и добавил: «А что же, господа министры, день сегодня жаркий, не худо было бы охладиться, вы не находите?»
Тогда эти надутые министры в богато расшитых камзолах полезли в воду, их брюки раздувались как паруса, и все они были очень похожи на больших несуразных медуз. Сафи смотрела на них и смеялась, а отец вышел из воды, протянул ей мяч и улыбнулся.
Вот это она запомнила хорошо, а не то, как отец вел дела. И красный мяч до сих пор лежал в платяном шкафу, хотя почти все остальные игрушки уже отправились на заслуженную пенсию.
Я моргнула, чуть отводя глаза. Пальцы закололо иголочками. Крупные капли барабанили по крыше склепа. Еще одна картинка?
— Папа, у меня ничего не получается!
Голос у Сафи обиженный, полный досады. Она злится и бьет кулачками по столу. Вазочка с подсолнухом (слишком желтым, чтоб быть настоящим), подпрыгивает в такт ударам.
— Ерунда, Сафи. У тебя отличные способности, нужно просто их поймать. Все обязательно случится, нужно просто продолжать стараться.
— А что если нет? — спрашивает Сафи с ужасом. — Я же читала ту страшную историю про Снежную Царицу…
— Это сказки, дитя. — ласково отвечает отец и берет ее за руку. — Они совсем не похожи на то, как устроена настоящая магия. Сейчас, Сафи, я скажу тебе то, что мне когда-то сказал мой отец, а ему — твоя бабушка. Вот уж кто был настоящей Снежной Царицей! За ночь она могла построить замок совсем как наш, только изо льда. Мост через горную реку за полчаса перекидывала. Цинский царь предлагал в жены ее взять, да только не поехала она в чужую империю, выбрала твоего деда. Так вот, бабушка говорила: «Только самое теплое сердце способно породить лед».
Сафи хмурится. Это никак не укладывается в ее голове. Как из тепла может родиться холод?
— Настанет время, и ты все поймешь, — говорит отец. — Попробуй еще раз — почему-то мне кажется, что именно сейчас ты сможешь.
Сафи вытягивает руку, хватает стебелек — и плюшевая головка подсолнуха покрывается инеем, а потом — тоненькой корочкой льда.
Сейчас я тоже почувствовала лед — но его уже не породило никакое теплое сердце. Поцеловав отца в лоб, я выпрямилась и оглядела всех гостей. Они чинно расселись на стульях, большинство глядело вверх, на серое небо, кто-то, не стесняясь, уже дремал. Ничего, сейчас я их разбужу.
Я подошла к трибуне. Священник поначалу замялся, но потом уступил мне место.
— Госпожа Банкс, — начала я. — Вы сказали, что мой отец хотел бы, чтоб я достойно с ним простилась. Уверяю вас, это не так. Не этого он хотел бы. А долгой жизни и справедливости. Или, на худой конец, чтоб из его последних мгновений в этом мире не устраивали лицемерный фарс.
Ряды гостей дружно ахнули.

Глава 13

Возникшую тишину сразу же заполнил усилившийся дождь. Троица, сопровождавшая священника, тут же раскрыла зонты над телом отца, но когда они сообразили, что большой пользы от этого не будет, то вопросительно уставились на мачеху. Та раздраженно кивнула, и тогда они закрыли крышку. Таким вот нелепым обрывом прощание и окончилось.
Госпожа Банкс подошла ко мне и попыталась оттеснить от трибуны. Я не стала пихать ее в ответ — не буду же я устраивать с дорогой родственницей драку.
Сейчас на ее красивом лице, гладком, как у фарфоровой куклы, отразилась такая мука, будто ее насильно заставили съесть грейпфрут вместе с кожурой. Замаскировать эту неприязнь вовремя не помогли даже отточенные навыки светской львицы. Если бы сейчас госпожа Банкс могла бы сделать так, чтоб я провалилась к центру Земли, она бы отправила меня туда без раздумий.
— Бедняжка, — проворковала она. — Моя бедная, горемычная доченька Сафи! Тебя так потрясла гибель отца, что ты помутилась рассудком. Но не переживай, я ни в чем тебя не виню. Это внутри говорит твое горе. Так отпусти же его. Где еще это сделать, если не здесь? Поплачь. Слезы очищают душу.
— На моей душе пока не настолько много грехов, чтоб о ней заботиться, матушка, — сказала я, не забыв надавить на последнее слово. — А вот в вашем случае я бы не была так уверена.
— Сафина, ты не ведаешь, что говоришь! Скорбь скорбью, но это неприемлемо! — начала раздражаться мачеха. — Немедленно прекрати. Что бы подумал о тебе Гарольд?
Жутко подмывало ответить, что ему уже все равно, однако я вновь сдержалась. Пока не выясню (или не вспомню), какие тут отношения с духовной стороной бытия, лучше быть немного осторожнее. Не хотелось бы, чтоб местные священники возвели меня погреться на костер за неосторожно брошенное словцо.
Мачеха обвила меня за плечи. Ее рука была холодной и мокрой. Жест вроде бы должен был быть теплым и успокаивающим, но ее пальцы давили жестко, я ощущала это даже сквозь платье.
— Пойдем, моя голубка, — добавила мачеха. — Сейчас мужчины занесут гроб в усыпальницу, ты свои обязательства перед отцом уже выполнила… с лихвой.
— Я уйду сама, не нужно провожатых.
Элина, Мири и Мейко последовали за мной, и под растерянными взглядами вельмож, министров, чиновников и статских дам мы удалились. Я шла вперед, почти не разбирая дороги, мощённая тропка закончилась, и теперь мои туфли, черные балетки без каблука, глухо шлепали по раскисшей грязи.
Навалилось ощущение какой-то тупой, совершенно гнетущей усталости. Неужели в этом мире все и всегда будет так? Когда все — от принципов мироздания до последних мелочей — против меня? Гром, раскатывающийся в свинцовом небе, словно подтверждал эту скорбную теорию.
Но я не хотела с ней соглашаться — в конце концов, вечно ведь лить не будет, даже библейский потоп однажды прекратился. Так что и это пройдет.
Но вот только меня не оставляло чувство, что наш разговор с госпожой Банкс еще не закончился.
Так оно и вышло. Стоило нам возвратиться в замок, как она подловила меня в коридоре. Я направлялась к своей комнате, намереваясь поскорее рухнуть в постель и пару часов хорошенько поспать. Однако сон пришлось отложить — мачеха вцепилась мне в локоть и буквально выволокла на угловой балкончик. Беседа оказалась совсем не похожа на нашу первую встречу — госпожа Банкс шипела, как разбуженная кобра, которой отдавили хвост. Должно быть, я крепко ударила в самый нерв.
— Неблагодарная мерзавка! — отчитывала она меня, сверкая глазами. — Опозорила нашу семью, весь род Банксов в столь торжественный день. Да ты хоть видела, какие люди явились проводить твоего отца в последний путь? Что они подумают о нас? Своими ребяческими истериками ты все наше будущее поставила под удар!
Я усмехнулась.
— Спасибо, что открыли мне глаза, госпожа Банкс! Я-то, наивная, грешным делом, подумала, что гостей заботило уважение к памяти моего отца, а не то, как мы выглядим в их глазах. Я вот с вашей стороны не заметила особой скорби, да и псалмы под орган вы довольно развязно исполнили, совсем не в благочестивой манере.
Она прижала ладони к щекам, которые тут же густо налились багровым оттенком.
— Что ты городишь? А как же Томас? Из-за тебя его сочтут неврастеником! Как потом подобрать выгодную партию? Разве для того я все у… то есть, мы старались обеспечить ему будущее?
Мне стало противно.
— Гляжу, вы не о том думаете, госпожа. В отличие, кстати, от Тома.
И это правда — сводный брат на церемонии держался молодцом. Чинно, степенно, по-мужски. И не скажешь по нему, что еще даже в подростковый возраст не вошел.
Мачеха закипела и сдержалась только усилием воли. Глаза ее холодно сверкнули.
— Для тебя он Томас. Не Том, а Томас. Томас Фелтон. Возможно, я действительно перегибаю палку. Не стоит требовать от тебя слишком многого. Все-таки кровь простолюдинки внутри сильна, ее пагубное влияние ничем не перебьешь. Вся в мать пошла.
— Вот только на маму не надо напраслину возводить, — процедила я.
— Что ж, если ты так горишь желанием за нее вступаться, то возвращение к корням однозначно пойдет тебе на пользу, — усмехнулась мачеха. — Возможно, в тебе пробудится память поколений. И архив простаивать не будет. Поэтому слушай внимательно, Сафина. Вопреки тому, что ты думаешь, я не чудовище, голой и босой тебя не выдворю. Собирай свой скарб, ищи припасы. Кто согласится с тобой ехать — тех отпущу, а уж как расплачиваться с ними — дело твое. Сроку тебе на сборы неделя, и ни секундой более. Когда время истечет, этот дом уже не будет твоим. Поэтому не зевай, доченька.
И она направилась прочь с балкона. Каблуки зацокали по мраморному полу.
— Он будет моим. — сказала я.
Воздух колыхнулся, и стало понятно, что моя собеседница обернулась. Немой вопрос повис между нами.
— Однажды я вернусь, госпожа Банкс, попомните мое слово.
За спиной хлопнула балконная дверь.
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Задерживаться в отчем доме я совсем не хотела — после нашего с мачехой обмена любезностями вряд ли стоило ожидать приятных семейных посиделок. Поэтому на следующий же день я приступила к сборам.
Перво-наперво пришлось составить список всего необходимого, что может пригодиться на новом месте. По своему опыту знаю, что досконально все учесть не получится, хоть ты тресни — обязательно забудешь какую-нибудь важную мелочь. Причем как раз в тот момент, когда она тебе до зарезу понадобится. Но я все равно постаралась учесть все по максимуму.
Раз дом, в котором мне предстоит жить, находится неподалеку от Тархилла, то получается, что температуры там как в степях или пустынях. Значит, и одежда нужна соответствующая. Легкая, не стесняющая движений, позволяющая телу дышать. Такого в гардеробе у Сафины я не нашла совсем.
Был один выходной костюм по мальчишеской моде, похожий на военный мундир — должно быть, для выездов на охоту. А в остальном платья, платья, платья. Я как будто заглянула в коллекцию одежды для сказочной принцессы… или в свой шкаф лет так сорок назад.
Все это, конечно было очень красивое — ткани, фасоны, модели — но совершенно непрактичное. Я не могла представить, что бреду в этой красоте по тропке средь песка. Не-парадные платья, сарафаны, даже легкие куртки или ветровки пригодились бы гораздо лучше.
Поэтому я отправила Мири на рынок к портным. Поначалу возникла мысль — а вдруг в этом мире не знают хлопка? А если и знают, то не умеют его должным образом перерабатывать? Однако обошлось — Мири заверила, что сумеет отыскать все необходимое. Так что я на нее положилась. Бойкая девчушка, языкастая, не пропадет.
Для Элины я подобрала другое дело. Отправила ее собирать провизию.
— Я все сделаю, хозяйка, — тихо сказала ответственная Элина и испарилась. И ведь управилась она невероятно быстро — даже получаса не прошло, а она уже оказалась в моей комнате.
— Повара сейчас же приступят к работе, — возвестила она. — Только придется повременить. Некоторые блюда, сами знаете, поспевают небыстро…
Я вопросительно подняла бровь.
— Блюда? А можно огласить весь список?
Элина принялась загибать пальцы.
— Так все из ваших излюбленных! Куриная грудка, запеченная в горных травах, треска в соусе «крем-брюле», картофельные оладьи с брусничным соусом, творожный рулет с маком… он же долго готовится, только к утру настоится. Я передала, что вы велели поскорее, но не знаю, как они управятся.
Я проглотила некстати подкатившую к горлу слюну. Некоторые из позиций, типа трески с кремом, вызвали легкую оторопь, но остальные казались завлекательными… и совсем не подходящими.
— Плюс тебе за старания, Элина, — сказала я. — но…
Она тут же поникла головой. Кончики острых ушей мелко задрожали.
— Вы недовольны?
Надо же! Раньше Элина не производила на меня впечатление запуганной служанки. Нет, она была потише, чем живенькая Мири, но все равно чувствовалась в ней свободная личность. А сейчас проглянуло что-то совсем другое — так выглядит секретарша, которая первый день на смену вышла.
— Нет, просто у нас вышло недопонимание. С деликатесами особенно не попутешествуешь, вот в чем дело. Ты знаешь, сколько нам добираться до места?
— Тысяча семьсот миль до Тархилла, а там на запад еще двести семьдесят, — сообщила служанка.
К сожалению, Сафи только приблизительно помнила, как она добиралась до злополучного Тархилла — большую часть времени она спала, потому что больше заняться было нечем. И хотя это дело хорошее, для организма полезное, все же меня бы больше обрадовало, если б она почаще смотрела в окно.
— Насколько я понимаю, это немало, так?
Элина кивнула, закусив губу. Пальцы ее нервно комкали край передника.
— Вы правы, хозяйка.
— Поэтому нам понадобятся те продукты, которые не испортятся в дальней дороге, понимаешь? Крупы, сухофрукты, сухари, вареные яйца, солонина…
Элина вытаращила на меня свои и так большие глаза.
— Госпожа, но ведь вы же никогда прежде этого не ели!
Я слегка опешила. Неужели? А чем же тогда Сафи питалась во время своего дипломатического круиза? Навряд ли она по примеру индийских йогов научилась запасать энергию из солнца. Хотя, судя по тому, что местами у моего нового тела ребра выпирают как ксилофон, она научилась довольствоваться немногим.
— Если жизнь заставит, Элли, то человек может научиться всему, чему угодно. Значит, ты меня поняла, что нужно раздобыть?
— Крупы, сухофрукты, сухари, вареные яйца, солонина… — послушно повторила Элина.
— Можно запастись орехами, — неожиданно подала голос Мейко. Когда мы повернулись к ней, то она чуть смутилась и добавила. — Они очень добавляют сил.
— А ты права, — согласилась я. — Даже небольшого количества хватит. Добавляем к списку орехи, консервы и…
Чуть было не продолжила прекрасным термином «бич-пакеты», который любили упоминать мои внуки, но когда увидела, что обе мои спутницы глядят на меня как первоклассник на учебник алгебры, то остановилась.
— Консервы? — переспросила Элина. — А что это значит, госпожа?
— Это я так, просто из книжки вспомнила, — сказала я. — Ты ступай, передай все это поварам и еще попроси у них самые долговечные продукты. Хорошо?
— Конечно, — ответила Элина, сделала неуклюжий книксен и выскользнула за дверь.
Мы с Мейко остались вдвоем. Она стояла возле подоконника и дышала воздухом, еще носившим в себе следы сырости после недавнего ливня.
— А у нас с тобой будет самое важное дело.
Она задумчиво потерла переносицу.
— И какое же, госпожа?
Я взяла с ночного столика маленький блокнот, который уже наполовину успела исчеркать заметками.
— Пойдем набирать… экипаж.
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Мы с Мейко прошли по длинному коридору второго этажа, потом спустились по лестнице. В пролетах гуляли сквозняки, и воющий ветер сводил на нет даже то небольшое ощущение уюта, которое кое-как сохранялось в этом месте. Будто бы холодом задувался маленький свечной огонек.
И решимость моя сама была похожа на этот огонек. Да, благодаря прежним воспоминаниям я представляю, к кому нужно пойти и как провести разговор, но хватит ли этого? Пусть к «юной госпоже» Сафи относились с теплотой, но настолько ли, чтоб ради ее благополучия сорваться с родных мест?
Люди, может, тут целыми семейными древами укоренились, а внезапно явилась я и начала эти многолетники выкорчевывать. И зачем? Чтоб пересадить за тридевять земель отсюда. Формально отец, конечно, архив обустроил в землях, которые принадлежали ему, но знаете, как бывает? У Александра Македонского тоже было территорий навалом, а потом они все откололись, и империя раскрошилась как сдобная булочка.
Заставлять и принуждать я никого не хотела. Но и отправляться в столь длительное путешествие в одиночку, только с девочками-служанками было бы крайне безрассудно. Да, я не хрупкая фиалочка, но с физиологией спорить сложно. Так что буду надеяться на то, что мои навыки убеждения окажутся на высоте, а люди будут сговорчивы.
Выйдя из дома, я огляделась по сторонам. Вокруг кипела жизнь. У небольшого флигеля слева сидел на козлах пожилой кучер в кепке-бескозырке. Он командовал двумя зеленокожими парнями в рубахах. Парни споро перетаскивали деревянные ящики из телеги во флигель. Кучер то и дело смолил папиросу, сплевывал на землю и покрикивал на зеленокожих здоровяков, чтоб ничего не уронили, не то “хозяйка шкуру спустит”.
Поблизости дети играли во всякие нехитрые игры — салочки, прятки. Некоторые и вовсе предавались самому беззаботному из всех возможных развлечений и колотили палкой траву. Шедшие мимо женщины только грозили сорванцам, но ничего серьезного не делали. Наверное, потому что сами были для этого слишком заняты — кто-то развешивал белье, кто-то нес корзину с торчащими из нее кувшинами.
Все вернулось на круги своя, будто бы и не было недавнего прощания с дорогим герцогом Банксом. Моим отцом.
— Куда нам? — поинтересовалась Мейко.
Я еще раз глянула в сторону флигеля. Крепкие ребята вроде этих зеленокожих пригодились бы нам, но с ними поболтать еще успеется. Припомнив план, я решила сначала озаботиться вопросами здоровья. Кто знает, вдруг в этом мире такая печально известная в незапамятные времена болячка как чахотка еще не вышла из моды? Пожалуй, не буду проверять.
Ноги сами понесли меня вправо, к узенькой тропинке, которую явно никто не прокладывал специально. Она сама зародилась среди густой зеленой травы, обильно покрытой росяными каплями. Желтые пушистые цветы, похожие на одуванчики, провожали нас. Сильно пахло медом и еще почему-то цветущей сиренью. Хотя сейчас же вроде не сезон…
Впереди замаячила избушка. Почти такая, в каких живут сказочные ведьмы, разве что куриных окорочков в качестве основания я не видела. Но все остальное, включая чуть покосившийся деревянный забор, тяжелые резные ставни и трубу, пыхтящую черным дымом, оказалось в наличии.
Честно говоря, я даже понятия не имела, а застану ли дома хозяина или хозяйку. Просто толкнула калитку и вошла. Она оказалась не заперта. Послышалось звяканье цепи, тяжелый топот и лай. Я чуть попятилась, Мейко схватила меня за плечо. Вскоре в поле зрения показался пес размером с хорошо откормленного теленка. На специальных выставках под эту особь выдумали бы специальную весовую категорию. А потом вручили бы ему все награды.
— Может, кинуть в него что-нибудь? Камнем, например? — шепотом предложила Мейко.
— Не надо, — сказала я. — Все будет хорошо.
— Р-р-р, — поприветствовал меня милый песик.
— Мы свои, — произнесла я, стараясь всем своим видом излучать непоколебимость и авторитет. — Мы друзья, пришли к твоей хозяйке или хозяину по важным делам, которые ни капельки не терпят отлагательств. Ты ведь не хочешь попробовать герцогского филе, правда?
По виду пса было ясно, что он бы совсем не отказался полакомиться моими костями, а запас христианского терпения, который отвела ему матушка-природа, находится на исходе.
— Мейко, у тебя есть что-нибудь съестное?
Она кивнула.
— Прихватила пару печений с обеда. Привычка. Никогда не знаешь, когда в следующий раз удастся поесть.
Я ощутила в сердце внезапно кольнувшую жалость. Несчастная девчонка, должно быть, хлебнула полную чашу горестей, пока жила у этого скользкого гада в Тархилле. На положении рабыни, если говорить без обиняков.
И сейчас, когда она только-только оттуда вырвалась, нам предстоит вернуться. Но ведь не оставлю же я ее здесь, верно? Дорогая госпожа Банкс все равно не даст Мейко спокойного житья — загнобит хотя бы в отместку мне. Ей-богу, некоторые люди хуже собак. Даже таких, как этот волкодав.
— Прекрасно, сейчас они нам пригодятся.
Мейко протянула мне печенья. Я сначала продемонстрировала их псу. Тот несказанно заинтересовался возможными лакомствами. Бросок — и печеньки исчезли в собачьей пасти. Доблестный охранник раскрыл пасть, больше похожую на вход в глубокую пещеру. “Что вы мелочитесь? Это мне на один зубок!” — говорило выражение собачьей морды.
— Есть! — сказала я. — Есть и сразу спать! Проснешься, потом еще получишь.
Волкодав обиженно вздохнул и разом потерял всю свою агрессию. Косясь на нас, он сложил голову на лапы и улегся в травку.
— Путь свободен, — сказала я. — Пойдем.
Мы поднялись по скрипучему крыльцу. Я уже приготовилась постучать… когда дверь вдруг распахнулась.
— Неужели это сама юная герцогиня Сафина пожаловала! — прозвучал надтреснутый старческий голос. — Ну, не стойте на пороге, ваша светлость. Проходите.
Свет в хижину почти не проникал, несмотря на разгар дня. На стенах в полумраке плясали тени. И от этого обитель казалась не очень гостеприимной. Но Сафина вроде как помнила, что угрозы здесь ждать точно не надо. Поэтому я ей поверила. И ступила внутрь.
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Мы с Мейко застыли и переглянулись. Появилось такое тяжелое чувство, как будто я стою у входа в логово ведьмы, которая из всего огромного выбора лакомств предпочитает мясо молодых девушек. По коже рук пробежал морозец и я сцепила их на груди. Может, все-таки пропустить этот пункт из плана и дернуть прочь? Милая собачка во дворе только рада будет нас проводить.
— Проходите, госпожа Сафина, только осторожнее, не ударьтесь о низкую притолоку, — вновь послышался голос.
Парадоксально, но он придал мне смелости. Герцогиня я или кисейная барышня, которая хлопается в обморок от громких звуков? Да в прошлой жизни я таких шарлатанок запросто могла познакомить с органами правопорядка… за ненадлежащее оказание услуг эзотерического толка.
С воодушевлением я двинулась вперед по небольшому тамбуру, темному, но чистому — по крайней мере, облачка пыли от наших шагов не появлялись. Тамбур вывел нас в просторную комнату. Да что там комнату — настоящий зал, большой, светлый, с высоким потолком. Я чуть рот не раскрыла от изумления. Да здесь можно званые вечера проводить или конкурсы по бальным танцам, на худой конец. А ведь с улицы так и не скажешь, избушка кажется совсем крохотной…
— Приятно, что моя скромная обитель все еще производит на тебя впечатление, юная Сафина.
Снова зазвучал этот старческий голос. Насмешливо, лукаво, но вместе с тем с очень располагающей к себе теплотой. Очень редкой в моей жизни. Моя бабушка сорок два года директорствовала в закрытом интернате и нрав потому имела как у гибрида акулы и полковника спецназа. А в плетеном кресле передо мной сидела ее полная противоположность. Морщинистое лицо, похожее на печеное яблоко, цветастый платочек в крапинку, кофта крупной вязки. Вот глаза были как у молодой — яркие, цепкие.
— Как вы… что здесь?
— Отвечаю, как и в прошлый раз. Щепотка пространственной магии — и ничего более. — усмехнулась старушка. — Что тебя ко мне привело? Дело или забава?
Самое время завязать разговор. Я откашлялась и выудила из памяти имя.
— Дело, матушка Агнесса. Дело, и притом серьезное.
Матушка Агнесса вытянула руку и указала нам за спины.
— Тогда садитесь, и поговорим. Лиса, принеси моим гостьям чай, пожалуйста.
Веснушчатая девушка с буйными рыжими кудрями, и впрямь похожая на лисичку, вышла из гостиной и вскоре вернулась с подносом, на котором стояла вазочка с пряниками и дымящийся чайник.
Матушка Агнесса оказалась превосходной слушательницей — мой сбивчивый рассказ она слушала, не перебивая, не вставляя замечаний и дополнений. К тому же чай заваривала просто превосходный — такое впечатление, что в дополнение ко всем известным человечеству ягодам в чашке таился дух самого леса. За время разговора мы с Мейко на пару осушили почти полный чайник и расправились с вазочкой пряников.
— Отбыть я должна совсем скоро, и, если начистоту, я совсем не представляю, как со всем этим справляться. Я понятия не имею, что там меня ожидает, и не хотелось бы внезапно слечь с какой-нибудь болезнью. Вдруг среди врачей там одни коновалы, которые ничего, помимо кровопускания не знают?
Старуха коротко засмеялась. Улыбка у нее оказалась почти вся на месте, для старой женщины, которая вряд ли знала о существовании хотя бы зубоврачебного кресла это было изумительно.
— И у кровопускания есть своя польза, девочка моя. Но только надобно знать, когда его применять… на моей памяти такие случаи очень редки.
— Вот, — подхватила я. — Мне было бы гораздо спокойнее, будь рядом человек с… вашим опытом.
— Это хорошо, что ты тревожишься, — сказала матушка Агнесса.
Я непонимающе моргнула. Почувствовала, как рядом напряглась Мейко. Наверняка стала уже примечать возможные пути отхода. Не такое я ожидала услышать! Вдруг мы и правда угодили в логово к ведьме. Да еще и нахлебались чаю. Кто знает, что она могла туда подмешать?
— Если бы ты направлялась туда с легким сердцем, преисполненная уверенности… вот тогда тревожиться уже начала бы я, — спокойно закончила матушка, не замечая моих душевных метаний. — Девочка моя, испытывать трепет сердца в той ситуации, в которую ты угодила, абсолютно нормально. Ты упомянула ледяной кубик, который создала, когда шла по пустыне?
— Да, — сказала я. — Сначала я не поверила, что получилось. Но Элина тоже его видела.
— Это хорошо, — сказала старушка и поправила выбившуюся прядь седых волос. — Твой дар уже пробудился. Послушай меня, дитя.
Я придвинулась чуть ближе.
— Сердца жителей Тархилла суровы, как их земля. Их высушило солнце, их припорошило песком. Но если найдется терпеливый старатель, который снимет этот слой и найдет под ним ростки, то они откроются. Полагайся на себя, на свою кровь и ничего не бойся. И еще не худо было бы ознакомиться с книгами. Ты же едешь в архив, насколько я понимаю?
— Да, — ответила я.
Матушка Агнесса повеселела.
— Тогда лучшей возможности и не придумаешь. Твой батюшка, да упокоится его душа в мире, все предусмотрел.
— Это немного обнадеживает, но я все равно прошу вас отправиться со мной, матушка.
Матушка Агнесса покачала головой.
— Стара я уже для столь дальних путешествий, — заявила она с ноткой кокетства. — Даже в окрестный лес за кореньями уже тяжеловато выходить. Не хочу быть тебе обузой, юная Сафина. Но и одну тоже не оставлю, так что можешь убрать со своей мордашки эту насупленную мину. Лиса, подойди.
Снова вошла девушка-лисичка. Матушка Агнесса указала на нее.
— Лиса — лучшая из моих учениц. Никто ни в этой земле, ни в окрестных, не знает столько о врачебном искусстве. Сначала мне казалось, что я ращу себе головную боль, а недавно глянула, и вижу — нет, великая лекарка будет.
Лиса от такой похвалы даже побагровела и опустила голову.
— Ты поедешь вместе с юной Сафиной в Тархилл, — сказала матушка. — Это будет считаться последним этапом твоего обучения. Слушайся герцогиню так, как слушалась бы меня. Ясно?
— Конечно, — сказала Лиса. — Я все выполню, матушка.
— Тогда на этом и закончим, — сказала старушка. — Полно лясы точить. Только благословлю вас на дорогу. Подойди, Сафина.
Я приблизилась, и она с трудом привстала с кресла. Через мгновение моего лба коснулись два жестких, очень теплых пальца.
— Только самое горячее сердце способно породить лед, — сказала матушка Агнесса. — Помни это, а все остальное пусть тебя не страшит.
— Спасибо вам, матушка, — произнесла я. Почему-то к горлу подкатил комок, как будто я сейчас расплачусь, но вместе с тем стало так… легко.
Мейко тоже удостоилась благословения от матушки, потом его же получила Лиса, и наконец мы вышли из хижины уже втроем. Уходя, я бросила последний взгляд на этот домик. И как я могла подумать, что это жилище колдуньи? Нет, это же обитель доброй и мудрой волшебницы.
Никогда не думала, что такие существуют.
Здоровенный волкодав проводил нашу троицу до калитки. На прощание я потрепала его по жирному загривку.
— Больше не хулигань, и я потом тебе еще печенек привезу обязательно, уговорились?
Этот мохнатый монстр лизнул мне руку и с достоинством порысил обратно к дому. Я вздохнула, еще раз насладившись облегчением и с новыми силами зашагала по тропинке в замок.
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То ли благословение, возложенное матушкой Агнессой, уже набрало силу, то ли жизнь решила, что для разнообразия можно погладить бедняжку Сафину по голове, а не утюжить по ней тяжелыми предметами, но только дальше мне повезло.
А ведь поначалу так совсем не показалось! Еще возвращаясь на подворье замка, я издали услышала возмущенные женские вопли. Слов было не разобрать, но хватало одной интонации, чтоб понять — кому-то очень крепко достается.
Предчувствие не обмануло — мы угодили в зону боевых действий. Примерно на том же месте, где до этого кучер выгружал телегу, сейчас стоял мой старый знакомый Трогг. Сухощавая женщина в длинном платье что есть сил хлестала его веником, но отнюдь не банным. Избиение сопровождалась эпитетами типа «выпивоха», «разгильдяй» и некоторыми другими, которые я часто слышала от бизнесменов, крайне огорченных просадками фондового рынка.
Трогг, однако на атаки женщины почти не реагировал. Только вздыхал, да пошатывался, словно тополь на ветру. Неудивительно, они находились в совсем разных весовых категориях, поэтому его огромной туше даже самый сильный удар соперницы был бы как мышиный укус.
Зрелище было весьма забавное, но я все же решила прекратить его. Не то сейчас сюда все сбегутся посмотреть. Тогда я подошла к женщине и осторожно потормошила ее за плечо. Она подскочила на месте и едва не заехала веником уже мне, но когда увидела, кто стоит перед ней, то опустила оружие.
— Зачем вы его колотите? — спросила я.
— А чтоб ума набирался! — вскричала женщина. — Потому что без тычков в его черепушке ветер свищет!
Трогг скрестил огромные, покрытые мозолями ладони на объемистой грудине
— Я зато школу жизни прошел, полоумная, — сообщил зеленокожий великан. — Уж не дурнее прочих, в твоей науке не нуждаюсь!
— Помалкивай! — рявкнула соперница и вновь замахнулась на него веником. — Ей-богу, лучше тебе не разговаривать, пока меня зло берет!
До чего ж пылкая дамочка, честное слово. Надо бы ее остудить.
— И все же потрудитесь объяснить, чем перед вами провинился Трогг.
Женщина столь тяжко вздохнула, будто ей перед нашим разговором пришлось пробежать кросс с холодильником на плечах.
— Ох, госпожа Сафина, так если бы этот олух передо мной провинился… Он же герцогиню подвел, пакостник!
— И чем же?
— А вы принюхайтесь хорошенько, — посоветовала женщина.
Я послушно втянула воздух носом и почувствовала, что тело начинает клониться в сторону. Перед взглядом закружились хороводом разноцветные мушки. Судя по запаху, многоуважаемый Трогг отужинал минимум двумя-тремя литрами крепкого спиртного. Не слишком качественного.
— Чуете? — со злорадством произнесла женщина. — Как этот гений наклюкался? Наверняка половину бочки в одно рыло выжрал. А ведь ему сейчас герцогиню везти в присутствие на суаре!
— И отвезу! — зарычал Трогг. — Щас только приму еще из фляжечки, воздуха вдохну, чтоб разум прочистился и поскачем, куда ее великолепие скажет.
Женщина подскочила и залепила Троггу оплеуху в зеленый лоб. Тот ничего не сказал, только покосился на нее обиженным взглядом.
— Поскачет он! Да ты с дилижанса сверзишься на первом же повороте, чудовище! — вскипела женщина. — Никакого толку от вас, зеленомордых, это сразу ясно… Уж не знаю даже, зачем вас хозяин, спи он спокойно, пригрел, добрая душа. Сразу видно же, что пустая порода, грубая, лодыри одни и балбесы…
Мне отчего-то стало очень жалко недотепу-великана. Он здорово напоминал бычка, которого замучил своими укусами вредный мелкий овод.
— Как вас зовут? — спросила я холодно.
— Да вы никак запамятовали, госпожа? Лайра я. — ответила женщина со вздохом.
Имени ее Сафина действительно не знала, потому как память никоим образом не среагировала. Порываясь отобрать у боевитой женщины веник, я продолжила:
— Вот как мы поступим, Лайра. Оставьте Трогга в покое, сейчас им займусь я.
Женщина сжала несчастный веник.
— Вы? Где ж это видано, чтоб госпожа…
— Не перебивайте. Сейчас вы доложите герцогине Джиар… кхм… Банкс, что Трогг сегодня не работает и потому его сменит другой кучер. Если мне не изменяет память, у нас в них нет недостатка. Хотя бы тот пожилой мужик с усами…
— Это почему ж так? Герцогиня гневаться станет…
— Скажите, что Трогг захворал.
— Захворал? Да чего ему сделается, образине? На нем пахать можно вместо коня!
Унижения с ее стороны начали уже порядком меня утомлять. Да, пьяниц я не особо жаловала, но гораздо больше неприязни вызывали те, кто задирал нос и пытался возвыситься над другими.
— Лайра, я уже приняла решение и обсуждать его мы не будем. Ступайте, известите герцогиню.
Негодование с ее лица еще не сошло, но дурой Лайра точно не была, поэтому спорить со мной не решилась и удалилась. Напоследок, правда, погрозила Троггу веником. Мы остались втроем — я, молчаливая Мейко и этот зеленый здоровяк. Ветер трепал его небрежно наброшенный на саженные плечи сюртук. Трогг слегка пошатывался — видимо, подзаправился хорошенько.
— Пошли к флигелю, нужно поговорить, — сказала я решительно.
Трогг обреченно крякнул и поплелся за мной. Вероятно, бедолага решил, что ему сейчас предстоит новая головомойка.
— Мейко, набери воды, — попросила я.
Девушка тут же исчезла.
Мы же устроились вдали от посторонних глаз, возле тюков с душистым сеном.
— И часто ты таким образом развлекаешься? Имей в виду, у пьяниц век недолог.
— Не пьяница я, госпожа, — буркнул великан, отводя глаза в красных прожилках.
— Именно поэтому от тебя так шибает сивухой, — я разогнала в сторону удушливые спиртные пары.
Трогг воздел указательный палец.
— Пьяница, госп… пожа, это тот, кто пьет ради удовольствия. А я, вот вам святой крест, никакого удовольствия не испытываю. Тоска меня грызет, все она, проклятущая!
Для пущей драмы он запустил руки в лохматую шевелюру. Я, однако, в это выступление не слишком верила.
— Что же тебя так угнетает?
Внезапно его крутой лоб весь сморщился, как самая большая на свете черносливина. Мясистые пальцы-сардельки прохрустели, отчего меня слегка передернуло.
— А вы бы не переживали, ежели б у вас весь смысл жизни отняли? Да еще гоняли вот так вот изо дня в день? Вы-то, госпожа, уж извиняйте, но девица тепличная, про чужие беды не слыхали, да и ни к чему вам, батюшка-герцог от всего ограждал.
— Ты не жалуйся, — оборвала я намечающийся словесный поток. — А расскажи толком, потом будем думать, что с этой бедой делать.
— Как будто вы что-то сумеете, — фыркнул он.
— Думаю, ты очень удивишься. Начинай.
Трогг в недоумении раскрыл рот, показав крепкие, желтые клыки, со вкусом зевнул и начал рассказ.
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— Вот вы слышали, герцогиня, как она щас по мне проходилась? — пробасил Трогг, шмыгая носом. Вернее, тем, что красовалось на его месте, двумя ноздрями, которые будто были вдавлены в лицо. — Образиной там, тунеядцем.
— Предполагаю, что Лайра просто не слишком хорошо воспитанная женщина, ее никто не научил деликатности.
Во взгляде Трогга появилась жалость и еще кое-что… снисхождение? Мне точно не показалось?
— И-и-и, куда там! Воспитание-то воспитанием, да только мы тут такое от большинства людей слышим. Ваш батюшка хорошее дело затеял, честь ему да хвала, но только вывернулось оно так, что хоть плачь.
Что-то подобное мне уже приходилось слышать. Есть ведь изречение «благими намерениями вымощена дорога в ад». Правда, как по мне, оно звучит слишком напыщенно, книжное. Куда больше нравится другое — «хотели как лучше, а получилось как всегда».
— Наше орочье племя испокон веку жило на Крамносе, это остров такой на западе в море… был. Жили мы там, скотину растили, рыбу ловили, камень обрабатывали, часть этого меняли у купцов с большой земли на хлеб. Остров-то он был сам как большой камень, что на нем растет? Да ничего. Но как-то приноровились. Так бы и сидели себе, если б однажды шаман наш верховный не пришел и не сказал, что острову скоро кирдык. Какие-то там плиты сместились, и теперь нам два-три года осталось.
— А потом что будет? — спросила я.
Трогг ударил кулаком о раскрытую ладонь.
— А потом бахнет вулкан, который весь остров греет, и ничего уже не останется. Мы с вождем помозговали и решили, что нечего сопли жевать, надо новый дом искать. Послали гонцов по всем сторонам света, но дождались одних только отказов. Вежливых, с искренними сожалениями, но отказов. Оно, конечно, понятно, про нас до сих пор многие думают, что мы в шкурах ходим и людей едим, но только неправда это!
Следовало отметить, что я вполне понимала, почему человек со стороны мог так подумать. Милашка Трогг выглядел так, будто способен сломать меня на половинки, словно вербную веточку.
— А потом к нам заехал поторговать ваш батюшка. Он у нас камень купил обычный и облицовочный, да еще рыбы, потом мы пошли в корчму, там тоже рыба в ход пошла, только соленая, под пиво. Разговорились, мол, так и так, скоро жить нам будет негде, остров на дно уйдет, а нам бы вместе с ним не хотелось. Господин герцог и сказал, мол, вашей беде можно помочь. Мол, в городах сейчас как раз населения не хватает, герцогство угодило в какую-то яму, что даже при вас, при даме произносить неприлично. Но только гостям они будут рады.
Трогг печально покачал головой.
— Когда мы приплыли, то выяснили, что не очень-то рады. Нет, напоказ нас никто не тиранил, господин герцог запретил. Дорогие соседи исподтишка пакостничать стали. Камнями не били, хаты не жгли, но бюрократией задушили так, что спасу нет.
Я нахмурилась.
— В каком смысле?
— Щас поясню, — заявил Трогг. — Вот вы знаете, какой указ окрест действует? Что оркам нельзя заниматься ремеслами.
— Это на каких же основаниях? — изумилась я.
— Вы смеяться будете, — кисло заметил Трогг. — Дескать, мы шумим сильно, честному люду жить спокойно и спать мешаем. А еще ненароком зашибить можем, потому как инструментарий нам требуется потяжелее, чем обычному мужику.
— Абсурд, — констатировала я.
— А что поделать? Закон такой, госпожа. Вот и пришлось мне, чтоб в каталажку не сесть, пойти в извозчики да конюшие. Да только хреновый из меня извозчик, я высоты боюсь и укачивает меня в дороге! И вот скажите, госпожа Сафина, как тут не квасить, когда я должен все время постылой ерундой заниматься? Я столярничать умею, плотничать. Стул там, стол, койку — все могу! Такую мебель готов сладить, что от фабричной не отличить. Супруга моя шьет да обувку тачает — к ее матери раньше весь остров бегал! А в итоге чем мы занимаемся? Жизнь только просираем. И так ведь не одни мы томимся, и другие тоже!
Не скрою, мне вдруг стало очень тяжело и неловко смотреть на него. Вроде с виду это существо из древних легенд, которым пугают маленьких детей, чтоб не безобразничали. А по факту он и сам такой же маленький мальчик, только живущий в теле великана, которого будто вытесали из малахитовой глыбы.
И что я ему скажу? Что живым существам, какими бы они ни были — людьми, остроухими эльфами или орками — свойственно с осторожностью относиться к тому, кто на них не похож? Нет же, не такого ответа он от меня ждет.
Идея появилась сама собой. Да, со всеми проблемами орочьего племени мне пока разобраться не под силу, но вот помочь одной отдельно взятой семье…
— Скажи, ты и правда желаешь снова работать по дереву
Трогг с таким жаром осенил себя крестным знамением, что поперхнулся воздухом. К счастью, вовремя подоспела Мейко с ковшом воды. Мой незадачливый собеседник его выхлебал и пришел в себя.
— Спрашиваете? Да я только об этом и мечтаю.
— А на еще одну дальнюю поездку тебя хватит?
Орк почесал в затылке.
— Ежели снадобья противорвотного хлебну, то вполне. А что же, вам тоже надо куда-то?
Тогда я вкратце посвятила его в свои (и не свои дальнейшие планы). Надо сказать, зря думала, что он откажется.
— Госпожа Сафина, я хоть щас соберусь, мне, как говорится, только подпоясаться. Да только у меня ж еще супруга… но если раздобыть еще один дилижанс...
— Вот тебе и поручаю это организовать. А жена твоя не будет против?
— Ей только в радость. Сама поговаривает «Уедем отсюда, уедем». Так что я щас же пойду разузнавать. Брат мой, Стормер, кучером пойдет.
— А он готов к переезду?
Трогг махнул рукой.
— Он постоянно в переездах, простите за выражение, но у него шило в одном месте, все герцогство исколесил вдоль и поперек. Но мужик он надежный.
Я улыбнулась, не скрывая радости. Вот, похоже, вдобавок и с телохранителями проблема разрешилась. Никто не решится на меня полезть, пока я в компании этих верзил.
— Тогда ступай, встречаемся завтра в семь утра у ворот замка.
Трогг поднялся и зашагал по двору, подошвы его сапог вминались в траву и землю. Обернувшись через плечо, он добавил:
— Спасибо вам… сударыня.
— Погоди пока благодарить, — засмеялась я. — Вдруг через пару недель тебе рабочая жизнь надоест.
— Не надоест, — заверил великан. — Когда делаешь то, к чему душа лежит, то это и не работа вовсе. А радость.
Насвистывая какой-то незамысловатый мотивчик, он удалился. Я еще немного подышала воздухом и тоже вышла со двора. В подготовке остались последние штрихи.

Глава 19

Следующий рассвет встретил меня ласковым, совсем летним солнечным светом, освежающим ветерком из приоткрытого окошка… и хриплыми молодецкими криками, которые раздавались из этого самого окошка. Тот, кто их издавал, обладал такой луженой глоткой, что вполне мог выступать перед целым спорткомплексом без микрофона.
— Ты его так не клади! — командовал голос. — Чуть на ухаб наедем, тут же хряпнется, и тогда все, поминай твое сокровище как звали.
— Так а чего делать-то? — отвечала ему обеспокоенная женщина. Судя по хрипотце, она любила проводить время с сигареткой или самокруткой. — Я ж не оставлю его здесь, это фамильная драгоценность, от тетки досталась.
— Тетка твоя свистнула эту драгоценность у бродячей торговки, с которой повстречалась по дороге из харчевни. — напомнил голос. — Сомневаюсь, что она была призвана ниспослать нам счастье, Стася.
— Все равно! — заупрямилась невидимая тетка. — Поедет со мной, и точка.
— Ну дык ты его в рогожу тогда заверни. — появился в этой перепалке еще один участник, и я узнала Трогга. — Да поторопись, не то скоро герцогиня спустится и нам всем ценности перекокает за то, что балбесничаем.
Женщина понизила голос.
— И то верно! Трогг, ты охламон! Почему раньше не предупредил? Щас разбудим ее светлость, чего доброго!
Однако она зря опасалась — мы уже давно были на ногах. Вместе с Элиной, Мири и Мейко с предрассветных часов посвятили себя сборам. Девушки складывали мои пожитки в сумки, тюки и баулы, туго перевязывали их бечевкой, чтоб в дороге не разлетелось — и готово. Поклажи вышло не слишком много — в конце концов, к большей части гардероба я прикипеть так и не успела, не было возможности. Зато книги, писчие принадлежности, блокноты и альбомы с рисунками отправились со мной практически в полном составе. Мири смотрела на то, как я их упаковываю, с выражением искреннего удивления, а на лице у нее читался вопрос, который очень хотелось высказать вслух. Мол, зачем это она собирает книги, если едет туда, где этих книг больше, чем блох на собаке.
— Расставляю приоритеты. — сказала я. — Красивой одеждой разжиться несложно, в крайнем случае выпишем из другого города почтой или сошьем сами. А вот без собственных пометок обойтись будет сложнее.
Этот ответ вроде бы удовлетворил служанку, и она дальше принялась складывать вещи. Элина принесла еду, и вот ей как раз повезло меньше — повара снабдили нас в основном деликатесами из обычного меню. Они источали запах от которого голова шла кругом, но я прекрасно понимала, что дальней дороги эта вкуснятина не переживет. И не потому, что окажется у нас в желудках.
— Госпожа, простите! — повинилась Элина. — Ни сухарей, ни вяленого мяса я не смогла достать в нужном количестве. Сегодня повара сказали, что все запасы продуктов «для челяди» уже розданы. И вообще якобы вздор, что вы такими делами интересуетесь.
— Что ж, если это вздор, тогда я рада считаться вздорной. — сказала я. — Сколько у нас есть?
Мири молча указала на два мешочка примерно грамм по триста каждый. Первый был с сушеной говядиной, второй с хлебом. Да эти ребята с кухни, должно быть, издеваются, тут примерно на два обеда для мужика средних размеров.
— Это все?
Смущенные девушки кивнули.
— Еще и теплеть начинает. — вздохнула Мейко. — Вот если б можно было как-то всю эту жратву охладить… у нас для таких дел выдумок нет — в погреб пихнул и все сохранится… если очень повезет.
Она еще что-то говорила про лотерею и что если в нее проиграть, то придется ходить на ужин к соседям, но я слушала только вполуха. Охладить… охладить. Стоп. А разве это не моя прямая специальность? Конечно, Сафина пока особого мастерства не достигла. Но кубик, который она соорудила в пустыне, был весьма и весьма холодным. Как раз то, что нужно.
Я сложила указательный палец с большим в колечко и чуть прикрыла глаза. Одно мгновение — и пальцы закололо иглами. Прохладная капелька выступила на коже. Никогда бы не подумала, что холод может подарить столько душевного тепла.
— Не будем переживать, девочки. — сказала я. — Есть у меня смутное чувство, что в дороге мы голодать не будем. Пора в путь.
Даже присаживаться на дорожку не стали — воодушевление на крыльях вынесло меня за дверь. Отступил даже страх неизвестности. Я обязательно справлюсь!

У входа в замок, во дворе стояла живописная троица. Одного я узнала… и чуть не померла со смеху. Трогг нацепил на себя жуткое подобие смокинга, от которого пришел бы в ужас любой дизайнер модной одежды. Сшито это поделие было из грубой ткани цвета темного шоколада, брюки нелепо расклешивались книзу, а рукава свешивались как качели с ветви дерева. Лохматую голову орка венчала кепка, очень похожая на те, в которой щеголял вождь русской революции. И в целом Трогг напоминал дядьку, который заявился из деревни свидетелем на свадьбу.
Остальная его компания не отставала — орчиха оказалась крупной, коренастой, но миловидной женщиной лет сорока. Только вот в розовом платье с рюшами она смотрелась донельзя комично. Третий орк оказался примерно моего роста. Так что по их меркам он, должно быть, считался самым настоящим карликом. Поэтому, наверное, на птичий манер он старался казаться больше и поэтому отрастил себе копну блондинистых волос. Одет этот миниатюрный щеголь был так же, как и Трогг, поэтому меня снова пробило на смех.
На почтительном расстоянии от шумной компании стояла в тени хрупкая фигурка с узелком в руках. В ней я узнала Лису, ученицу матушки Агнессы. Она меня тоже узнала, но приблизиться почему-то не решилась.
Завидев наше появление, Трогг двинул товарища в плечо.
— Чего хлеборезку разинул? Приветствуй ее высочество по всей форме!
Тот кинул на обидчика резкий взгляд, потом вытянулся и приложил руку козырьком.
— ЗДРАССТИ, ВАШЕ ПРЕСВЕТЛОЕ СИЯТЕЛЬСТВО ЯСНОВЕЛЬМОЖНАЯ ГЕРЦОГИНЯ САФИНА, ДА БУДУТ ВАШИ ДНИ ЧИСТЫ И ПРОЗРАЧНЫ КАК ОЗЕРНАЯ ВОДА, В КОТОРОЙ МОЙ БАТЮШКА ЛОВИЛ ОСЕТРА! — проревел этот милый малыш. Кажется, вот и причина, по которой Лина стояла в сторонке. Мири и Элина хором пискнули. С окрестных деревьев в ужасе разлетелись птицы. Где-то справа завыла встревоженная собака. Наверное, этот горлопан разбудил пса матушки Агнессы.
— Вот же голосину тебе боги дали. — сморщилась орчиха. — Мертвых подымешь за понюшку табаку!
— Да к черту тебя, Стася. Вам двоим не угодишь. — проворчал “блондин”, но по его виду было заметно, что он чертовски горд произведенным впечатлением.
— Доброе утро. Вижу, вы прекрасно справились с поручением, Трогг. — сказала я.
Тот просиял так, что даже солнце на этом фоне померкло.
— А то! Я, матушка, если за что и берусь, то всегда до конца довожу. Уж таковский характер!
— Почему-то этот принцип не срабатывает, когда ты бросаешь пить. — проворчала Стася.
— Я не от безделья же! — взбеленился Трогг. — Как еще честному мужчине совладать с горестями жизни?
Я поспешила вмешаться, пока они снова не затеяли перепалку.
— Сложите наши вещи в повозки.
Трогг бросил философствовать и подхватил разом несколько сумок.
— Ща, это в момент. Сторм, не торчи столбом, хватай узлы.
Крикливый орк вмиг навьючил на себя все оставшиеся сумки и ловко распихал их по повозкам. Весь процесс погрузки занял у него меньше минуты. Поразительная скорость, чего и говорить. Да, не самое привлекательное для мужчины качество, если вы понимаете, о чем я, но в данном случае я его только приветствовала.
Расправившись с сумками, Трогг указал на более просторную карету.
— Извольте погрузиться туда, ваше герцогское высокопреосвященство!
Я только хмыкнула. Вот, теперь этот обалдуй еще и в сан меня произвел. Такими темпами, если наше общение продолжится, он меня причислит к лику святых.
— Эту карету поведет Сторм, вы не смотрите, что он от горшка два вершка. Мужик умелый, не трус, в Тархилл катался каждый другой месяц…
— Ну, положим, тут ты, братец, привираешь. — чуть смутился Сторм. — Но три-четыре набега за год совершал, хе-хе. Места знакомые.
— Вот, а я на второй поеду. Так и доберемся.
Я не стала спорить и распахнула дверцу экипажа. Слегка подогнула колени, чтоб уместиться на сидении. С правой стороны уместились Мири и Элина. В другую же отправились Лиса, Мейко и орчиха Стася. Последняя еще долго раздавала, несомненно, ценные указания мужу и его брату. Наконец все было готово. Я приоткрыла окно и глянула наружу. Величественная громада замка Банксов стояла передо мной — холодная, негостеприимная. Может, для Сафины она и была домом, а для меня им стать так и не успела — даже прежние воспоминания не прижились. А станет ли вообще? Ответа я не знала.
— Отправляемся? — поинтересовался Трогг, хватаясь за вожжи.
— Стойте! — раздался вдруг отчаянный мальчишеский крик. По ступеням крыльца торопливо спускался Томас Фелтон Банкс, или просто Том. Волосы его были взлохмаченные, а вид совершенно заспанный, так что явился брат ко мне прямиком из постели.
— Сафи! — заговорил он. — Ух-х, я испугался, что не успею попрощаться! Попросил же Блара разбудить спозаранку, а этот лопух и сам проспал! Ладно, бог с ним. Ты ведь… не навсегда уезжаешь?
Ну и как прикажете ответить? Честное слово, я понятия не имела, что они были близки. И даже дело не в разнице в возрасте, просто будь это один из сказочных романов, тут младший брат-наследник был бы законченным испорченным гадом, а не добрым мальчишкой. Но, видимо, этим жизнь и отличается.
— Я не знаю пока, Том. Хотелось бы приехать поскорее, но не знаю, когда…
Он разом погрустнел.
— Обещал тебе помочь, а мне столько скучных дел назадавали, что я совсем забыл и устал и…
— Не переживай. — я потрепала его по голове. — Это теперь твоя обязанность, как мужчины в доме, поэтому держись стойко, чтобы я могла гордиться тобой, братец. А что до наших встреч… Давай ты еще немного подрастешь и потом сам меня навестишь!
— Идет. — согласился он. — Тогда до встречи, Сафи. Счастливого пути.
— Спасибо, Том. Береги себя.
Трогг хлестнул поводьями и карета тронулась. Лошади пошли мягким шагом, и еще долго я могла видеть, как скрывается позади родовое гнездо Банксов и маленький силуэт на крыльце. А еще, может быть, это был обман зрения, вызванный недосыпом и спонтанно нахлынувшими чувствами, но я готова поклясться, что из окна хозяйской спальни на втором этаже за нами наблюдали.

Глава 20

Чистосердечно признаюсь, я никогда не была любительницей дальних путешествий. Должно быть, сказалась детская травма. Когда-то, еще совсем крошкой, я за компанию с мамой отправилась поездом на юга. Теплого моря и песчаных пляжей я не помню, потому как почти сразу умудрилась заболеть, зато вот дорога… при мысли о ней сразу в памяти возникает духота в вагоне, где не открывались окна, дядьки, поглощавшие жареную курицу в промышленных количествах, и неприветливые проводники.
С тех пор я предпочитала перелеты, лучше бизнес-классом. В том же случае, если приходилось ехать на машине, то ассистенты планировали маршрут так, чтобы всегда в запасе была вода, еда и достаточно остановок для отдыха.
Как вы думаете, могла ли я рассчитывать на это в компании с недотепой Троггом. Итог, как водится, предсказуем. Готовясь к поездке, я многое предусмотрела, но один фактор от внимания ускользнул. И стоило мне расслабиться, как он выскочил со злорадной ухмылкой, будто чертик на пружинке из детской игрушки.
В нас вцепилась скука. Поначалу казалось, что посмотреть пейзажи, раскинувшиеся за окном, будет полезно. Так сказать, чтобы познакомиться наглядно с природою родного края. Однако уже через пару часов наблюдений меня стало клонить в сон — ничего нового в однообразных перелесках, рощицах и изредка попадающихся деревеньках не находилось. Одно можно было сказать со всей уверенностью — владения у герцога были здоровенные, по моим скромным прикидкам, на территории герцогства спокойно могла бы поместиться половина Британии и еще осталось бы место для парочки Люксембургов.
Обстоятельство это грело мне душу, но не очень сильно, поскольку законным владельцем всего этого добра считался мой братец Том. А я что? У меня есть архив с кучей ветхих книг и домик при нем, чтоб не скитаться по доходным домам и забегаловкам. Обитель как раз для герцогской дочурки.
Ну да ничего. Говорят, некоторые лишения помогают воспитать характер. Хотя у меня с ним и так особых проблем раньше не возникало… А вот дорога испытывала меня на прочность.
На первом же привале я забралась во вторую повозку, которой правил Трогг и забрала оттуда несколько книг. Однако они большой радости не принесли — обложки красивые, хорошо сделанные, из дорогой кожи…. просто прелесть. И прелесть эта маскировала дрянное содержание. В лучших традициях мыльных опер по телевизору, когда все напропалую признаются друг дружке в вечной любви, потом изменяют, несколько сотен серий выясняют, кто и с кем, снова клянутся в любви. Наконец на сцену выходит легион незаконнорожденных братьев и сестер, а заканчивается все роскошным балом и свадьбой. Мне такой сюжет не сильно понравился, зато Мири и Элина дружно зашмыгали носами — читала-то я вслух.
— Что с вами? — поинтересовалась я, перевернув последнюю страницу.
— Он… он все-таки полюбил Челестину… — выдавила из себя Элина.
— Вот вроде и вор, а человек благородный, сердце золотое… не ледышка какая-нибудь. — вторила ей Мири. — А у нас кошелек сопрут и даже не чихнут, повезет, если не прирежут. А там… какая же любовь…. красивая. Вы бы хотели так, госпожа Сафина?
Я хотела было сказать, что довольно скептически отношусь к амурным делам. Вокруг Софьи Валерьевны ухажеров всегда вилось немало, но только я быстро поняла, что их интересует не моя личность, а тугой кошелек и несколько кредиток, которые прячутся внутри. По-настоящему большой и чистой любви, как показывают в кино, у меня так и не сложилось и временами я даже задумывалась, а существует ли она? Или ее просто выдумали для того, чтоб дурить легковерным дурачкам головы? Чтоб немножко подтолкнуть к совместному существованию.
— Хотела бы. — неожиданно даже для самой себя ляпнула я. — Да только с кем прикажете знакомство свести?
— Ваша правда. — согласилась Элина и покраснела. — Перевелся нынче достойный мужик. Одни вон… Трогги бродят.
Она так это произнесла, что я не удивилась бы, если б в этот момент Трогга поразил настолько жестокий приступ икоты, что несчастный орк свалился бы с лошади.
— Какие ваши годы, госпожа Сафина. — заявила Мири. — Встретите еще свое счастье, может, оно за этим поворотом прячется.
— А годы-то серьезные. — встряла Мейко. — У нас в племени девушка уже после шести месяцев первой крови считается пригодной для брака.
Мири фыркнула.
— А еще у вас, может, жуков едят и ветками за работу рассчитываются.
— Жуки, между прочим, это прекрасный источник белка. — заявила юная варварка.
От их болтовни мне стало немножко повеселее, пусть даже счастье не ждало ни за этим поворотом, ни за следующим. Скоро погода совсем разошлась, даже открытое окно кареты не приносило никакого облегчения, потому что ветер отказывался дуть и нас охлаждать. Горячая женщина — плод мечтаний любого мужика традиционных взглядов, но скажите, хоть кто-нибудь поинтересовался, каково приходится этим самым женщинам? А я вам скажу — ощущения не фонтан…
В отличие от самого фонтана, в который я бы плюхнулась с удовольствием. И пусть все приличия подождут.
Мы пытались отвлечься от жары, но ничего не помогало. Карточные игры быстро наскучили, в города тоже сыграть не получилось — я называла места из своей реальности, девочки из своей, поэтому мы быстро утратили доверие друг к другу.
Тогда последним шагом было привлечь на помощь Стормера. Тут Мейко удивила — высунувшись в окно и по-мужицки сунув два пальца в рот, она пронзительно свистнула. Ей-богу, я чуть не оглохла, а с карликового орка чуть не слетела шапка. Он повернул к нам свою любопытную морду.
— Ась?
— Спойте нам, господин Стормер. — предложила я. — Голос у вас зычный, так, может, и слух имеется?
Его клыкастая морда тут же озарилась искренней радостью.
— А че, это можно. — заявил орк. — Значит, так, это у нас пели в деревне. Кхе-кхе.
“Я ИСКАЛА В ЖИЗНИ ПЫЛА
ПОЛЮБИЛА ПАСТУХА!
ВМИГ ЗАЕЗДИЛ КАК КОБЫЛУ
СЕМЬ РАЗ В ДЕНЬ БЕЗ РОЗДЫХА!
И-ЭХ!
Вот тогда-то я на собственном опыте выяснила, что значит выражение “уши вянут”. Но поток народного творчества было уже не остановить. Зажимая ухо одной рукой, Мири потянулась к лежащему чуть позади свертку и раскрыла его. Принюхалась.
— Скоро творожный рулет с маком скиснет. — печально сказала она. — Кто-нибудь голоден?
Но аппетит еще ни у кого не пробудился, поэтому печали на лице у девушки прибавилось. Она явно не любила впустую переводить хорошие продукты.
— Испортится же на жаре, жалко будет, если пропадет.
— И остальное тоже. — добавила Элина. — К концу четвертого дня придется на сухари перейти.
Пока что скисло здесь только их настроение, но резон в словах был. На такой жаре продукты долго не продержатся. А что если мне попробовать повторить трюк с кубиком, только немного увеличить масштаб. Так, закрыть глаза и сконцентрироваться…
— Госпожа, все хорошо?
Я молча поднесла палец к губам и ощутила всамделишный холод. Кажется, работает! Сейчас надо напрячься и визуализировать этот кубик в ладони…
Перед глазами появилась ледяная глыба посреди застывшего моря. Маленький кусочек откололся от нее… и приземлился в мою ладонь. Я сделала усилие… и еще три кусочка последовали за ним. Хорошее начало, но мне понадобится больше…
Когда я открыла глаза, то увидела перед собой пригоршню с горкой… и порядком удивленные лица девочек.
— Все более чем хорошо. — сказала я, глядя на эту пригоршню. — Можно сказать, все прекрасно.
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Как выяснилось, радость моя была преждевременна. Да, появившиеся кубики успели порадовать не только формой и размером, но еще и долговечностью — на падающие солнечные лучи они реагировали с презрением и таять отказывались. Но как только я решила на радостях нарастить объемы, тут и выяснился подвох.
Мы обложили всю скоропортящуюся еду, которую еще не съели, теперь от нее исходил освежающий, прохладный пар. Мири подержала над одним из свертков ладошку и обрадовалась.
— Ой, как же вы здорово придумали, госпожа Сафина! Теперь все сохранится, и нам не придется грызть эти дурацкие сухари.
— Не зарекайся, однажды они могут спасти тебе жизнь. Никто, кроме богов не знает, как выткана нить твоей судьбы. — изрекла Мейко тоном пожилой прорицательницы.
— Спасибо на добром слове. — сказала я. — Теперь не помешало бы охладить еще и воду.
Сказано — сделано? Я простерла руку над одной из доверху наполненных бутылей… и сразу же поняла, что энергии теперь требуется гораздо больше. Даже для того, чтоб на стекле появилась легкая заиндевелая корочка, я выбросила столько сил, что напряглись жилы на шее, а по спине, под платьем, пролегли дорожки пота. Образ, нужен образ, как в прошлый раз. Но вместо айсберга передо мной появлялись только его смутные очертания. Они будто бы состояли не изо льда, а из тумана. Ну уж нет, сдаваться я не стану — сейчас попытаюсь его ухватить, и как только он окажется в моей руке, то сразу проявится. Но я ошиблась. Мысленно я ухватила пустоту, и тут же голову пронзила сильнейшая боль. Вроде бы грех жаловаться, когда немалую часть жизни заедала мигрень таблетками, но такого я прежде не испытывала. В виски с двух сторон ввинтился раскаленный добела прут и на этом чудовищном вертеле стал вращаться мой несчастный мозг. Я сморщилась и с трудом подавила стон боли — девочки всполошатся…. На пальцах вновь очутились капли, но на сей раз они были горячими. Я поднесла руку к лицу. Зрение стремительно мутнело, но все равно цвет оставался хорошо виден. Темно-багровый. Я успела подумать, что он весьма гармонично смотрится в солнечных лучах, а потом сознание померкло.

…Первыми вернулись запахи — в ноздрях поселился сильный аромат свежескошенной травы, к которому густо примешали мяту и толику черного перца. Должно быть, сейчас моя и так подмоченная репутация утонченной светской дамы пойдет насмарку, но удержаться попросту невозможно.
— АП-ЧХИ!
— Превосходно. — с удовлетворением сказал тихий, почти шелестящий девичий голос.
Хозяйку его я не смогла распознать — это не Мири, та позвонче, не Элина, у нее извиняющиеся интонации, и точно не Мейко…
Не люблю неизвестность. Я раскрыла глаза, поначалу по ним резанул яркий свет, но потом в его круге возникло лицо девушки. Востроносая и похожая на лисичку. Точно, Лиса! Девушка с удовлетворением кивнула сама себе и убрала в карман платья маленький мешочек.
— Раздражающий сбор действует прекрасно. — произнесла она без особого интереса, как будто проводила наблюдение за важным экспериментом, и сейчас одна его фаза завершилась.
— Госпожа Сафина! Как вы себя чувствуете? — затараторили наперебой Мири и Элина. — Вот страх-то? Водички хотите?
— Бывало и лучше. — призналась я со всей возможной честностью. — Да, не откажусь.
Какой же вкусной мне показалась эта вода, даже сомнительная чистота и способ хранения не стали помехой. Я выпила все, что предлагали и только потом спросила:
— Что со мной произошло?
Элина отвела взгляд, ее острые ушки подрагивали.
— Вы положили руку на бутыль с водой, замолкли, а дальше началось! Вас, хозяйка, затрясло, как в лихорадке, а потом кровь носом как хлынет! Да так много, страсть!
— Точно. — подхватила Мири. — Хорошо, что мы с Мейко быстро смекнули. Крикнули Стормеру, чтоб притормозил, вынесли вас на воздух осторожно да на травку положили. А там уже и Трогг остановился, помощница матушки Агнессы подоспела…
— Лиса. — напомнила о себе девушка.
— Я твое имя не забыла. — просипела я. — Странное дело. Такое уже случалось, конечно, но только в пустыне, поэтому я все списала на жару и обезвоживание.
— Оно и есть. — невозмутимо заявила Лиса. — Только магическое. Сейчас я все объясню.
Я облизнула пересохшие губы. Сухая трава больно впивалась в кожу снизу, но я не обращала на нее внимания. Рассказ Лисы потек неторопливо, обстоятельно, как течение полноводной реки. Из него я узнала, что попросту перенапряглась. Магический дар у меня имеется, даже не самый чуткий человек способен его уловить, поэтому он сильный. Однако владение этой магией находится практически на нуле, и удерживать эту магию под контролем я не умею. Вот и сейчас слишком много силы вложила в простейшее заклинание и перегорела в одночасье, как лампочка с китайского рынка.
— Теперь должно пройти некоторое время, прежде чем резервы накопятся заново, а до тех пор вы не сможете сотворить и снежинки, госпожа. — подытожила Лиса. И, наверное, чтоб не звучать слишком непочтительно, добавила. — простите.
— Да за что тебе извиняться. — вздохнула я. — Ты вот что лучше скажи: как я могу развить в себе эти способности?
Лиса задумалась, глядя вдаль. Мы сидели на обочине вдоль дороги, на которой стояли две наши телеги. Трогг и Стормер о чем-то потихоньку переговаривались. Вид у них был как у мужиков, которые разобрали в гараже дряхлый автомобиль и теперь решают, что с ним делать. Орчиха Стася тоже покинула карету и теперь обмахивалась огромным веером.
— Не думаю, что я способна дать вам конкретный совет, госпожа Сафина. — сказала Лиса. — Каждая школа подходит к магии по-своему, и то, что сработает для знахаря, криоманту пользы не принесет, а то и навредить может. Но в архиве могут найтись полезные книги — это у нас основной способ передачи знаний. Знаете, такое впечатление, что этих архимагов хлебом не корми, дай только свой бесценный опыт в фолиант записать! Чем толще, тем лучше!
Она вдруг хихикнула, серьезность сразу пропала, и из-под «лучшей ученицы матушки Агнессы и будущей великой травницы» проглянула обычная девчонка.
— Этот принцип не только с книгами действует, если вы понимаете, о чем я. — сказала Мейко, чем вызвала еще один приступ смеха, теперь уже общий. Трогг и Стормер посмотрели на нас как на дурочек, но это не очень меня волновало.
— Сдается мне, что пейзаж вокруг изменился, девочки. — заметила я. — Когда я морозить начала, вокруг цвела буйная зелень. А сейчас что? Степь да степь кругом. Мы столько проехать за пятнадцать минут не могли, даже если бы Стормера подгоняли черти. Ну-ка признайтесь — Надолго я отключилась?
Все четверо вдруг переглянулись, и этот «обмен» мне совсем не понравился. Темнят что-то, ой темнят! Хотела уж было на них надавить, когда Элина пискнула.
— Двое суток.
— Что???
…
Скоро степь сменилась пустыней. Воздух стал сухим, горячим, каким-то желтым, будто бы весь мир превратился в фотокарточку с эффектом сепии. Лошади шли медленнее, и с каждым ударом копыт вверх вздымались облачка пыли. Вот тогда нам и пригодилась вода. Стормер поминутно ворчал и проклинал всех вокруг — особенно тех, кому пришло в голову оборудовать архив в таком далеком месте. Моего отца он в своих проклятиях обходил, но я подозревала, что делалось это не из уважения к покойнику.
Когда впереди показалась отворотка на Тархилл, меня передернуло. Слишком свежи еще были впечатления об этом славном месте. Поэтому я несказанно обрадовалась, когда орк, погоняя лошадок, радостно просвистел мимо этой отворотки.
Еще несколько миль спустя впереди возник указатель весьма своеобразного вида — кусок дерева в виде грубой стрелки, прибитый к старому фонарному столбу. «ДО ФРОСТКАМПА ПАЛТОРЫ МИЛИ. ЗДРАСТЕ НАШЕ ВАМ С КИСТОЧКОЙ» — гласили кривые буквы, намалеванные веселенькой синей краской.
— Возрадуйтесь и ликуйте, ваше пресветлое естество. — оповестил Стормер. — Мы почти на месте.
От нахлынувшего, кхм, ликования, я даже не нашлась с ответом. То есть здесь мне и придется провести свою цветущую юность? За тридевять земель и еще «палторы» мили от цивилизации.
Карета последовала за стрелкой, спустилась в небольшую долину и уже через пару минут впереди замаячили очертания домов вдоль дороги. Неведомый Фросткамп раскрывал передо мной свои объятия. Дружелюбные ли?
— Скоро выйдете на волю, протянете свои усталые ножки… — бубнил орк.
И я не сомневалась, что он вполне может попасть в точку. Чует мое сердце, что в этом благословенном месте ножки протянуть проще простого.
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Чем ближе мы подъезжали к Фросткампу, тем более гнетущее впечатление у меня складывалось об этом городе. Даже больше вам скажу — поначалу мне казалось, что и городом-то его можно назвать с большой натяжкой. Скорее это будет такой поселок городского типа с населением не больше тысячи лиц. Очень маленький, тесный, сплоченный, да настолько, что если чихнешь на северной оконечности, то с юга тебе прокричат «будь здоров». Сохранить инкогнито в таком месте не смог бы даже самый опытный и умелый шпион. Так что скорее всего уже через несколько часов после нашего прибытия каждая собака будет о нем знать.
Я оказалась права, но лишь отчасти. После въезда во Фросткамп широкая дорога расщеплялась прямо перед нами, протягиваясь во все стороны. Как будто в центре города когда-то залег огромный доисторический осьминог, а свои щупальца протянул по окрестностям, и вот уже по их границам люди потом построили дома и лавки.
Их тут, к слову, имелось немало. Уже поблизости нам попался амбар, где ремонтировали кареты, по соседству с ним пыхтела горячими мехами кузница, а рядом трудились стеклодувы. Миновав этот небольшой рабочий квартал на окраине, мы проехали дальше и увидели большое здание с зеленым крестом на вывеске.
— Ну и ну, аптека, что ли?
— В таких местах, госпожа, без нее не обойтись, — сказала Мири. — А может быть, просто лавка в которой сидит лекарь с ножом.
— Почему с ножом? — спросила я.
Та бесхитростно моргнула.
— А чтоб плохую кровь пускать. Для простого народа это самый ходовой метод лечения. Ну еще зубы рвать умеют… а больше и ничего. Немногие могут себе позволить семейных докторов, как ваш батюшка… Ой!
Она осеклась и тут же стала тереть плечо. Элина, поджав губы, многозначительно покосилась на подругу. Но Мири и сама поняла, что сболтнула лишнего, поэтому решила исправить это единственным способом, который знала.
— Простите меня, госпожа Сафина, ваша герцогская милость, черт меня попутал, сама не понимаю, что несу от этой духоты. Клянусь вам, у меня и в мыслях не было оскорбить память герцога.
На этом фарс не закончился. Она сползла с сидения и попыталась упасть передо мной на колени. Причем страх в глазах был вполне себе настоящий.
— Брось пластаться, Миральда, это унизительно, не могу смотреть. — сказала я. — Не стоит говорить дурно о моем отце, но сказанного уже не воротишь.
Мири вновь забралась на сидение и притихла. Лицо она попыталась прикрыть рукой, замотанной длинным рукавом платья, но такие пламенеющие щеки попробуй спрячь.
— К тому же в час нужды ему даже личный доктор не помог. — добавила я.
— На все воля вышних сил. — тихо заметила Элина. — Значит, подошел срок вашего батюшки отправиться за завесу, а отдалить его никто не в силах.
Отдалить, конечно не в силах, зато если нужно приблизить чью-то кончину, тут мастеров немало» — подумала я, но промолчала. Атмосфера в дилижансе и так висела безрадостная, и я не хотела ее усугублять. Поэтому просто открыла окно и выглянула наружу. Лицо обдало сильным потоком горячего воздуха. Как будто на малую мощность выставили фен. Правда, с тем только отличием, что фен не раздувает частички пыли и не благоухает навозом.
Убрав прядь волос со лба, чтоб не мешала, я всмотрелась в неторопливо плывущие за окном лавки. Сейчас мы проезжали по центру городской торговли — мясник, молочник, бакалейщик, овощи-фрукты-зелень… что ж, кажется, на дефицит местные жители не жалуются. Улицы, к слову, несмотря на жару и дневной час, не пустовали — группа мужчин играла в какую-то настольную игру на двух составленных в ряд столах, женщина развешивала на заборе соседнего с лавкой дома белье, по тротуару бегали дети…
Один из «игроков» внезапно выскочил на дорогу. Стормер схватился за вожжи, лошади громко заржали и карета встала, отчего нас славно тряхануло.
— Куды лезешь-то? — заорал во всю глотку Стормер. — Зашибу ведь! Вот погоди, мелочь пузатая, поймаю и уши надеру!
Однако мелочь — паренек с рыжим ежиком на макушке — начисто проигнорировал угрозы нашего кучера.
— Останови-ка. — велела я.
— Тоже хотите этому оболтусу всыпать? — воспрянул духом Стормер. — По нему ж розги плачут!
— Пока воздержимся от насилия над детьми, это не лучший способ произвести первое впечатление на местных жителей.
— Ну хоть разочек, для острастки. — огорчился орк. — Я даже ручаюсь, что через пару дней он уже сможет сидеть. Не веселья ради, а для науки!
— Ты очень кстати упомянул науку. — сказала я. — Нам нужно выяснить, как проехать к архиву. Его мне батюшка завещал… вместе с домом. Там нам и предстоит жить, поэтому надеюсь, что он будет достаточно большим.
— Если хотите, я поговорю с жителями. — сказала Мири.
Но я уже открыла дверцу кареты и спустилась наружу. Взволнованная девушка сунулась следом, и я взяла ее за руку.
— Эли, ты тоже выходи, после долгого пути тебе не повредит размять ноги и спину.
Элина послушалась, поэтому вскоре мы в полном составе стояли у дилижанса. С лошади спустился Стормер и утер мозолистой ладонью пот со лба.
— Ну чисто печка. — пожаловался он. — И как люди тут живут?
— Погоди с жалобами пока. — посоветовала я. — Одолжи у Стаси веер, когда они подъедут. Если будешь достаточно вежлив, она не откажет. А я пока спрошу дорогу.
Он принялся бубнить, но я уже направилась к женщине с бельем. Она как раз вывесила на заборе чьи-то безразмерные шорты в желтую крапинку. Отчего-то именно этот предмет одежды вызвал у меня укол страха — то ли из-за расцветки, то ли из-за размера, который приближался к трехзначному числу.
— Добрый день. — поприветствовала я женщину.
Она поставила таз на землю и подняла на меня загорелое лицо. Добродушные морщинки-лучики пролегли в уголках глаз.
— И вам того же, юная леди. Откуда к нам?
— Из столицы герцогства. — ответила я.
— Да ну? — поразилась женщина. — Как же вас сюда занесло, за столько миль?
— Долго рассказывать. — ответила я обтекаемо. — Не подскажете ли вы, как добраться до городского архива?
Отчего-то мой простой, в сущности, вопрос поверг женщину в замешательство. Она даже потерла переносицу, как делают при головной боли.
— Вот и сразу видно, что вы не местная. — сказала она с грустной улыбкой. — Архив уже несколько лет как закрыт для посетителей. Нет там никого, все важные документы в ратушу перенесли.
— Почему?
— Если поедете, сами увидите. — изрекла женщина уклончиво.
— Сейчас туда и отправимся. — заявила я с уверенностью. — Вы только путь подскажите.
Женщина повернулась в сторону, куда мы как раз и направлялись. Сделала руку козырьком и прикрыла глаза от слепящего солнца.
— Когда доедете до конца Персиковой улицы, этой, то упретесь в здание городского банка, от него сворачивайте направо. Оттуда через несколько сот метров есть выход на Объездную. Проедете по ней, потом доберетесь до Спуска-В-Милю. Такой пологий съезд. В долине свернете налево — и вот он, архив. Вы его не пропустите, там кактусы растут.
Особой надежды данная примета отчего-то мне не внушала. С каждой секундой крепла уверенность, что мы попали в старый вестерн с храбрыми ковбоями и коварными индейцами. Но делать-то что? Отправляться назад и затевать подковерную войну с дорогой маменькой? Конечно, это не вариант. Поэтому мы дождались, пока в город доберется наш второй экипаж. Стормер растолковал путь Троггу. Объяснение получилось непростым, потому что бедный здоровяк совсем ошалел от жары и не понимал, что вообще вокруг него творится, пока не выпил полторы бутыли с водой разом.
Поблагодарив женщину за помощь, мы наконец погрузились обратно в дилижансы и пустились вдаль по дороге. Память мою собеседницу не подвела, поэтому скоро нашли и банк, и Спуск-В-Милю…
А потом впереди показались кактусы. Много. Я даже не предполагала, что они могут срастаться в подобие леса, но именно так оно и выглядело. Эти зеленые великаны злобно топорщили в небо свои колючки и пропускать нас не собирались. Однако если Стормер воспринял эту преграду на пути философски, мол, надо — значит, надо, то Трогг расстроился.
— Ваше преблагойшество и добрые дамы, может, вы меня пустите? — забасил он. — Я… этта… очень не люблю, когда в меня иглами тыкают. Кожа у меня нежная.
— Тебе ли их бояться, дурачина? — хохотнула Стася. — Вы же с ними почти что одной крови, все зеленые. Они в тебе своего признают и пропустят. Иди смело!
— А сама-то! — вызверился на нее муженек. — Давай тебя вперед и пропустим. Хохмачка!
— Люди добрые, — усмехнулась Стася. — Случилось невиданное. Трогг Дарлем, известный всему герцогству как Трогг Крушила, прячется за женскую юбку. Да тебя ж все твои друзья на смех подымут.
Боязнь опозориться здорово подействовала на Трогга. Он с мощью дикого вепря, которому пригрозили превращением в колбасу, бросился через кактусы и даже здорово расчистил нам путь. Им мы и воспользовались. Пройдя через поредевшие заросли по тропке, я наконец увидела то место, где мне предстояло провести ближайший год… как минимум.
В здании архива было четыре этажа… и это было единственное его достоинство. Сгнившее дерево. Провалы в крыше. Облупившаяся краска. Треснувшие стекла.
— Да уж, папочка, послал ты мне подарок. — изрекла я, оглядывая это сокровище.

Глава 23

Впечатление, произведенное на меня архивом (а вернее, его руинами), было настолько неизгладимым, что я даже не сразу заметила домик по соседству. Но его довольно просто было не заметить — по сравнению с четырехэтажным монстром он больше был похож на крепкий, приземистый гриб-боровичок. И боровичок уютно прятался в тени. По нему тоже было видно, что люди в здание давно уже не входили, но выглядел он получше — серый кирпич оказался более устойчив к зною и жарким ветрам. Стекла, правда, там тоже вышибли.
— А нам обязательно туда… идти, госпожа? — нерешительно произнесла Элина. Энтузиазмом она, как и я, совершенно не горела.
— Вообще-то нет. — сказала я. — Но придется, если ты, конечно, не желаешь провести ночь на улице.
— Ой, конечно, не желаю. — всполошилась эльфийка. — Просто оба дома такие страшные… Вдруг там водятся привидения?
— Привидений я как-то раньше не встречала во время ночевок. — заговорила Мейко, обмахивавшаяся соломенной шляпкой. — А вот змеи часто попадаются. Здесь ночные виды часто водятся, они птиц едят. Тяпнет тебя такая за ляжку — и можно мерки снимать.
Элина побледнела как молочная пенка в овсяной каше.
— Какие еще м-мерки?
— Для гроба. — невозмутимо пояснила варварка.
— А еще есть койоты. — внесла свою лепту Стася. — Они не ядовитые, но тоже за ляжку тяпнут с радостью. Мясца на тебе немного, так хоть косточки погрызут.
— Довольно ее пугать, дамы. — велела я, применив для верности свой самый строгий тон. Всегда в прошлой жизни пригождался, например, когда требовалось донести до несговорчивого поставщика свою точку зрения. — скоро начнет темнеть, нам придется улечься на ночлег, и я бы предпочла обойтись без ночных кошмаров.
Элина посмотрела на меня с благодарностью. Я ответила глупышке на это легким кивком, мол, ни к чему это. Позади, у повозок слышалась оживленная возня, там что-то роняли, катили и все это сопровождалось глухим матом сквозь зубы. Небо постепенно теряло лазурные оттенки; они уступали место интенсивному рыжему цвету. Солнце как будто становилось меньше, расплескивалось среди редких облаков. Я вдохнула нагретый воздух и ощутила, как царапаются маленькие песчинки, которые в нем носились. Да, ничего удивительного в том, что Сафина грохнулась в обморок с непривычки. Путешествия по пустыне созданы для жителей этих краев и завзятых экстремалов, а не для нежных девиц.
От всей картины тянуло недружелюбием. Жестокий зной, архив, больше похожий на склеп, да те же самые кактусовые заросли. Но даже если нас тут не ждут, что с того? Значит, явимся без приглашения. Я ж хозяйка, как-никак.
— Куда… кхх-к-ррр, ыть, нести сумки-то? — зарокотал за спиной Трогг.
— Все в домик. — распорядилась я. — Сейчас мы пойдем и осмотримся там. В архив пока соваться не будем, это дело небыстрое, займет несколько дней. Устроимся в доме, а с завтрашнего утра начнем работу.
Спутники возражать по данному плану не стали, поэтому мы направились в дом. Он поприветствовал нас своеобразно — дверь распахнулась с таким диким скрипом, что Мири вздрогнула и едва не прыгнула к Стормеру на руки. Думаю, он бы не возражал, но только тащить и девушку, и сразу три узла с вещами не смог бы даже могучий орк.
— Вот и первое задание. — сказала я. — понадобится смазать петли. Иначе даже никакие привидения не понадобятся — мы и так с ума сойдем, сами.
Это дело стало только началом, мы буквально сколупнули верхушку айсберга. Но отмечу, что все оказалось не так плохо, как я поначалу предполагала. При всей своей кажущейся приземистости дом оказался весьма просторным. Два полноценных этажа, вдобавок имелся чердак — Мири заметила люк в потолке. Войдя со двора, мы попали в небольшую прихожую, где даже до сих пор стояла вешалка и колченогая полка для обуви. Из нее вел коридор, миновав который, мы попали в основную часть дома. На первом этаже располагались две спальни, гостиная и кухня, служившая так же столовой. На втором этаже обнаружились еще две спальни и небольшой балкончик, на который вела дверь из коридора. Его мы осмотрели только издали.
— Лучше не надо. — предостерегла я, когда заметила любопытство Мири.
— Госпожа дело говорит. — подхватила Стася. — Он на ладан дышит, вон железные перила все ржой поедены. Хряпнешься еще, ноги переломаешь.
— Так ведь у нас же есть Лиса. — возразила не в меру активная служанка.
— Мне льстит твое доверие. — ответила ученица матушки Агнессы, — Но с хворью бороться легче, чем со свернутой шеей, так что давай повременим с серьезными травмами.
Мири скуксилась, но от балкона все же отошла. Краем уха я еще слышала, как она возмущается, что в нас начисто пропал дух авантюризма, и пять лет назад они с браттм излазили бы этот балкон вдоль и поперек. А вот дом как раз совсем не излазили. Он все еще хранил на себе следы былого человеческого присутствия — на кухне стояла древняя плитка с двумя конфорками, в спальнях на нижнем этаже остались кровати, на полу в гостиной и вовсе валялась забытая книга… но ничего омерзительного. Ни грязи, ни пустых винных бутылок…
— Наверное, бездомные обходили этот дом стороной. — пробормотала я. — Любопытно, почему?
— Вдруг и правда привидения? — снова завела Элина. — Например, прежних владельцев вероломно убил постоялец, и с тех пор их души навеки привязаны…
— У меня есть вариант получше. — перебила ее Стася. — Кактусы! Пока через эти заросли продерешься, уже никакого спокойного вечера с бутылкой не захочешь. Проще выжрать ее на улице, так ты просто по шапке от жандарма получишь, зато не будешь выковыривать колючки из всех частей тела сразу.
На мой взгляд, звучало убедительно, но Элина все равно гнула свою линию.
— А мне кажется, что здесь кто-то есть. — прошептала она дрожащим голосом. — Ощущаю чужое присутствие.
— Может, это от меня? — загундосил Трогг. — Когда вымотаюсь, как собака, чувствую, будто сам не свой. А кто не свой, тот, как водится, чужой.
От этого логического выверта всем в комнате разом стало немного дурно. Зато настороженное настроение развеялось. Стася поравнялась с Троггом и потрепала его по заросшей щеке.
— Я даже не буду пытаться понять, как ты к этому пришел, муженек. — резюмировала она. — От тебя тут только сапогами пахнет.
— Так ведь душегубка настоящая, у меня там ноги сварились. — попытался возмутиться он, но без особого успеха.
Наконец, когда с осмотром было покончено, мы собрались в гостиной. За окнами уже стемнело, поэтому Трогг и Стормер разожгли походные фонари. Стормер хотел затопить и камин, но мы его уговорили не экспериментировать. Черт знает, что там с проходимостью трубы, есть немалая вероятность угореть. А я совсем не хотела так окончить внезапно подаренную жизнь.
Наконец после ужина, когда мы доели остатки хлеба и мяса, я сказала:
— Пожалуй, на этом мы сегодня закончим. Лиса и Мейко — вы ночуете на первом этаже, в меньшей спальне. Я займу большую. Мири и Элина — займете спальню на втором этаже. Простите, вам придется потесниться, пока мы не придумаем вариант поприличнее.
— Я могу и в столовой переночевать, ничего страшного. — сказала Мейко. — все лучше, чем в подвале.
На самом деле я пока считала, что условия не больно отличаются от подвальных, но возражать не стала.
— А мы? — поинтересовался Стормер. — В кибитку топать?
— Нет. — сказала я. — сделаем по-другому. В столовой устроится Стормер, а Трогг и Стася займут другую спальню на втором этаже Мы ведь захватили достаточно покрывал?
Мири подбоченилась.
— А я знала, что они пригодятся! Неспроста все сложила, что было. Еще и у постельничего пару лишних выпросила, ради вас старалась, госпожа!
— Молодец. — искренне похвалила я. — А сейчас, думаю, на этом мы закончим. Сегодня все устали за день, поэтому не стоит ничего затевать. Постелите себе в комнатах, как вам удобно, и ложитесь. Все остальное — завтра.
Усталость действительно валила с ног, так что мои спутники быстро разбрелись по комнатам. Правда, Элина и Мири настояли, чтоб постелить мне покрывало. Ведь, дескать, негоже, чтоб герцогиня по грязи пласталась. Я пыталась им возражать, но правило “двое против одного” работало и в этом мире. Наконец устроилась на жестком тюфяке, кое-как укрыв ноги.
— Доброй ночи, госпожа. — сказали девочки почти хором, а потом Элина добавила. — и вы все-таки будьте осторожнее. Если вдруг призрака увидите — кричите, этот… Стормер тут близко будет.
— Призраков не бывает. — сказала я и со вкусом зевнула.
— Здесь кто-то есть. Я знаю. — повторила Элина. За ней последовала Мири.
Ну никак не выходит переубедить эту трусиху! Все-таки некоторые люди удивляют — готовы поверить во все, что угодно. А потом мы еще удивляемся, откуда на земле берется столько мошенников. Да потому что им есть кого обманывать, и все, больше секрета нет. Нонсенс же! Магию еще можно допустить, но чтоб духи по миру бродили — это, конечно, глупости.
Я привычно подложила руку под голову и повернулась на бок, чтоб видеть входную дверь. Веки сами собой начали тяжелеть, сознание затуманилось и я провалилась в сон.
Последнее, что я запомнила — маленькая тень, шмыгнувшая по коридору в столовую. Может, показалось?

Глава 24

Наутро я проснулась от дикого гомона и шума за окном. Полусонный мозг тут же включил режим тревоги, поэтому я резко, по-солдатски вскочила… так, без паники, для всяких форс-мажорных случаев вроде наезда конкурентов у меня припасен особый чемоданчик со всем необходимым. Сейчас схвачу его, потом наберу начальнику охраны, пусть подъедет, а дальше уже будем думать и решать…
А потом я остановилась на месте как вкопанная. Потому что вспомнила — я же уже не Софья Валерьевна Ястребова, «Снежная королева», а юная скиталица Сафина Банкс, дочь умершего герцога. Чемоданчика больше нет, а вот кладовка имеется, но забита она всяким барахлом, которое только предстоит разгрести. И шумят снаружи не покусившиеся на мою жизнь конкуренты, а всего лишь птицы, которым хочется погреться на теплой крыше.
Несмотря на унылую обстановку вокруг, я неожиданно испытала облегчение. Деловые интриги остались в прошлом, а впереди меня ждет спокойная сельская жизнь на лоне природы. Единственное, от чего можно умереть в этом месте — это скука. Хотя нет, пожалуй, можно добавить к этому перечню еще обвалившуюся крышу. Ничего страшного, и ее подлатаем непременно. Вот только….
В животе заурчало. Я сперва направилась в местную ванную комнату — крохотную каморку, где едва уместились раковина с зеркалом и допотопное подобие местного унитаза. Наскоро умывшись ледяной водой, спустилась на первый этаж. Столовая уже была полна народу. Трогг и Стормер грызли сухари, размачивая их в кружке с водой, Лиса застенчиво отщипывала микроскопические кусочки от кружка зеленого перца.
— Доброе утро. — поприветствовала я всех собравшихся.
Мири и Элина вскочили на ноги и засуетились вокруг. Эльфийка отодвинула стул, ее напарница выставила передо мной завтрак — еле теплый омлет с таким же кружком перца.
— Извините, госпожа. — пробормотала Мири. — Плитка вообще работать не желает, греет еле-еле, я вокруг нее разве только не сплясала еще!
— И зря не сплясала, — прогудел Трогг. — Я б не отказался на это поглядеть.
— Жуй молча, кабачок лохматый. — угрожающе произнесла Стася. — Не пялься куда не велено.
— А я че? Я ничего. — поспешил оправдаться Трогг. — Но ведь это… Как говорится, может, я и не собираюсь ничего заказывать, но в меню-то можно глянуть? Одним глазком.
Метафора эта Стасе по душе не пришлась — в глазах ее появился угрожающий огонек.
— Я так понимаю, дорогой, ты хочешь сам себе готовить, не так ли?
Бедняга Трогг сник — должно быть, понял, что если разговор продолжится в таком духе, то ему придется занять спальное место в столовой насовсем. Эта перспектива меня не радовала, потому что храпом, который он изрыгал по ночам, можно было разбудить роту китайских глиняных солдат. Поэтому я пришла бедолаге на выручку.
— Ничего, в наших стесненных условиях и такой омлет сгодится. Спасибо, Мири.
Трапеза потекла своим чередом. Мужики травили байки и дурацкие анекдоты, ничего и никого не стесняясь, девочки стеснительно над этими самыми байками хихикали. На мой вкус шуточки у орков были слишком прямолинейные и топорные, если никому не отрубали руку, голову или то, что ниже пояса, то острота считалась слабой, но, видимо, таковы уж были культурные особенности. Девочки все равно посмеивались над ними для вида. Чтоб не обижать мужиков, которые искренне старались нас развлечь.
— Что ж, это был весьма… отрезвляющий прием пищи. — наконец сказала я, когда с едой мы расправились. — Поскольку мы проведем здесь немало времени, нужно разжиться продуктами. Нам предстоит много работы, а на нее потребуются силы, поэтому экономить не будем…
Сняв с пояса платья небольшой кошелек, я вытряхнула из него четыре золотые монеты.
— Мири, Мейко, я поручаю это дело вам. Разыщите лавку и приобретите все, что нужно. Лучше пока обойдемся без роскоши — крупы, молоко, яйца, мясо, простые овощи вроде картофеля, моркови, капусты…
Мири приложила палец к виску и лукаво улыбнулась.
— Все запомню, госпожа, можете на меня положиться, выполню в лучшем виде. Маменька меня раньше не зря на рынок посылала — торговаться я умею, местные сами счастливы будут все за полцены отдать.
— Мне нравится твой настрой. — заметила я. — Но сильно лютовать тоже не надо, если прослыву скрягой, потом никто дела иметь не захочет. Но и на жульничество не поддавайся. Словом, ищи золотую серединку. Я в тебя верю. Стормер, отвезешь их?
Орк подхватил кружку, в которой плавали кружки от сухарей, и полностью ее осушил.
— Так какие вопросы, госпожа? Запросто обернемся.
— Прекрасно. — обрадовалась я. — А мы пока что займемся домашними делами. Сдается мне, что Авгиевы конюшни дочиста отмыть будет и то проще.
— Да не, коники это зверье чистоплотное. — отозвался Стормер. — С ними мороки немного.
Я только махнула рукой. С мифами древних греков зеленокожий силач был совсем не знаком.

На протяжении двух следующих недель я еще раз убедилась в том, что принцип “Глаза боятся, а руки делают” работает во всех мирах и вселенных безотказно. Вроде бы только что дом стоял в полнейшем раздрае, окруженный кактусами, песчаными дюнами и унынием, но стоило нам там обосноваться, как дела поползли в гору. Медленно, со скоростью пришибленной холодильником улитки, но поползли. Перво-наперво мы отмыли отскоблили все полы. В результате чего выяснилось, что цвет у них не черный, а более благородный, оттенка молочного шоколада. Дерево было крепкое, почти не занозистое. Потом пришел черед стен — обои, которыми их некогда оклеили прежние хозяева, совсем надорвались и отстали от стен. Поскольку в местной лавке “ТОВАРЫ ДЛЯ РЕМОНТА ГОСПОДИНА ФИРСА” нашлись только совсем уродливые бумажные варианты с огромными бабочками, я приняла решение содрать все, что осталось, а потом отштукатурить и выкрасить по их по-новой. Покраска ждала и потолки. Я бы, конечно, предпочла сделать натяжные, но пока что этой технологии здесь не знали. Поэтому их тоже покрасили. Здесь настал звездный час Стормера — ему хватало роста, чтоб добраться до верхотуры и при этом его выдерживала стремянка, в отличие от Трогга, под чьим ростом она жалобно и угрожающе скрипела.
Однако и для Трогга дело нашлось.
— Помнишь, дорогой Трогг, как ты говорил, что мечтаешь вновь поработать с деревом? Настал твой звездный час — нам нужна мебель.
— ГОСУДАРЫНЯ МОЯ СВЕТЛООКАЯ, Я УЖ ДУМАЛ, ЧТО ВЫ НЕ ПОПРОСИТЕ! — заревел орк.
Признаться честно, я не думала, что этот недотепистый увалень способен развить столь бешеную активность. Однако его как будто подменили. Несколько раз на дню он мотался в лавки, а в остальное время непрестанно пилил, строгал, колотил. Иногда казалось, что мы угодили в эпицентр военных действий, потому что вокруг разносился грохот, отчаянный мат, что-то летело, в воздухе парила стружка…
Не знаю, кому этот зеленокожий волшебник свою душу заложил за такой прилив вдохновения, но из его рук родились симпатичные тумбы и полки для кухни, кровати, стулья, и даже диван для гостиной, которому недоставало только мягкой обивки.
— Как ты со всем этим справляешься в одиночку? — спросила я как-то, когда Трогг прихлебывал пиво на улице. — От девочек в столь тяжелой работе пользы немного, а Стася и Стормер заняты?
Он немного смутился.
— Так ведь, госпожа, мы тоже разные тайные слова знаем. Вы не смотрите, что орочья рука что молот, я и тонко действовать могу. С верным наговором любое дело спорится, а уж когда в охотку работаешь…
— Так ты доволен тем, что получается?
Он так взмахнул своей гривой, что бубенчики в косе зазвенели.
— Я вам храм отстрою, государыня, только дайте еще пива.
— Храма не надо. — сказала я. — А вот летняя веранда не повредила бы…
Глаза у Трогга загорелись алчным пламенем.

Крышу тоже латали всем миром. За это взялись Стормер и Мейко — варварка ловко балансировала, совсем как цирковая эквилибристка и без проблем заделывала прорехи. Их оказалось совсем не так много, но вот с материалом вышла проблема — его пришлось дожидаться из соседнего города. Я с тоской смотрела за тем, как в кошельке редеют монеты, но ведь с другой стороны, они тратились на нужное дело. Каждый день, проведенный в разрухе, вгонял меня в тоску, а я жить в тоске не собиралась. Поэтому всякий раз отпускала деньги моим дорогим подопечным.
Стася меж тем приятно удивила. Во время одного из выездов она привезла из Фросткампа две швейные машинки и несколько больших отрезов ткани.
— Вот, полюбуйтесь, госпожа Сафина. — сказала она мне с гордостью. — Какую красоту урвала за сущие копейки. Даже одного золотого не набралось!
— А как ты так умудрилась? — поинтересовалась я.
Зеленый толстый палец Стаси ткнул в небольшое черное пятно на лоскуте.
— Потому что дурачье вокруг! Они хотели это выбросить, потому что некондиция, кто-то папиросами прижег или еще чем, продавать такое нельзя. Ну не дураки ли? Я этот кусочек вырежу аккуратно, а остальное в дело пущу.
И пустила — скоро на чисто вымытых окнах стали красоваться симпатичные занавески — голубые, сиреневые, горчичные. Свет, проходящий через окна, теперь и сам менял оттенки, из-за чего само настроение в комнатах менялось. С каждым таким днем, с каждой приятной мелочью я все сильнее чувствовала, что нахожусь дома. Сейчас уже достаточно пунктов из плана было выполнено, чтоб я могла вернуться к тому, который уже давно требовал внимания.
— Прошу вас, не планируйте ничего завтра до полудня. — сказала я. — Мне понадобится ваша помощь. Вас всех.
Взгляд десятка глаз устремился на меня.
— С чем именно, госпожа? — заговорила Мири.
— Утром мы пойдем в архив.

Глава 25

Заря еще только занималась на горизонте, воздух еще был полон освежающей прохлады, а мы в полном составе уже ступили за порог архива. Я чувствовала себя кем-то вроде предприимчивого археолога-авантюриста, который проникает в давно всеми позабытую гробницу фараона. Обычно по закону жанра над такими гробницами висело чудовищное проклятие, которое потом методично всех нарушителей выкашивало, а то и сам хозяин пробуждался от вечного сна, чтоб сеять гибель и разрушение.
Ничего не могу сказать насчет гибели, зато вот разрушение точно было на месте. За архивом, как я и думала, никто не следил, поэтому он находился в еще более плачевном состоянии, чем дом. Прямо с порога мы попали в захламленный, пыльный вестибюль, который даже успел позабыть все хорошие времена. От узора на плитке остались одни только затертые следы. Грязные кадки торчали по углам, уже не надеясь когда-то дождаться растений, а под потолком самозабвенно ткали свои сети многочисленные пауки.
Я очень надеялась, что среди моих спутников не окажется чрезмерно пугливых особ. И, разумеется, очень скоро поняла, что ошиблась. Элина продолжала вещать про то, что она ощущает недобрую энергетику и вообще некто смотрит ей в спину уже несколько дней, Мири поминутно отряхивалась, смахивая с платья невидимые пылинки, Трогг только посмеивался.
— Эх, бабье! Слабый вы народец. Поучились бы у нас со Стормером. Ехали мы, значитца, как-то, через Арвен за сыром и гвоздями. Пока торгаша сыскали, пока сговорились, тут завечерело уже. А мы по молодости и по дурости пустились в обратную дорогу. Ну и че? Ночью такой дождь хлынул, что нас чуть не снесло. Насилу сыскали пещеру, устроились, спим. А ночью чувствую, что меня кто-то за плечо треплет. Я глаза открываю, смотрю, а там…
— Призрак? — дрожащим голосом предположила Элина.
Трогг закашлялся.
— Да не бывает никаких призраков! Лев там был! Огромный, гривастый, с клыками! Мы, видать, на его лежанку забрались. Но я-то парень не робкого десятка. Схватил за одну челюсть, потом за другую, как потянул…
Орк развел руки кверху и книзу, демонстрируя свою богатырскую силушку. В этот самый момент ему на ладонь спикировал жирный мохнатый паук размером с чайное блюдце. Паук тут же затрепыхал лапками и уставился на Трогга четырьмя парами глаз.
— Мамочка! — заголосил доблестный истребитель львов. — Сгинь, рассыпься, пропади!
Паук здраво решил, что с этим психопатом конструктивного общения наладить не получится, поэтому поспешил убраться восвояси, пока его не раздавили. Спрыгнув с орочьей ладони, он резво засеменил вдаль помещения. После этого инцидента Трогг смутился и помалкивал.
Встречей с пауком ужасы не ограничились. Люди, что прежде заведовали архивом, крайне экономно обходились с выделенным им пространством. Ни один метр не оставался пустующим. Повсюду стояли полки, стеллажи, тумбочки, подставки, конторские ящики, даже парочка сундуков нашлась. На первом этаже большая часть хранилищ пустовала. И когда я осмотрелась, то поняла, почему.
— Здесь хранились личные данные граждан Фросткампа. — произнесла я, глядя на потертую латунную табличку. — Должно быть, когда архив попал под сокращение или реорганизацию, их перевезли в другое место. Куда, как по-вашему?
— Дык в библиотеку. — заявил Стормер.
— Или могли в ратуше оборудовать отдел. Все крючкотворы и бюрократы там сидят, разве охота им через эту колючую рощу в архив бегать? Вот и перетащили. — предположила Стася.
На втором этаже, куда мы попали по скрипучей лестнице, картина была похожая и вместе с тем иная. Снова полки, полки, полки… но на сей раз под завязку забитые книгами. Вокруг сильно пахло сыростью и пылью, поэтому Мири и Элина сразу же расчихались. Эхо носило их звонкие “апчхи” по пустым коридорам.
— Здесь черт ногу сломит. — грустно резюмировала я, когда просмотрела несколько книг. — Пособие по садоводству отчего-то стоит рядом с жизнеописанием какого-то святого Маркуса-Андреаса, демоноборца.
— Так это же прекрасно. — развеселился Стормер. — Разностороннее развитие личности. Человек, который овладеет этими знаниями сможет одновременно и высадить петунии и какой-нибудь суккубе заса…
Поток скабрезностей прервала Стася, отвесив шутнику звонкий подзатыльник. Орк поперхнулся, откашлялся пылью и беззлобно, только для проформы выругался.
— Должна же здесь быть система. — сказала Мири.
— Должна. — согласилась я. — Но как видишь, ее нет.
Пройдя еще немного вперед, Мири схватила с одной из тумбочек увесистую книгу. Она поглядела на нее, а потом ткнула пальцем в слово, оттисненное на переплете.
— Здесь написано “КАТАЛОГ”!
Надо же, как удобно. Может, Вселенная любит меня? Хотя бы немножечко.
— Неси его сюда. — велела я.
Мири, пыхтя и сопя, дотащила ко мне этот здоровенный фолиант и вручила с торжественным видом. Я открыла его и внимательно посмотрела первые страницы. К сожалению, скоро пришлось признать, что вселенная меня не любит. Когда-то этот каталог, может, и был полезен, но теперь большая часть книжного фонда перемешалась, а еще бумажки с указанием секций пропали и уже нельзя было сказать, где и что лежит.
Внезапно что-то протяжно заскрипело и как будто вздохнуло. Да так горестно, будто существо, которое испустило этот звук, уже давно испытывало на себе всю мировую несправедливость. Элина, наплевав на субординацию, едва не прыгнула мне на руки.
— Госпожа Сафина, это призраки! — запищала она, хватая меня за складки платья.
— Успокойся, Элли. — произнесла я мягко. — Никаких призраков нет, мы же уже это выяснили.
— Нет, есть! — возразила служанка. От ужаса у нее даже кончики ушей побледнели. — Наверняка дух прежнего владельца зол на то, что мы без церемоний, без ритуала вторглись в его владения! Сейчас он нападет на нас поодиночке.
— Глупости! — сказала я. — Никто не нападет. Просто этот дом очень старый, дерево рассохлось, вот и скрипит от ветра. Тут же повсюду гуляют сквозняки.
— Это вы так думаете. — продолжала Элина.
— ОН хочет, чтобы вы так думали. — неожиданно подпела ей Лиса.
Господи Боже, я что, окружена детсадовцами, которые прячутся за мамину юбку при виде бродячей собаки? Что за ерунда. Так, нельзя на них срываться, это просто такое сознание, к которому ты, Софья Валерьевна, еще не привыкла. У них крайне экстремальный вариант магического мышления.
— И ты тоже? — вздохнула я, чувствуя, как в висках снова начинает стучать кровь. — Что ж, если вам так будет спокойнее, тогда пусть Трогг и Стормер отправятся наверх и проверят, нет ли там незваных гостей.
— А че мы ему сделаем? — отчего-то нерешительно поинтересовался Трогг. — По башке привидение не отоварить… оно же… это…. бестелесное.
— Меня известите! — гаркнула я. — Вперед, мои зеленокожие мальчики.
“Мальчики” неохотно поплелись наверх. Они шарились там минут пятнадцать и воротились спокойными.
— Никого там нету, мы все облазили. Шуруйте спокойненько.
Однако подлинного спокойствия так никто и не испытал. Мы продолжали разбираться с книгами, но уже как-то вяло. Потому что требовалось работать с чистой головой, сконцентрироваться на задаче. А какая тут концентрация, когда спутникам отовсюду чудятся потусторонние угрозы.
Первой, как это ни странно, ушла Стася. Причем под благовидным предлогом — сказала, что пора варить ужин, и что она всех скоро ждет на трапезу. Мири увязалась следом, жарить мясо и резать овощи для похлебки. Потом мы лишились Трогга и Стормера — орки решили, что у них подозрительно долго простаивает заготовка под комодик в мою комнату и надо бы уже с ней поскорее закончить. Лиса ушла последней — сослалась на то, что дурно себя чувствует, якобы у нее слабые легкие, поэтому долго среди застарелой пыли она находиться не может. Я никого не держала. В итоге остались мы с Элиной и Мейко. Методом научного тыка мы с высокой долей вероятности обнаружили, где какой стеллаж должен был стоять, согласно каталогу, и теперь заполняли их заново. Если от Элли толку было немного, то варварка проявила себя хорошо — она ловко лавировала между стеллажами, а ее острый взгляд помогал без проблем находить нужные экземпляры. Мы даже не заметили, как зашло солнце. Переделали немало и успели бы еще больше, если бы Элли не ходила за мной как малыш-утенок за мамой.
— Я вам говорю, госпожа. — частила она. — Это цепи бряцали, кандалы. Когда мы приехали, привидение очнулось. И теперь оно жаждет отомстить!
— Элина! — окрикнула ее я. — Включи логику, хорошая моя! Нам-то за что мстить?
— Не за что, конечно. — признала эта трусиха. — Но призраку ведь не докажешь. Он просто злой.
Этим превосходным аргументом наша беседа и закончилась, потому что противопоставить ему хоть что-то было невозможно. Поэтому я твердо обхватила Элину за плечи.
— Послушай меня. Единственный, кто здесь может причинить тебе вред — это паук, но мы их скоро выгоним. Никакие сверхъестественные силы до нас не доберутся, потому что их не существует. Ни привидений, ни демонов, ни духов, ни вурдалаков, ни бабаек, ни джиннов… ПРОСТО НЕТ. Ты меня поняла?
Элина кивнула, но без особой уверенности. Однако я уже настолько на взводе была, что махнула рукой. Мы снова принялись копаться в книжках, но и десяти минут не прошло, как меня кто-то потрогал за плечо:
— Простите, мадемуазель, стесняюсь спросить, но что это вы здесь делаете?
Я резко повернулась и увидела перед собой… пожилого мужчину, лет примерно шестидесяти пяти. Одет он был смешно и совсем не по погоде — плотный камзол с тесьмой на рукавах и наплечниками, сорочка, длинный алый галстук. Я подняла глаза чуть выше. Мужик был совершенно обычный — узкое лицо с костлявой шеей, тонкий нос, кустистые усы и черная подстриженная бородка. Много морщин, но поразительным образом они придавали ему обаяния — будто указывали, что их владелец часто улыбается и смеется. Словом, типичный дядька, которого можно встретить на улице, пройти мимо и удостоить только мимолетным взглядом.
С одним только отличием. Дядька оказался полупрозрачным — я видела через него корешки книг. С именами авторов.
— Знаешь, Элина. — сказала я задумчиво. — А ведь ты, кажется, все это время была права.
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Однако Элина от того, что ее правота подтвердилась, не испытала ни торжества, ни даже малой толики удовлетворения. Стоило ей взглянуть на нашего полупрозрачного гостя, как бедная служанка пошатнулась, как осина на штормовом ветру и хлопнулась в обморок. Вернее, хлопнулась бы, если бы мужчина ее не подхватил.
— Ну что же вы, нимфа моя, так неаккуратно. — ласково произнес он. — Ведь можно же пораниться, полы здесь жесткие, из твердого старого дерева, вы переломаете ваши нежные косточки.
Я невольно усмехнулась. А этот дядька совсем не промах, тот еще старый донжуан. Хотя может ли считаться старым тот, чей земной возраст уже перестал отсчитываться? Элина тем временем сфокусировала взгляд и обнаружила, что находится в объятиях незнакомца. Мозг подсказал ей единственно верный выход — служанка раскрыла рот, глубоко вдохнула и…
— Нет-нет-нет, прелесть моя! — увещевал призрак. — Умоляю вас ради всего хорошего, что есть в этом мире, не шумите! Архив есть храм познаний, а в храме нельзя шуметь и бедокурить. Мысли любят покой.
Почему я со стопроцентной уверенностью решила, что вижу перед собой призрака? Да все просто — через живых людей из крови и плоти предметы, как правило, не просвечивают. Нет, бывают и из этого правила исключения, но только среди редких личностей, предпочитающих попивать за завтраком радиоактивное топливо. А поскольку я сомневалась, что здесь этот деликатес можно раздобыть, то тогда вариант оставался один.
— Вы кто? — спросила я строго. По спине предательски полз холодок, но я всячески старалась не показывать неприятного чувства. — Что здесь делаете?
Мужчина убедился, что Элина не собирается голосить на всю округу и только после этого опустил ее на землю. Его морщинистые руки схватились за полы камзола.
— Ох, простите старику, совсем запамятовал манеры. — вздохнул он. — Позвольте представиться — Савелий Анисимович Биркин, заведующий.
Я слегка приоткрыла рот. Должность архивариуса, впрочем, не сильно меня поразила… а вот имя… Нет, Сафина прежде про Биркина не слышала, мне тоже в прошлой жизни не доводилось, но вот от самого имени повеяло родной русской землей. Наверняка сейчас брат-близнец Савелия Анисимовича сидит где-нибудь в питерском парке и играет с таким же благообразным старичком в шахматы. А здесь…
— София Вал… кхм… то есть… Сафина Эльжбета Банкс, герцогиня. А это моя служанка и советница Элина.
Старик улыбнулся, и мне даже показалось, что по его полупрозрачному телу прошла рябь, как по изображению на телеэкране с кинескопом.
— Сафина Эльжбета! Госпожа Банкс! — радушно и торжественно произнес он. — Вы дочь Гарольда?
— Все верно. — согласилась я.
— Какое счастье! А батюшка приехал с вами? Тысяча извинений, дорогая моя душечка, просто миллион! Что же это мы, две старых клячи, совсем счет времени потеряли… Нелли! Нелли! — громогласно позвал Савелий Анисимович. Ради такого случая он даже наплевал на только что им самим озвученную необходимость соблюдать тишину.
— Зачем же ты так суетишься, Савочка? — раздалось откуда-то из глубины зала царственное сопрано, и перед нами предстала дама. Именно так — иначе и не скажешь. Стройная, высокая, с прической из пышно взбитых седых волос, она производила царственное впечатление. Даже довольно простое черное платье не могло это впечатление испортить. И да, дама тоже была полупрозрачной.
— Их двое. — одними губами шепнула мне Элина. — Госпожа, мне… мне кажется, что мы в опасности. Вдруг они сейчас усыпят нашу бдительность, а потом…
Но я страхов Элины не разделяла. Да, есть немало мифов, легенд и страшных сказок, в которых всякие чудовища прикидывались добренькими, чтобы полакомиться героями, но в случае с этими двумя обитателями архива мое чутье молчало. А я привыкла ему доверять.
Савелий Анисимович в несколько шагов подобрался к даме и церемонно взял ее за руку.
— Нелечка, для этого есть более чем достойный повод. К нам пожаловала дочь герцога Гарольда Банкса.
Дама прищурилась и внимательно оглядела меня. И вот вам разница! Примерно так же я несколько дней назад стояла перед мачехой-герцогиней, чувствуя себя куском мяса, который или выберут на суп или отбракуют. Сейчас же — ничего подобного. Взгляд у супруги Савелия Анисимовича был теплый… удивительно, если учесть, кем сейчас была его владелица.
— Что же вас сюда привело, девочка моя? — спросила Нелли.
— Долго рассказывать. — вздохнула я.
— Так мы никуда не спешим! — заверила моя собеседница. — И, смею надеяться, вы тоже. Сейчас и поговорим ладненько, чайку попьем. Вашей спутнице он особенно бы не повредил — кожа бледная, зубы стучат! Это не дело! Савочка, взгрей самовар, будь так любезен.
— Конечно, душенька. — ответил неупокоенный дух и отправился хлопотать по хозяйству.
— Пойдемте, дорогие гостьи. — сказала нам Нелли. — Я глубочайше извиняюсь, что не можем вас принять так, как подобает по вашему статусу, но сами видите, в каком положении нынче пребывает наше скромное учреждение. На двух душах держится!
Она подошла к пустому темному пространству между двух стеллажей и слегка надавила на стену… которая разъехалась в стороны. Мы с Элиной переглянулись. А разве привидения так умеют.
— Прошу. — показала в проход Нелли. — Проходите и располагайтесь за столом. — Он вообще-то приемный, но сейчас посетители к нам не заходят, поэтому мы с Савелием Анисимовичем осмелились его под обеденный приспособить.
— Не переживайте. — заверила я. — Не в моих правилах привередничать.
— Вся в отца пошла. — восхитилась Нелли.
Дама провела нас с Элиной в небольшую комнатку. Когда-то ее можно было, пожалуй, назвать уютной — стол посреди комнаты почти не был покрыт пылью, на пол постелили старый плетеный коврик, а под низким потолком едва чадила маслом лампадка. Заметив, что я осматриваюсь, Нелли произнесла извиняющимся тоном:
— Еще раз простите за скудное убранство, нам с Савелием Анисимовичем уже сложно наводить марафет. Так, пару раз в неделю сил пыль из угла в угол гоняем, да и только.
— Не молодеем мы, голубушка. — добавил и сам Биркин, после чего поставил на стол самовар и достал из кармана камзола носовой платок. — Раньше-то я всех посетителей привечал, каждому справочку давал, на вопросы отвечал, не голова, а вычислительная машина. А сейчас уже и сноровка не та, и посетителей поубавилось!
Нелли подставила заварной чайник под носик самовара и неодобрительно покосилась на мужа.
— Не хочу показаться вам брюзгой, но современное поколение весьма дурно воспитано. Не вы, конечно, герцогиня, но другие!
— Вот давеча вломились сюда юнцы. — подхватил Савелий Анисимович. — Ни ноги не вытерли, ни номерка не взяли. Словно варвары, сразу же в общий фонд направились. Я уж было хотел пристыдить негодников, а Нелечка моя драгоценная говорит, мол, сейчас детей так растят, что им и слова сказать поперек нельзя, все в штыки воспринимают. А к нам и так гости редко заглядывают, особенно после того, как справочный отдел перевезли. Мы и решили расстараться. Вышли к ним с открытой душой. А они все четверо побледнели, аки писчие листы, синхронно лбы перекрестили и кинулись наутек. Я, признаюсь вам честно, пришел в полнейшее замешательство. До сих пор диву даюсь! Почему они так поступили?
Призрак наивно моргнул. Я отчетливо видела, как из-за тела этого пожилого простофили проступают очертания очага. Кто ему еще скажет? Поэтому я не выдержала.
— Может быть, это потому, что вы умерли?
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Савелий Анисимович извлек из кармана холщовых брюк пенсне, осторожно протер стекла тряпицей и водрузил их на нос. Изучал он меня так внимательно, будто хотел выяснить, не вру ли я и не подшучиваю ли над легковерными стариками. Поэтому я тоже приняла самый серьезный вид из всех возможных. Хотя и нужды в этом не было, говорила-то я чистую правду. Через пару минут архивариус снял очки и оглядел нас с Элиной уже невооруженным взглядом.
— Гм. Интересное предположение, душечка моя. — сказал он осторожно. — А не потрудитесь ли вы пояснить, чем именно оно обосновано?
Я невольно улыбнулась. Даже после такого известия старичок не потерял самообладания и присутствия духа. С другой стороны, способен ли дух потерять собственное присутствие?
— Главным образом потому, что я вижу сквозь вас окружающие предметы.
— Серьезный аргумент. — согласился Савелий Анисимович. — Однако только его одного недостаточно для полноценной доказательной базы. Видите ли, в мире существует множество оптических иллюзий, многие из которых пока еще очень плохо описаны. Вполне возможно, что здесь и сейчас как раз появилась одна из…
Его речь — медленная, размеренная, как у лектора в университете, который уже сорок лет преподает свой предмет — действовала на меня лучше любого снотворного. Когда стул, на котором я сидела, показался невероятно удобным, появилась Нелли.
— Савочка, ну что ты так разбушевался? — укорила она супруга.
Разбушевался? Как же он тогда ведет себя в спокойном состоянии? Держу пари, если бы Савелий Анисимович пожелал сменить карьеру, его запросто принял бы на работу Морфей. Например, сделал бы своим замом.
Призрак архивариуса повернулся к супруге.
— Нелечка, наши гостьи утверждают невероятное! Сейчас юная герцогиня предположила, что мы с тобой уже давно покойники!
— Про давность я ничего не говорила. — поправила я. — Но суть ухвачена верно.
Нелли переплела длинные аристократичные пальцы и лукаво улыбнулась.
— Ох, шалуньи! Савелий Анисимович мужчина, ему положено быть несколько наивным, особенно в беседе с хорошенькими девушками, однако меня вы так просто не проведете! Мы превосходно себя чувствуем! Меня совершенно не мучает артрит, да и сердце больше не пошаливает, несмотря на такой зной!
— Так у м-мертвеца оно и не должно уже б-больше п… п…пошаливать. — ляпнула Элина и, пискнув, спряталась за мою спину. Я почувствовала себя мамой-медведицей, которая решила поболтать с охотником по душам вместо того, чтоб сожрать его вместе с ружьем и сапогами.
— Скажите, а как давно у вас трудности с тем, чтоб поддерживать здесь порядок? — спросила я.
Савелий Анисимович призадумался… и почти сразу же победно воздел указательный палец. Палец, казалось, был соткан из голубоватого дыма.
— А я вам точно скажу! Аккурат шесть с половиной лет тому назад. За четыре дня до того, как справочную часть архива зачем-то переместили. И такие люди нелюбезные этим занимались, скажу я вам! — не забыл возмутиться Савелий Анисимович. — Забегали тут по-хозяйски, в ящики все пошвыряли и начали выносить. Я выскочил к главному, говорю, мол, с амбарными книгами так нельзя, они очень давно на содержании, одно неверное движение — и бесценные документы обратятся в пыль. А он как будто меня не услышал… словно я не человек, а пустое место.
Последнюю фразу Савелий Анисимович произнес совсем оробевшим голосом.
— И дети, которые к вам приходили, почему-то испугались. — заметила я.
Нелли отмахнулась.
— Я бы не стала слишком заострять на этом внимание. Увы, как вы уже видите, обстановка здесь неприветливая.
— А с продуктами у вас как дела? — мягко продолжила я.
— Много ли нам надо? — рассеянно произнес архивариус. — Мы с Нелечкой не привычны к чревоугодию, там крошечку ухватим, здесь сухарик пожуем и слава Богу…
— И когда этот сухарик был у вас на столе? — поинтересовалась я, уже зная ответ на этот вопрос.
Старики переглянулись, как нашкодившие школьники, и промолчали. С Нелли сошла ее царственность. Савелий Анисимович снова натянул пенсне и за стеклами его глаза казались большими и влажными.
— Нелли, простите, не знаю вашего отчества…
— Марковна.
— Нелли Марковна, вы позволите мне пройти в вашу спальню? — попросила я.
Супруга архивариуса молча кивнула. Кажется, она тоже уже начинала понимать, к чему я клоню. Она подошла к двери возле шкафа с книгами и с усилием толкнула ее. Створка заскрипела и отворилась. Мы с Элиной направились внутрь. Савелий Анисимович засеменил следом.
Там я увидела примерно то, что и ожидала. Спальня была маленькой, квадратной комнаткой, которую освещала тусклая настольная лампа, стоявшая на тумбочке возле кровати. Вернее, двух кроватей, составленных вместе. Я оглядела их мельком и не сдержала вздоха.
На постелях, рука об руку, чинно лежали два тела. На одном был надет камзол с сорочкой и потемневшим от времени красным галстуком, другое утопало в длинном черном платье.
— Значит, вы говорите правду. — наконец вымолвила Нелли Марковна.
— Гм. — снова произнес Савелий Анисимович. — Признаться честно, я даже и не заметил. Когда столько дел, подобные мелочи совершенно испаряются из памяти.
Мне даже сложно было представить, что на это можно ответить. С другой стороны, если в этом мире существует магия, а по улицам спокойно расхаживают громилы с зеленой кожей (некоторые из которых, к слову, чудесные ребята, хоть и недотепы), то почему бы местным привидениям не вести активный образ загробной жизни?
— Если хотите, я могу позвать гробовщика. — предложила я. — Он свершит все необходимые обряды, и тогда…
— Ни за что на свете! — перебил меня Савелий Анисимович. — Я поклялся вашему батюшке, что буду с честью хранить вверенный мне архив, этим собираюсь заниматься и далее, голубушка! Что будет, если господин герцог решит вас проведать и заодно навестить архив, а меня не окажется на месте? Это же будет ужаснейший позор моим сединам!
Наверное, чтобы показать всю серьезность происходящего, достопочтенный архивариус принялся с трагическим видом крутить в пальцах свои усы.
— Так ведь мой отец тоже умер. — сообщила я.
Савелий Анисимович ахнул и едва не уронил пенсне с носа. Нелли Марковна схватилась за сердце. Только для вида, потому что оно уже больше не билось, но эффект все равно удался.
— Как? И вы только сейчас об этом говорите?
— Я намеревалась вам рассказать, но разговор сразу пошел не в то русло. — призналась я.
— Вот что, голубушка. — сказал Савелий Анисимович. — Сейчас вы за чаем все нам с Нелечкой о своей жизни и поведаете… Если вы никуда не спешите, конечно. Час поздний, поэтому мы вас потом проводим… хотя бы до входа.
— Но и других не бойтесь. — подхватила Нелли Марковна. — В округе безопасно, разбойников нет, никто не безобразничает. Наместник Марстон человек сложный, но работает исправно.
— Спасибо. — сказала я. — Тогда мы задержимся еще на час-другой.

Задержаться пришлось чуть дольше. Биркины оказались превосходными слушателями, не перебивали, не вставляли неуместные комментарии. Только поохали над моими злоключениями в пустыне, повозмущались поведением герцогини и посочувствовали моему переезду (да что там, ссылке) в Фросткамп. Когда я закончила, то сказала:
— Теперь архив принадлежит мне, и поэтому я хочу спросить: Савелий Анисимович, вы действительно хотите остаться?
Архивариус отставил чашку с чаем и поднялся из-за стола. Его глаза сверкнули. Он подошел ко мне и неожиданно схватил за руку. Я слегка дернулась, потому что не ожидала прикосновения, но оно оказалось не противным и даже почти не холодным.
— После того, что я сейчас услышал от вас, моя дорогая девочка — тем более! — твердо сказал призрак. — Совесть не позволит мне покинуть вас на произвол судьбы. И потом, допустим, плюхнусь я в котел с кипящим маслом по соседству с вашим батюшкой — не будем лукавить, именно там мы все и окажемся. Тогда уважаемый герцог спросит меня, помог ли я его законной наследнице, как предписывал мне долг? Сделал ли я все, что было в моих силах? Что я отвечу ему — извините, ваше сиятельство, я ненароком скончался? Глупости. Вы можете на меня рассчитывать, если, конечно, я придусь вам ко двору.
— Я буду счастлива рассчитывать на вашу помощь. — сказала я и ни капли не слукавила. — А вы, Нелли Марковна?
Пожилая женщина отхлебнула из полупустой чашки. Сквозь губы, слегка подкрашенные красным, проступила фарфоровая кромка.
— Герцогиня. — церемонно сказала она. — в священной книге сказано: и да прилепится жена к мужу своему и будут они едина плоть во веки вечные. Разве же я могу против этого пойти? Никогда такого не будет. И потом, Савочка без меня пропадет.
И она с нежностью поглядела на супруга. Повисшую уютную тишину неожиданно нарушил всхлип. Мы дружно повернулись на этот звук. Элина опустила голову и терла лицо рукавом. Ее глаза покраснели и вспухли.
— Ты что, все-таки испугалась? — поинтересовалась я.
— Может, мне печенья принести? — выдвинул предложение архивариус. — Выпечка успокаивает нервы.
— Н-нет… — выдавила Элина. — Я не от страха… просто… просто они… то есть вы… так любите друг дружку! Я тоже так хочу!!
И она шумно зашмыгала носом. Нелли Марковна погладила ее по спине.
— Не переживай так, дитя. Ты еще так юна, непременно встретишь своего человека.
Я тоже призадумалась. Чтоб такая любовь, что не просто до гроба, а еще и ЗА НИМ… я даже не представляла, что так может быть. Хотела бы я сама такого всепоглощающего чувства. Конечно, а кто бы отказался? Но только вот оно все никак не попадалось мне в прошлой жизни.
Так, София Валерьевна Ястребова, она же Сафина Банкс, вернись с небес на землю. Я допила превосходно заваренный чай и поднялась с кресла.
— В таком случае, Савелий Анисимович, у меня есть для вас первое поручение.
Призрак сперва встал по струнке, а потом так поклонился, что я думала, он достанет лбом до пола.
— Слушаю вас, герцогиня.
— Волшебница в родовом поместье отца велела мне познакомиться с архивными книгами. Это должно помочь с тем, чтобы овладеть искусством. Пожалуйста, к завтрашнему дню соберите все, что у вас есть в каталоге, по магии льда. Пора приступать к обучению.
В глазах старого архивариуса заплясали озорные бесенята.
— Это по моей части, госпожа. Будет исполнено!

Глава 28

Савелий Анисимович оказался человеком своего слова. Не в том смысле, что как дал это самое слово, так и забрал назад, а в самом что ни на есть правильном. Благородном.
На следующее утро, около восьми часов, я появилась в архиве. Прямо на входе меня встретила Нелли Марковна и с учтивыми разговорами препроводила в одну из комнат на первом этаже. Должно быть, призрачная чета не нуждалась во сне, поскольку они не только обустроили подобие читального зала, но и прибрались, насколько могли. С мебели исчезла пыль, в углах больше не висела паутина, а на стенах тускло горели фонари.
— Деточка, вы уж простите, вам не комильфо находиться в столь… спартанских условиях. Но мы не слишком-то расторопны, да еще и те особенности нашего положения, на которые вы вчера пролили свет, несколько затрудняют.
Старушка вновь извлекла из кармашка на платье маленькую батистовую салфеточку и повертела ее в руках.
— Я-то уж грешным делом подумала, что это старость так на нас с Савочкой повлияла, а оказалось, что дело куда серьезнее!
Серьезнее — это мягко сказано. На самом деле удивительно, что они умудряются более-менее нормально жить. Из того, что я знаю по книгам и фильмам, очень редкие призраки могут воздействовать на предметы из мира живых. И обычно это сильные и крайне не дружелюбные к людям ребята. Мне очень повезло, что Савелий Анисимович и Нелли Марковна не из их числа.
— Вы присаживайтесь на стульчик, не утомляйте ноги. — ласково посоветовала старушка. — Савочка как раз заканчивает с вашим заказом. Я вам по секрету скажу — вчера, когда вы ушли, он был так счастлив!
— Надеюсь, не потому что я чрезмерно загостилась. — засмеялась я.
Нелли Марковна всплеснула руками.
— Что вы, Сафиночка, конечно, нет! “Загостилась” — это вообще не про вас! Вы же дочь нашего господина! Просто Савочка так скучал по заказам. Он радовался как ребенок! Всю ночь наш книжный фонд ворошил, даже в самые редкие издания забирался. Скоро должен явиться, подождите еще пару минут. Может, чаю?
— Не откажусь, это поможет настроиться. — согласилась я.
— Один момент. — сказала Нелли Марковна и удалилась.
Я же откинулась на довольно жесткую спинку стула и вытянула вверх руки. Шея приятно прохрустела. Уж до чего Трогг любит бахвалиться, но насчет своих навыков столяра и мебельщика он ни капли не соврал — кровать, которую сладил для меня этот зеленокожий здоровяк буквально на коленке, вполне могла посрамить королевские лежбища из мореного дуба за десятки тысяч евро. В прошлой жизни я обзавелась такой, вместе с новомодным матрасом, который повторял форму тела, дышал и разве что колыбельные мне на ночь не мурлыкал. Хорошая вещь, но своих денег она все равно не стоила.
А вот изделие Трогга обошлось мне в несколько золотых, которые ушли на сырье, и в две кастрюли супа. Разница колоссальная, а эффект схожий. Впрочем, то же самое я могла бы сказать и об остальном доме. Элина, Мири, Лиса и Стася помогали наводить порядок, и сейчас внутри уже стало совсем уютно. Всегда хорошо, когда в доме есть женская рука, а уж когда столько рук…
С другой стороны, все эти руки не могут работать за доброе слово. Сейчас мои дорогие спутники вошли в положение и понимают, что я не могу выплачивать им жалование, но долго так продлиться не может. Нужен постоянный и стабильный источник дохода, да только как его отыскать?
Из размышлений меня вывел резкий грохот. Я дернулась и вжалась в спинку стула. По затылку пробежал холодок. На столе перед самым моим лицом возникла стопка книг размером с небольшой холмик.
— Простите, сударушка, великодушно. — произнес Савелий Анисимович. Поразительно, но он сильно запыхался и утирал лоб серым вафельным полотенцем. Я с трудом сдержалась, чтоб не ляпнуть что-нибудь в духе “ни сна, ни отдыха измученной душе”.
— Напугал вас?
— Вовсе нет. — поспешила я успокоить старика. — Просто немного ушла в свои мысли.
Старый архивариус вновь поднял указательный палец.
— Мысли — это хорошо. — заявил он. — Знаете, как говорил великий Декартиус. “Я мыслю…
— Следовательно, существую. — закончила я. — слыхала это выражение.
— Другого я и не ожидал. — обрадовался Савелий Анисимович. — Герцог, да упокоит Всевышний его душу, всегда ценил образование. Так вот, о чем я? Не верьте, если вам кто-то начнет говорить, мол, от излишних дум появляются морщины. Ничего подобного! Напротив, человек только тогда с пользой живет, когда делом занят! А вот праздность да лень только портят. Хотя и отдыхать тоже нужно. Но вы, как я осмелюсь предположить, душа моя, собираетесь поработать?
— Именно так. — сказала я. — Вижу, вам улыбнулась удача в поисках литературы по моему запросу.
Савелий Анисимович с победным блеском в глазах положил руку на корешок одной из книг посередине.
— Удача здесь ни при чем, госпожа Сафина. Один лишь опыт и холодный расчет. Здесь все издания, когда-либо написанные, напечатанные или ввезенные в герцогство за время существования архива. Я поднял даже оккультную секцию. Признаюсь вам, раньше неохотно туда совался, потому что возникало неуютное ощущение, будто бы кто-то буравит взглядом прямо в спину. А теперь вошел, и ничего!
Он подкрутил полупрозрачной рукой длинный ус и хохотнул.
— Никакая неприязнь или страх не способны перебить чувство долга, это первое. А второе — теперь мне и самому впору пугать посетителей, хе-хе.
— Думаю, уже даже Элина поняла, что опасаться вас не стоит. — улыбнулась я.
— Что ж, это отрадно слышать. — сказал призрак. — Что ж, могу доложить, что ваш заказ выполнен. Штудируйте, постигайте, разбирайтесь. Если есть что-нибудь, чем я могу быть полезен, дайте знать.
— Обязательно. — заверила я.

Запасшись горячим чаем Нелли Марковны и нездоровым энтузиазмом, я принялась за изучение трудов по ледяной магии. Чай закончился быстро, а вот энтузиазма хватило подольше. Я даже окончательно потеряла счет времени, и только прибежавшая позвать меня к ужину Элина сообщила, что солнце клонится к закату.
На следующий день картина повторилась, а потом еще и еще. Я поднималась на рассвете, наскоро завтракала и отправлялась в архив. К чести домашних, надо признать, что они совершенно не терзали меня заботами. Стася полностью взяла на себя бразды правления и твердо руководила девочками, лишь изредко советуясь со мной. Трогг и Стормер тоже оказались почти образцовыми работниками — не буянили, не ленились и брали на себя весь тяжелый труд. После работы они дружно рысили в местный паб, где и сидели за кружкой пива и игрой в домино.
Зато знаете, кого совершенно невозможно было назвать образцовым? Авторов книг по ледяной магии! Наверное, из-за того, что волшебство само по себе очень свободная штука, пособия по нему тоже сложно было как-то привести к единому знаменателю. Поэтому писатели изощрялись кто во что горазд.
Один прославленный корифей ледового мастерства гнал в книжке чудовищную заумь. Я не считаю себя дурочкой, но на пассаже про “базисный принцип криомантии есть насыщение вакуума частицами с реверсивным температурным зарядом” мой мозг попросился выйти наружу. Для кого это было написано? Для таких же седобородых академиков, которые дружно покивают головами на научном совете? Просто кошмар!
Другой наставник больше любил себя в магии, а не магию в себе. Поэтому наибольшую часть его труда занимала не теория или практика, а рассказы о себе любимом. Как правило, в каждом параграфе автор травил красочные байки из своей жизни и обильно пересыпал их самовосхвалениями. Теория меж тем подавалась вскользь, а о практике и вовсе позабыли.
И лишь третья категория авторов действительно писала что-то полезное. Особенно пригодилась мне ветхая книжка, совсем тоненькая, почти брошюрка, в рассыпающемся от дряхлости кожаном переплете. Это чудо, что я вообще смогла прочесть, что там написано. Она разительно отличалась от всех остальных пособий. Никаких многословностей и лирических отступлений. Не учебник и не философский трактат — а руководство к действию.
“ПРИНЦИП ПЕРВЫЙ: НЕ БЫВАЕТ ЧЕРНОЙ И БЕЛОЙ МАГИИ, ОНИ СУТЬ ОДНОГО ЯВЛЕНИЯ, ТЫ МОЖЕШЬ УПОТРЕБИТЬ ЕЕ ВО БЛАГО ИЛИ ВО ЗЛО”
“ПРИНЦИП ВТОРОЙ: НЕ БЫВАЕТ СИЛЬНЫХ И СЛАБЫХ МАГОВ. ЕСЛИ В ТЕБЕ ЕСТЬ ХОТЬ КРУПИЦА, ТЫ УЖЕ ДОСТОИН ИЛИ ДОСТОЙНА. ПОМНИ — ИЗ МАЛОЙ ИСКРЫ РАЗГОРАЕТСЯ ПЛАМЯ”
“ПРИНЦИП ТРЕТИЙ: НЕ ЧЕЛОВЕК СЛУЖИТ МАГИИ, А МАГИЯ СЛУЖИТ ЧЕЛОВЕКУ И ВСЕМУ ЛЮДСКОМУ РОДУ. УПОТРЕБИ ЕЕ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБ ПОМОЧЬ ТОМУ, КТО НУЖДАЕТСЯ, И ТОГДА ОНА ТЕБЯ ПОДПИТАЕТ. НАВРЕДИ — И ТОГДА ОНА РАЗЪЕСТ ТЕБЯ, КАК РЖАВЧИНА ПОЖИРАЕТ ЖЕЛЕЗО”.
ЭТО ВСЕ, ЧТО ТЕБЕ НУЖНО ЗНАТЬ. СЛЕДУЙ ЗА СВОИМ СЕРДЦЕМ.
Дальше шел список упражнений. Скрупулезный и поэтапный — начиналось все с контроля над магическим потоком внутри тела, а заканчивалось сложными заклинаниями.
Я сразу поняла, что без практики далеко не уеду, поэтому принялась раздумывать насчет тренировочного полигона. Архивные помещения отмела сразу — если вдруг контроль рассыпется, тут все сметет каким-нибудь ледяным вихрем и бесценные документы пропадут, старики тогда расстроятся.
В дом тоже идти не хотелось — нам там жить, и если этим же самым ледяным вихрем снесет крышу, тогда расстроимся уже все мы. Выход, как это ни удивительно, нашел Трогг. Одним вечером орк увел меня за дом, на задний двор. Там стоял простой деревянный сруб с голыми окнами и дырявой крышей.
— Это сарайка. — сообщил довольный Трогг. — там раньше сушеная кактусовая мякоть лежала, да еще инструменты. Но кактусы я все повыбрасывал, а инструменты в подвал перенес, поэтому щас там пока пусто. Можете пользоваться сколько влезет, ваш бродие.
Сарайка стала великолепной площадкой. Теперь я делила время между ней и архивом. Пришлось вспомнить студенческие времена и завести большую тетрадь, куда записывались конспекты всего полезного из учебников. Но самое основное, что я переписала, с нажимом перенесла своей собственной рукой, чтоб отложилось в памяти — это три магических принципа. Особенно запал в память последний. Помоги человеку, и магия тебя подпитает… Да я бы с радостью, но только как? Пока что ничего не приходило в голову.

Через три недели около полудня я стояла у двери сарайки и отдыхала. Солнце невыносимо жарило, и раньше я бы спряталась от этого палящего зноя в тенечке, но сейчас спокойно подставляла лицо золотистым лучам. Их через себя пропускала тонкая завеса, похожая на вуаль, только сотканная из тончайшего серебристого волокна. Простенькое заклинание, а охлаждает на пять с плюсом.
Хлопнула калитка, и появилась Мейко с торбой, битком набитой припасами. Судя по тому, что даже варварка с трудом ее несла, ноша была тяжеленная.
— Простите, что долго. — заявила она, заметив меня. — Там у продуктовой лавки такой переполох. Девушка, примерно вашего возраста, госпожа, в обморок хлопнулась прямо на пороге от жары. К ней доктор прибежал, начал помощь оказывать, потом глядь — и сам рухнул, сердце прихватило, хорошо хоть в толпе нашлись неравнодушные, которые сообразили, что делать надо. Изнывают люди от жары, а спасения нет никакого. Лед в лавке стоит дороже драгоценных камней!
Она чуть развела руки в стороны.
— Вот такой лоточек стоит полтора золотых. Ну и кто здесь может это себе позволить? Я ко всему привыкла, и то мучаюсь, а остальным как? Безобразие!
Неожиданно разрозненные кусочки головоломки с щелчком встали на место. Я подскочила так быстро, что прохладная вуаль на лице растаяла. Подошла к Мейко и без слов ее обняла.
— Мейко, ты гениальна!
Девушка едва удержала торбу и вытаращилась на меня.
— Д-да? Вы, госпожа, часом не перегрелись?
Я широко улыбнулась.
— Нет! Теперь я знаю, что нам нужно делать!
— Так я тоже знаю. — сказала Мейко. — Сейчас надо заправку для супа сгоношить, потом белье в стирку приготовить… Много всего, аж глаза разбегаются!
Я похлопала ее по плечу.
— Тут ты права, впереди действительно много всего. Пора внести во Фросткамп свежую нотку.

Глава 29

В прошлой жизни я не верила в судьбу, карму и прочие тому подобные придумки, которые намекали, что в мире есть высшие силы, которые проложили для человека колею, а уж он потом по ней катится из точки А в точку Б без остановок. Просто потому что эта мысль уж очень нагоняла тоску и депрессию — прямо-таки подталкивала опустить руки, мол, от тебя ничего не зависит, так в чем тогда смысл трепыхаться?
Фигушки! Я хватала вожжи этой кареты, стегала лошадей, и они выворачивали туда, куда нужно мне.
Здесь же, в мире, где явно существует много всякого сверхъестественного и паранормального, моя уверенность слегка пошатнулась. Но все равно устояла. Однако это появление Мейко с ее рассказом, этот городской переполох с девчонкой, упавшей в обморок, волна зноя, накрывшая Фросткамп… Все это собралось воедино и воплотилось… во сне.
Той же ночью я оказалась перед чертогами вкуса. И это было не светлое и просторное здание моего центрального офиса, а настоящий дворец, похожий на самый величественный в мире пряничный домик. Я стояла у крыльца, но почему-то не решалась ступить внутрь. Казалось бы, это так просто! Подойди да отопри. Или постучись — я чувствовала сердцем, что там кто-то есть. И этот кто-то ждет меня. Однако почему-то я не могла сделать и шага. Так часто бывает во снах, воздух словно становится гуще и все движения проходят через него с трудом. Но никакого страха я не ощущала. Только сомнение. Может быть, это еще хуже.
Тут дверь, тяжелая, пахнущая морозом и пряностями, покрытая заиндевевшей корочкой, распахнулась. Вниз посыпалась льдистая пыль, а следом изнутри донесся голос. Низкое меццо-сопрано, отстраненное и вместе с тем чувствовались в нем теплые нотки.
— Пора тебе, Софья Валерьевна, засучить рукава да браться за работу. Негоже внучке Снежной Царицы бежать от своего призвания.
Я подняла глаза и увидела сквозь пелену пляшущих снежинок стройную фигуру в бело-голубом платье до пола. Лицо ее я разглядеть не могла, потому что весь свет исходил лишь от луны со звездами и блестящего снега вокруг. А внутри дворца царил полумрак.
— Снежная Царица… — произнесла я. С губ сорвалось облачко белого пара.
Она ничего не ответила, но мне показалось, что голова незнакомки чуть склонилась.
— Я еще не все прочла из архива. — сказала я с неожиданной робостью.
— Знания — что песчинки в пустыне. — ответила она. — Просто так пересыпать их туда-сюда бессмысленно. У тебя уже есть все, что нужно. Голова на плечах, верные друзья и внутренняя сила. Только об одном ты не должна забывать.
Незнакомка подняла руку. Снежинки закружились в танце, я чувствовала, как они ложатся на плечи, на щеки и волосы. Пушистый ковер покрывал мои босые ноги. Но вместо холода их будто бы укутали в мягкое одеяло.
— Только самое горячее сердце способно породить лед. Сохрани его таким, и тогда равных тебе не будет. — сказала Снежная Царица. — Мы еще встретимся. София-Сафина. — Ступай.
Створка захлопнулась с грохотом, по ней во все стороны побежали паутинки трещин. Трещины разбежались по двери, поползли по крыльцу, которое тут же разломилось надвое, как вымоченное в кофе печенье. Потом они сошли на землю. Вверх взметнулось облако белой пыли. Кажется, на этом беседа завершена, можно уходить! Я уже хотела кинуться прочь, но тело совсем не слушалось. Застряла как пчела в янтаре! Из последних сил я напрягла мышцы и вроде бы даже удалось повернуться, но в этот момент опора под ногами пропала. Я неловко взмахнула руками и проснулась.
Перед глазами появилось сначала уже привычное окно спальни, а потом его закрыла физиономия Элины. Эльфийка выглядела бледной и напуганной.
— Госпожа Сафина! Все в порядке, успокойтесь, вам ничего не угрожает, мы рядом! — зачастила она.
Элина не обманывала — скоро забухали тяжелые шаги и в дверях показалась Стася, сжимавшая в руках увесистый половник. Судя по тому, что сделан он был из нержавейки, а по вместимости напоминал хороший ковш, половник вполне мог сойти за дробящее оружие.
— Что стряслось? — гаркнула орчиха. — Чужой в окно залез?
Я наконец сбросила с себя оцепенение — остаточный подарок ночного сна.
— Ага. Чужой и вместе с ним Хищник.
Однако Стася шутки не уловила.
— Тут по ночам действительно шастают то ли койоты, то ли бродячие собаки. От вытья хрен заснешь. Но это, госпожа Сафина, потому, что их никто не шугает.
Она воинственно взмахнула половником.
— Ничего, я за пару неделек покажу этим блохастым горжеткам, где их территория заканчивается.
Я почему-то ни капли не сомневалась, что эта Стасина затея воплотится в жизнь. Производила она, знаете, впечатление дамы, которая ни за что не отступается от своих планов. Это прекрасно, мне такие люди всегда нравились.
Я спустила ноги с постели. Элина взволновалась.
— Вам помочь? Давайте воды принесу.
— Воды не надо. — сказала я. — А вот позавтракать не откажусь.
— Щас я еду на стол поставлю. — коротко сказала Стася. — Жареный хлеб со шкварками, сыр и черный кофе вас устроят?
— Вполне.
Орчиха исчезла за дверью, и тяжелые шаги стали глуше.
— Вы что-то говорили во сне, — смущенно пробормотала Элина. — заметались по постели. Вам снился кошмар? Все-таки столько всего навалилось… большое потрясение для разума.
— Не кошмар. — возразила я. — Напротив, теперь мне очень хорошо.
Потому что во сне я увидела кое-что очень важное. Старые “Чертоги Вкуса” рухнули, их мне больше не вернуть, поэтому не стоит цепляться за былое. Значит, мы возведем новые, еще лучше прежних! Иронично будет расположить их там, где столбик термометра уже несколько недель не опускается ниже плюс тридцати градусов по Кельзиусу (здесь так называют привычную нам единицу измерения), но ведь если подумать, это САМОЕ правильное место.
После полудня я отловила Трогга. Орк только что закончил рандеву с очередной табуреткой и стоял под лучами солнца, подставляя ему свои могучие плечи, обтянутые темно-зеленой кожей. Он то и дело отхлебывал из фляжки, утирал губы и жмурился, наслаждаясь воздушными ваннами.
— Отдыхаешь? — сладко поинтересовалась я.
— Ага. — кивнул Трогг. — Все утро в этих опилках прыгаю, чтоб Стасеньке, супружнице ненаглядной, было куда приложить свою жо…
— Кхм-кхм.
— …филейную часть. Вот, вышел на свой законный рабочий перерыв.
— Не переусердствуй так с пивом. — предостерегла я. — А то до конца рабочего дня доберешься уже в состоянии нестояния.
Трогг слегка встряхнул фляжку.
— И вот опять же вы меня обижаете, ваш бродие! Я же не свинья, которая лакает без разбору, меру-то знаю. Кстати, это даже и не пиво, а сидр яблочный, там не градусы, а смех один. Детям давать можно!
Последнее высказывание несколько меня насторожило, даже сложилось впечатление, что Троггу не стоит много общаться с подрастающим поколением, но в итоге я решила отложить нравоучения. Потому что этот веселый олух сообщил мне интересную деталь.
— Сидр? — переспросила я.
— Ага. — подтвердил Трогг. — Попробовать хотите? Я для вас не пожадничаю, можете отпить.
Угу, вот только непрямого поцелуя с орком мне еще не хватало.
— Спасибо, но мне сейчас не хочется пить. А где ты разжился этим сидром?
Заскорузлый палец Трогга показал в сторону от дома, за ворота.
— Так в “Кабаньей голове”! Мы со Стормером на него набрели, пока по округе шатались от нечего делать. Голову-то надо после работы проветрить!
Работают эти двое и правда на совесть, здесь их упрекнуть не в чем. Но от фразы про голову я едва не засмеялась в голос. Почти уверена, в том, что наши милейшие ребята не чинно прогуливались по улочкам Фросткампа. Нееет, они рыскали по ним как две ошалевшие от голода акулы, и искали, где бы промочить горло.
— …зашли сначала и думаем — спаси меня великий дух пламени, ну что за дыра! — оживленно повествовал Трогг. Я даже на всякий случай отступила от него, чтоб не прилетела живительная оплеуха. — полумрак, куревом несет, скатерки на столах драные, под потолком болтаются липучки… ну, знаете, чтоб мухи не докучали. А владелец и говорит, мол, не торопитесь, господа хорошие, сперва попробуйте, чем угощу. Вот мы и попробовали. И знаете, этот черт свое дело знает! Что пиво сам варит, что сидр гонит.
Я не смогла сдержать улыбку. Кажется, вот то, что нужно. Если этот трактирщик… или корчмарь… словом, хозяин “Кабаньей головы” самостоятельно изготавливает сидр, значит, у него есть для этого сырье. То есть яблоки. Может, он их выращивает, может, закупает еще у кого-то, сейчас для меня это не принципиально. Наш денежный запас изрядно похудел со времени прибытия во Фросткамп, но на важное дело я смогу найти необходимую сумму.
Пока что я не смогу приготовить ни пломбир, ни эскимо, ни даже сэндвича с мороженым — так что все хиты продаж из “Чертогов Вкуса” недоступны. Придется вернуться к самым основам. Непобедимым. Непотопляемым.
Фруктовому ледку.
Это и будет мой первый продукт. Всего-то и нужно, что раздобыть немного сахара и, собственно, фрукты. Сок и пюре — все это пойдет в дело. Остается только договориться.
— Трогг, ты сейчас занят?
Орк покосился на меня.
— Да не особо… хотел еще одну штуку обтесать, но что-то на жаре так разморило…
— Проводишь меня в “Кабанью голову”?
— Все-таки есть у меня мастерство рассказчика — обрадовался этот габаритный балбес. — Видите, как вас проняло!
— Проняло — это точно. — согласилась я. — Полагаю, нам с владельцем этого заведения будет о чем потолковать.
Трогг воодушевился.
— Тогда пойдемте! Щас я только рубаху натяну, чтоб не разгуливать по улицам в этом, как его, в наглеже.
— В наглеже ты и так постоянно. — усмехнулась я.
Трогг вынырнул из своей мастерской через минуту, полностью при параде. Даже бубенчики новые подвесил на косу.
— Что это ты так разоделся?
Орк подбоченился.
— Ну тык ведь герцогиню же сопровождаю, не хухры-мухры! Соответствовать надо!
Тут его тон сделался осторожным.
— Только вы, это, потом перед Стасенькой меня отмажьте, мол, я не по праздному делу отлучался, а по рабочей надобности вместе с вами!
Признаюсь честно, я даже восхитилась тем, в каких КОЛЮЧИХ ежовых рукавицах Стася держит муженька. Хотя кто знает, вдруг у орков так заведено? Я пообещала ему всяческое заступничество, Трогг повеселел и мы вдвоем, миновав поле из кактусов, вышли со двора.

Глава 30

Особого квартала под злачные места во Фросткампе, конечно же, не предусмотрели — “Кабанья голова” высунула свой пятачок между колбасной лавкой и еще одним питейным заведением, только классом повыше, потому что именовалось оно “клубом для джентльменов”. В отличие от этого клуба, “Голова” не пыталась возвысить себя в чужих глазах — даже свиное рыло на вывеске было нарисовано кривовато. А еще, судя по всему, художник орудовал куском угля. Шедевр изобразительного искусства, если вдруг когда-нибудь здесь решат устроить выставку, посвященную примитивизму, эта вывеска займет там почетное место. Уже у порога я подумала “Софа, да ты же зря потеряешь время! Человек, который счел ЭТО ХУДОЖЕСТВО достаточно приличным, чтоб повесить его у всех на виду, явно имеет очень своеобразные представления о бизнесе!”
— Это сын хозяина нарисовал. — прогундосил Трогг. Должно быть, вся многоцветная гамма эмоций отразилась у меня на лице. — Славный мальчишка.
Изнутри помещения практически ничего не было слышно, только ровный, мерный шелест какого-то невидимого механизма, будто гигантская стрекоза на привязи махала крылышками. Трогг толкнул дверь, звякнул колокольчик, и мы оказались за порогом. Я хорошо себе представляла, как выглядят провинциальные харчевни — в молодости пришлось встречаться с первыми поставщиками и спонсорами не в светлых конференц-румах, а в пельменных и рюмочных. И могу сказать, что “Кабанья голова” не походила ни на одну из них.
Таверна пустовала — местные работяги-завсегдатаи серьезно относились к работе, поэтому все столики были свободны. Так что я осмотрелась свободно. Почти сразу же стало ясно, что насчет “дыры” Трогг сильно сгустил краски. Мебель не новая, лет тридцать как минимум разменяла, зато дерево крепкое. Столики укрыты чистыми скатертями, барная стойка блестит — ее явно недавно покрывали лаком. Источником шелеста оказался вентилятор под потолком, он мерно вращал четырьмя широкими лопастями. Вытяжки в здании, конечно, не имелось, поэтому с кухни доносился коктейль аппетитных запахов — там стряпали жареное мясо. Но больше всего меня удивили окна. Вместо обычного стекла или его более дешевой альтернативы, например, бычьего пузыря, как делали в Средние Века, здесь вставили разноцветные мозаичные картинки. Картинки изображали сценки из сельской жизни. Готова поспорить, что владелец “Головы” пользуется магией только чтобы сохранить их в целости. У нас бы их наполовину выбили за два дня, а за остаток недели вынесли все остальное.
Воздух от вентилятора приятно обдувал лицо, аромат еды плотно забился в ноздри. Желудок вышел из состояния покоя и решительно потребовал что-нибудь в него положить, иначе наше с ним сотрудничество скоро прекратится. Делать нечего, придется пойти на поводу. Тогда я поискала глазами владельца и нашла его… частично.
Над стойкой парила голова. Голова принадлежала мужику лет пятидесяти с кустистыми рыжими бровями и такой же бородой, в которой уже появились нити седины. Голова лениво торчала над стойкой и при нашем появлении даже не шелохнулась. Я задумалась. Вдруг Биркины не единственные призраки во Фросткампе? Может, это у них здесь частое явление? Кто знает, может, на самом деле весь город давным-давно вымер от какой-нибудь чахотки, да только граждане спокойно восприняли это происшествие. Возможно это? Конечно. Так что соберись, София Валерьевна.
— Здравствуйте. — выдавила я.
Голова немедленно оживилась.
— Здрассти. — поприветствовала она меня добродушным скрипучим басом. — Вы кто будете?
— Я герцогиня Сафина Банкс, в городе совсем недавно…
Однако незнакомый дух не позволил мне договорить.
— Черт побери, Трогг, ну ты даешь, пройдоха! Целую герцогиню отхватил! И на что она повелась? На твою байку про то, как в молодости ты сделал хет-трик в финале турнира между деревнями «МЯЧ БЛАГОДЕНСТВИЯ»? Хороша мамзель-то, че она в тебе нашла?
Я покосилась на орка. Тот за три секунды сменил цвет лица с родного зеленого на красный, а следом на оттенок спелого баклажана и замахал руками чуть ли не быстрее вентилятора.
— Думай, что несешь! Это не мамзель, а начальство! Госпожа моя, коей я служу верно и беспорочно, как и обещал, не наживы ради, а по зову долга!
Вдохновенная речь получилась, но меня не убедила. Вот в то, что он травит истории про «Мяч Благоденствия» верилось куда охотнее.
— Ну извиняйте тогда, — ухмыльнулась голова. — Намерений вас оскорбить или обидеть у меня не было. Я, знаете, с дамами галантен… был, пока не женился.
Вот, вот живейшее подтверждение тому, что отчаиваться нельзя в любой ситуации! Этот несчастный калека лишен всего тела, похож на самый уродливый колобок и все равно умудрился жениться! Никакая физическая немощь не может помешать обрести счастье, нужно только захотеть.
— Звать меня Тобит Брандахлыст. — продолжила голова. — Я бы с удовольствием пожал вам руку, но…
— Не продолжайте! — воскликнула я. — Я все понимаю, ваши извинения приняты.
Тобит усмехнулся в усы.
— Хорошо, коли так. Может, угостить вас выпивкой?
— Благодарю, но я не пью спиртное в течение дня. Зато с удовольствием бы пообедала…
Бармен прикрыл веки.
— С этим есть небольшая проблема. Видите ли, подавальщики явятся на смену только к пяти часам вечера, повара тоже отлучились, пока свинина томится в очаге, а я нахожусь в довольно щекотливом положении.
Я почувствовала, как горячая краска заливает лицо. Это же неслыханно! Несчастного калеку, который не в состоянии самостоятельно о себе позаботиться, оставили буквально в одиночестве. Если вдруг случится пожар или обвалится потолок, бедняга Тобит пропадет! Если б дело происходило в нашем мире, я бы уже набирала номер департамента здравоохранения. И местного телеканала заодно.
— А мы не можем быть вам полезными?
Тобит вздохнул с облегчением.
— Вы, конечно, дама проницательная, раз сами эту тему подняли. Видите ли, я застрял…
— Конечно, застряли. — согласилась я. — Но меня восхищает ваш оптимизм, даже в таком состоянии вы не плачетесь и не озлобились на весь мир. Я уважаю таких людей, как вы, господин Брандахлыст!
Однако бармен отреагировал на похвалу молчанием. Наверное, смутился.
— Благодарю, конечно. — сказал он деликатно. — Да только застрял я по-настоящему. Вы за стойку-то загляните.
Я последовала его совету, с трудом перегнулась через высокую стойку и увидела, что тело и Тобита имелось — оно стояло на низенькой табуретке. Обе руки, странно вытянутые, исчезали за стойкой, между пивными кранами.
— И че с тобой стряслось? — осведомился Трогг. — Куда руки девал?
— Они в банке с яйцами.
— Какими яйцами? — спросили мы в унисон.
— Маринованными. — пояснил хозяин «Кабаньей головы».
Сейчас уже и вентилятор перестал действовать, наверное, потому что голова у меня пошла кругом как на карусели с лошадками. Наверное, в такой атмосфере существуют персонажи пьес абсурда. За все шестьдесят три года жизни я и подумать не могла, что присоединюсь к ним, но, как оказывается, зарекаться вредно. Так, чему учили на курсах медитации, чтоб расслабиться? Дышать медленно, с расстановкой, обособиться от всего, что меня окружает. Подумать о чем-нибудь отстраненном, например, прекрасном мраморном фонтане, со львами, у которых из пасти льются прохладные водяные струи. Я сейчас там, у этого прекрасного фонтана, а вовсе не в таверне…
— Вроде помогло. — пробормотала я самой себе. — скажите, а зачем вы туда сунули обе руки?
— Сначала я сунул одну. — печально заметил Тобит. — хотел яйцо себе на обед подцепить. Рука в горлышко пролезла, а обратно никак.
— А что со второй рукой, правой?
— Ей я хотел достать левую.
Мы с Троггом переглянулись. Потом орк сказал.
— Слышь, а какого хрена у тебя банка вообще за стойкой спрятана?
— Да потому что за ней глаз да глаз нужен! — вскричал Тобит. — каждую пятницу народ так гульбанит, что эту банку либо разбивают, либо домой уносят под шумок. Я на вас банок не напасусь.
Трогг сразу приобрел смущенный и задумчивый вид. А потом я вспомнила, что у нас на кухне за последние две недели появились две новенькие и чистые трехлитровые баночки и поняла, почему. По-хорошему следовало бы его пожурить за воровство, но дисциплинарные меры могут немного подождать.
— Так а чего ты тогда из-под стойки ее не вынешь?
— Потому что она привинчена к подставке.
— Разбей — и всего делов! — посоветовал мой спутник.
Тобит горько хмыкнул.
— Я специально у Чапмана заказал небьющуюся. Все предусмотрел, как назло!
Нет, господин Брандахлыст, здесь вы ошибаетесь. Не все мог предусмотреть ваш товарищ стеклодув. Вряд ли он предусматривал, что его изделиям будет противостоять ледяной маг, пусть и не опытный. Я прикрыла глаза, фокусируя энергию Подушечки пальцев слегка закололо иголками.
— Скажите, Тобит, вы сильно расстроитесь, если лишитесь этой банки?
— Герцогиня, я вам одно скажу — расстроюсь я, если еще немного простою здесь в этом положении. Жутко затекла спина и плечи!
Я поднялась с удобного табурета и принялась обходить стойку. Температура вокруг упала уже градусов на пять.
— Вы позволите?

…
Через десять минут мы втроем уже сидели за накрытым столом у окошка и ели изумительно вкусную свинину с грибами и луком. После освобождения из стеклянной темницы Тобит изрядно повеселел, поэтому мне не составило труда вывести беседу в нужное русло.
— Вы, значитца, яблочками разжиться хотите? — спросил он, вымазывая хлебом подливку из миски.
— И яблоками в том числе. Но если у вас есть что-нибудь еще, например, другие свежие фрукты, их я тоже могу рассмотреть.
— Так запросто! — улыбнулся бармен. — Это дело хорошее, только я ведь сам ничего не выращиваю! Не сроден я к этому, даже комнатные цветы и те дохнут.
Я нахмурилась.
— Но Трогг говорил, что вы сами производите сидр…
— Да! — взвыл орк. — Ты же мне сам этим хвастался, балда!
— И я тебе не соврал! — с легкостью переорал его хозяин “Кабаньей головы”. Я даже удивилась, потому что он оказался маленьким, не выше десятилетнего ребенка по росту, а объем легких для такого роста был солидным. — Я действительно делаю сидр, но только яблочки-то для него растит моя дорогая сестрица.
— А вы могли бы нас познакомить? — поинтересовалась я.
Тобит помрачнел.
— Мог бы, конечно, да только время сейчас не лучшее, герцогиня. Не принимает она гостей.
Он говорил серьезно, но я все равно не видела особой преграды. Даже к самому завзятому интроверту можно подход найти, если постараться. Из них получаются замечательные деловые партнеры, между прочим.
— И все же. Понимаете, мне очень хочется осуществить этот проект. Я знаю, что могу принести с ним пользу городу.
— Да я-то все понимаю. — сказал бармен. — Дело хорошее. Но только не знаю, получится ли у вас договориться с Райей. Беда у нее.

Глава 31

Сестра владельца трактира жила на улице со странным, но красивым названием «Путь Ежевичной Рощи». Я не знаю, действительно ли там росла ежевика, приживается ли она в столь жарком климате вообще, но название было вполне подходящим. Немногочисленные участки за декоративными заборчиками радовали глаз зеленой травой, на мощеных дорожках чинно несли службу беспородные собаки, а в воздухе пахло не навозом, а цветами. И пусть газон был более зеленым, чем настоящая трава, а среди собак я не увидела ни одной породистой, впечатления это все равно не портило.
Днем людей на улице все еще было мало, но я, наверное, в первый раз оказалась в центре внимания. По пути нам повстречалась стайка мальчишек. По одинаковой клетчатой форме из шерсти я подумала, что они, должно быть возвращаются из школы. Когда мы поравнялись, вся эта нестройная процессия сразу замедлила ход. Я услышала быстрое дробное перешептывание — сорванцы без стеснения обсуждали меня. Вслух они ничего не говорили только потому что побаивались здорового Трогга, бредущего рядом. Но не у всех хватало здравого смысла. Рослый белобрысый парень в залихватски расстегнутом пиджаке сперва присвистнул, а потом произнес:
— Я б такую, конечно, угостил…
Я повернулась к нему. Наглые зеленые глаза паренька беззастенчиво обшаривали мою стройную фигуру.
— Нос не дорос. — сказала я насмешливо. — И, подозреваю, что все остальное тоже.
Несостоявшийся кавалер побагровел как пожарная машина, до кончиков ушей и носа. Его товарищи наперебой загоготали, а мы продолжили путь. Я совсем не по-аристократичному поддела ногой лежащий на дороге камушек, который весело поскакал вдаль, и вдохнула теплый воздух. Настроение как-то сразу улучшилось. Отлично, Сафина, кто-то уже был готов пасть к твоим ногам. Пусть это лопоухий юнец, но ведь лиха беда начало.
— Вот мы и на месте. — возвестил Тобит Брандахлыст и взялся за металлическое кольцо, приделанное к ручке калитки. Ухватившись за него покрепче, он постучал три раза.
Раздался звонкий лай и цокот когтей. Забор из плотного штакетника был выше моего роста, поэтому за происходящим на участке я наблюдать не могла.
— Дез, это свои! — выкрикнул Тобит. — Угомонись, мальчик!
Однако мальчик успокаиваться не желал. Наконец к цокающим когтям присоединились легкие шаги. Усталый голос сказал с укоризной:
— Ну и чего ты так кричишь, Дезмонд! Сейчас тебе папа трепку-то задаст!
А потом калитка распахнулась. Передо мной предстала низенькая, еще ниже Тобита, женщина в вытертом халате и войлочных тапках. В руках она держала обычные кухонные прихватки
— Ох, Тоби, почему ты не предупредил, что сегодня придешь? — спросила она. — Я даже еще ничего не приготовила. Только-только пирог в духовку ставлю.
— Потому что я и не собирался, Раюш, — ответил смущенный Тобит. — Но тут к тебе, вишь, дело нарисовалось.
Тут женщина заметила нас с Троггом. Слегка прищурила взгляд
— Доброго вам дня… — сказала она нерешительно. — Вам что-то нужно?
— Здравствуйте. — сказала я. — Да. Меня зовут Сафина Банкс, я дочь герцога Банкса, ныне покойного, приехала в город несколько недель назад.
На лбу женщины пролегла морщина, она склонила голову.
— Соболезную вашей утрате. — сказала она традиционную для таких случаев фразу.
— Благодарю вас. — отбила я мяч. — Если честно, я пришла к вам с деловым предложением.
— Деловым? — переспросила женщина. — Но какой у вас, герцогиня, ко мне может быть интерес? Я не богата, не знатна…
— И это не имеет значения. — сказала я. — Мы можем войти? Если проведу на солнцепеке еще хотя бы минутку, то сварюсь в собственной коже, как сосиска.
На лице женщины промелькнула нерешительность. Она явно не хотела нас пускать, по какой-то причине, однако отправить нас на все четыре стороны мешали правила этикета… да еще и мой титул наверняка играл роль. Какое-то время эти два чувства боролись, пока вежливость не одержала победу.
— Проходите в дом. — сказала женщина и махнула рукой в сторону приземистого двухэтажного коттеджа с серой крышей. — Сейчас я чай поставлю. Дезмонд, фу! Это свои.
Мы направились к крыльцу. Под ногами увивался Дезмонд — маленькая поджарая собачонка, помесь таксы и бог знает кого еще. Он явно очень старался продемонстрировать все свои сторожевые качества, поэтому рьяно кусал Трогга за сапоги.
— Мне кажется, он хочет меня сожрать. — трагическим шепотом заявил орк.
— Ты преувеличиваешь, дорогой Трогг. — заверила я. — Собака просто выполняет свой долг. — И потом, он просто душка. Кто хороший мальчик, м? А ну-ка сядь!
Дезмонд немедленно прекратил мельтешить и плюхнулся на задницу, высунув розовый мокрый язык.
— Опять магию свою включаете. — проворчал Трогг.

В доме у сестры Тобита было тихо. Очень странно тихо. Самым отчетливым звуком были тикающие часы в виде кошки на стене. Ее хвост ходил туда-сюда в такт секундной стрелке. Кроме свиста закипающего на плите чайника больше не было вообще ничего. Хотя нет… вроде бы еще что-то доносится из-за стены, из дальней комнаты. Но я не могла разобрать, что именно.
Появилась Райя. Поставила передо мной чистый поднос, заварной чайник, пшеничный хлеб, масленку и нарезанный дольками лимон. Лимон явно свежий, отметила я, потому что запах от него исходил умопомрачительный.
— Простите, что не держу сладкого. — сказала Райя извиняющимся тоном. — Муж не ест сахара, поэтому я если и делаю варенье, то на продажу.
Я осторожно отхлебнула из чашки. Чай сестра Тобита наводила очень экономно — в кружке у меня плескалась рыжеватая водица с четырьмя сиротливыми чаинками. Боже, надеюсь, у них это не семейное, иначе я не позавидую завсегдатаям “Кабаньей головы”. Наверняка им приходится заказывать выпивку литрами, чтоб хоть немного догнаться. Зато бутерброд с маслом оказался превосходен — хлеб мягкий, только из печки, а масло таяло на языке.
— Варенье делаете? — обрадовалась я. — Это замечательно! Я об этом и хотела поговорить. Если вы сейчас можете, господин Тобит известил меня о вашем сложном положении.
— Сложное положение… Сейчас я уже все раздала постоянным покупателям. — сказала женщина со вздохом… — И следующая партия, скорее всего, тоже будет занята.
Я утерла губы заботливо поданной Троггом салфеткой.
— Это не беда. Собственно, меня интересует ваш урожай.
Брови Райи поползли вверх.
— В каком смысле?
Я улыбнулась.
— Разумеется, я не собираюсь его отнимать. А вот купить хотелось бы. Я собираюсь начать собственное дело и для того, чтоб все получилось как следует, мне нужно качественное сырье. А именно — фрукты и ягоды. Тобит поведал мне, что он делает свои сидры, настойки и наливки именно на вашем… материале, и они имеют производят фурор среди местной публики.
— Ну да. — развеселился Тобит. — так легко проходит, что они даже не замечают, как сами наклюкиваются. Не успевают сообразить, а уже носами салаты клюют.
Однако сестра не испытала ни веселья, ни гордости за плоды своего труда. Руки ее комкали подол халата. Над губой блестела бисеринка пота, хотя в гостиной не было жарко — плотные шторы почти не пропускали солнечный свет.
— Меня интересуют ваши яблоки, прежде всего. — сказала я. — Но если вы готовы предложить что-то еще, я с радостью рассмотрю эту возможность. На старте, конечно, я смогу заплатить только непосредственно за фрукты, зато потом, когда сработаемся, вы сможете рассчитывать на определенный процент от прибыли.
Женщина неопределенно кивнула. Она смотрела мимо меня отсутствующим взглядом. А слышала ли она меня вообще? Что-то сдается мне, что хозяйка сейчас находится мыслями где угодно, только не в этой полутемной гостиной.
— Поверьте, в накладе вы не останетесь. — заверила я. — Своих людей я не оставляю, если уж мы начали с вами сотрудничать, то…
Из коридора донесся сильный удар. Я сразу узнала этот звук, так распахивается дверь, ударяющаяся о косяк. Райя поднесла палец к губам и как будто вросла в диванные подушки. Дезмонд прижал уши и прижался к ногам хозяйки. Его длинное тельце трепетало от страха. Мы с Троггом переглянулись. Неужели и правда не вовремя заглянули?
— Райя, твою мать! Ты куда провалилась? — зарычал грубый мужской голос. — Тебя только за смертью посылать!
Райя сидела ни жива ни мертва, а невидимый мне мужик продолжал надрываться.
— Четвертый раз простым человеческим языком прошу, сделай мне ледяного чаю с мятой, без него я не способен нормально настроиться. Но у тебя, видимо, мозгов не хватает усвоить простейший распорядок дня! Безмозглая корова!!!
Райя закрыла лицо руками. Я буквально ощущала исходящие от нее волны стыда. Тобит положил руку на ее трясущиеся плечи. Несколько раз всхлипнув, она резко поднялась с дивана.
— Прошу меня простить, муж требует к себе. — глухо сказала хозяйка и исчезла в коридоре.
Я задумчиво побарабанила пальцами по ободку чашки. Значит, вот о какой беде говорил Тобит.

Глава 32

Скоро Райя возвратилась. В комнату она проскользнула тенью — настолько старалась показаться незаметной. На диван она приземлилась максимально далеко от меня и старательно прятала взгляд. Совсем не хозяйское поведение. Молчание и неловкость, что возникли между нами, можно было резать ножом.
— Вы в порядке? — спросила я. Пора взять дело в свои руки, иначе мы так и не сдвинемся с этой мертвой точки.
Однако Райя молчала и только трепала собачку по пушистому загривку. Дезмонд сидел смирно и тревожно поглядывал вокруг. Его умные карие глаза будто бы говорили “сделайте же что-нибудь, моей маме очень, очень плохо!”
— Он не всегда был таким. — наконец произнесла Райя тихонько. — Мой муж… просто он много п-пережил…
— Многодневную осаду крепости перенес? — фыркнула я. — Или в одиночку оборонял аванпост, вооружившись луком и садовыми граблями?
Женщина всхлипнула.
— Вы… герцогиня, вы не поймете… Бардок… он…
— А вы попробуйте рассказать, я все же кое-что в человеческих взаимоотношениях смыслю, вдруг до меня дойдет. — заявила я.
То ли Райя не заметила язвительности в моем тоне, то ли попросту не подала виду. Но над предложением задумалась. Она уже была готова согласиться, раскрыла рот и вдруг осеклась.
— Давайте выйдем в сад, если вам так будет удобнее. — предложила я. Естественно, что ей не хочется вести такие беседы там, где этот деспот может услышать.
Мы вышли из дома и направились в сад. Там среди яблонь и вишен была обустроена деревянная беседка, в которой нам и предлагалось устроиться. Когда все наконец расселись, хозяйка заговорила.
Райе уже перевалило за сорок, муж ее, Бардок, был ненамного старше. Познакомились они на танцах в соседнем городе. Застенчивую девушку обычно сопровождал на веселые вечеринки старший брат Тобит, но в тот день он задержался на работе и поэтому Райя отправилась одна. Так бы и простояла весь вечер в одиночестве, прижимаясь к стене освещенного разноцветными фонариками зала, если бы ее не пригласил потанцевать молодой человек. Во всех смыслах слова. Дварфы, а именно к ним относилась вся семья Райи, редко пользовались успехом у людей, но в тот день ей улыбнулась удача. Бардок был красив, обладал густой блондинистой шевелюрой, а еще мастерски слагал стихи. Райя, не дурнушка, но и не красавица, была покорена окончательно и бесповоротно. Они протанцевали почти всю ночь, а утром насилу разошлись… но не расстались.
Ни той, ни другой семье это не пришлось по душе. Родители Райи отнеслись к первому ухажеру дочери настороженно.
— Знаю я, чего ему надо. — ворчал отец, потягивая пиво. — Небось свои девки нос от такого молодца воротят, вот он и решил поудить рыбку в другом пруду. А ты и попалась на крючок, дуреха!
Райя обижалась.
— Что же ты, батюшка, считаешь, что я второсортный товар? Хорошего же ты мнения обо мне!
Отец поглядел на нее исподлобья.
— Ты поняла, что я хотел сказать. Не будет моего благословения на твой союз с этой каланчой!
Мать отцовский запрет только поддержала, и в результате вечер окончился скандалом. Родители Бардока выступали с другой песней — на потенциальную невестку они смотрели с презрением. Райя до сих пор не могла забыть, как мать жениха со сладкой улыбочкой предложила подложить на стул несколько книг, чтоб сидеть было поудобнее и повыше.
Однако мелкие дрязги не смогли отвратить молодых друг от друга — через несколько месяцев они обвенчались в храме неподалеку от Фросткампа. На службу не явился никто, кроме Тобита и нескольких товарищей Бардока по работе, но несмотря на это, Райя чувствовала себя совершенно счастливой.
Через пару месяцев после свадьбы Бардок привел Райю в этот дом. Пришлось распотрошить накопления и даже влезть в небольшие долги, но участок перешел к ним вместе со всем имуществом. Да, сад тогда был совершенно заросшим, а дом требовал ремонта, но они верили, что со всем справятся.
Бардок работал в поте лица, Райя твердой рукой вела хозяйство. Ни один день не проходил без забот, но на жизнь она не жаловалась. Родители позабыли о существовании дочери, вычеркнули ее из жизни, даже черкнуть пару поздравительных строк на день рождения было выше их достоинства, что уж говорить о деньгах. Иногда приходилось считать монеты до очередного аванса, но впроголодь они с Бардоком не жили. И все складывалось вроде бы благополучно, пока не наступила та самая пятница.
В тот день Бардок решил подзаработать и выйти в свой выходной за друга, который трудился в шахте. Райя отчего-то три раза просила его быть поосторожнее — сердце аж кололо от беспокойства. Бардок убедил жену, что обязательно останется в порядке, поцеловал жену и ушел. Она смотрела, как его мощная фигура скрывается за углом, а сердце колотилось в груди, как пойманный в силки кролик. Райя переделала все домашние дела, но каждое из них вполсилы — девушка попросту не могла сосредоточиться.
“Что-то будет. Что-то обязательно случится” — говорила она сама себе. Поэтому, когда вечером в дверь постучалась соседка, Райя уже не удивилась. В шахте произошел обвал породы. Трое шахтеров погибли. Бардок тоже попал под удар, но выжил, только сильно повредил спину. Руководство шахты попыталось замять происшествие.
— Да вы поймите. — увещевал Райю хмурый орк в костюме, представитель компании-нанимателя. — Вам же лучше будет, если бузить не станете.
— Бузить? — возмутилась Райя. — Мой муж отпахал на вашу компанию шесть лет, а что теперь получит? Фигу с маслом? Нет уж…
Орк хищно улыбнулся.
— А вашего мужа вообще не должно было быть вчера в шахте, это не его должность и не его обязанности. Соответственно, и ответственности мы никакой не несем. Лучше согласитесь на предложенную компенсацию.
Компенсация оказалась чистыми слезами — ее даже не хватило на то, чтобы оплатить все расходы на врачей и лечение Бардока. Хорошо, что вмешался молодой наместник Марстон и из своего кармана заплатил жадным эскулапам.
Благодаря его помощи с долгами Райя рассчиталась, но тяготы только начались. От травмы муж восстанавливался медленно и долго, работать на прежней должности он больше не смог, а больше в жизни ничего не умел. От расстройства у него начал портиться характер. Прежде веселый и компанейский парень замкнулся в себе, стал прикладываться к бутылке, покрикивать на жену, а несколько месяцев назад объявил, что… теперь будет писателем.
— Это даже правильно, что в шахте так случилось. — заявлял он с горящими глазами. — Не своим делом я занимался. Зачем резать по холодному камню, когда мое призвание — вскрывать людские души? Я сделал сущую глупость, когда свой дар стихотворца хотел зарыть в землю. Вот высшая сила и решила так указать мне на правильный путь.
Он обзавелся старой печатной машинкой, обложился листами бумаги и начал работу над монументальной пьесой. Райя даже толком не знала, о чем она, потому что Бардок не разрешал даже одним глазом взглянуть на текст будущего шедевра. Да ей и некогда было — аппетит у новоявленного драматурга никуда не пропал. Однако Райя засучила рукава и нашла выход. Вернее, он сам нашелся. Постучался однажды в окно шелестящими ветвями. Она принялась растить яблоки, вишни, сливы, груши, малину, крыжовник… поразительно, но каким-то образом на ее участке в сухом и продуваемом десятью ветрами Фросткампе приживалось все. Собранный урожай Райя и меняла у всех местных лавочников на медяки, серебряные и золотые монеты. Вся жизнь превратилась в галерею контрастов. Большинство местных брали фрукты и ягоды даже по завышенной цене, наверное, жалели ее, но даже этих средств хватало с трудом. Потому что Бардок пристрастился к недешевой выпивке. В “Кабанью голову” он не захаживал, предпочитая клуб для джентльменов…
— Погодите-ка? — переспросила я. — А он что, ходит? То есть способен свободно передвигаться?
— Да. — смущенно ответила Райя. — Муж больше не способен поднимать тяжести, чуть надсадится, и уже все, потом два дня встает с трудом… Но вообще…
Налетел порыв теплого ветра и принес с собой громкий звук. От которого мне стало почти физически противно.
— Райя! Куда ты запропастилась, кобылье вымя? Еще стакан ледяного чая, живо! Я не могу сосредоточиться! И положи побольше льда, а то ты всегда кладешь с гулькин нос, я как будто свиную мочу пью! Куда ты подевалась? Райя!
Заслышав это, женщина опустила голову. Трогг помрачнел. Тобит вскочил на ноги.
— Я ему щас так налью, что захлебнется! — прошипел он, сверкая глазами. Несмотря на крошечный рост, выглядел бармен угрожающе.
— Поддерживаю. — заявил мой зеленокожий спутник. — Накостылять бы этому уроду по первое число. Тоже мне, Торвальд Марч нашелся!
Я поначалу не поняла, к чему это он. Однако почти сразу из памяти Сафины всплыла биографическая справка. Торвальд Марч в этом мире был классиком юмористической пьесы, кем-то вроде Антона Павловича Чехова. Только писал в основном про дварфов, потому что сам к ним относился.
Не думала, что Трогг у нас относится к любителям печатного слова, если честно. Мне казалось, что если он что и читает, то это состав на этикетке пивной банки. А они обычно не балуют разнообразием. Вот еще один знак того, что люди существа многогранные. Даже если они орки.
— Не надо его бить, пожалуйста. — взмолилась Райя. — Герцогиня, пожалуйста, прикажите не трогать Бардока. Иначе он потом…
Она резко замолкла, но я уже уцепилась за этот обрывок.
— Он потом “что”?
Женщина не ответила, однако молча задрала рукав платья, и я увидела на предплечье огромный отвратительный синяк размером с кленовый лист. Отвращение к этому “непризнанному гению” выросло многократно. Но тут она права — домашние тираны трусливы и мелочны. Застращать его можно, однако как только заступники окажутся за порогом, он снова начнет распускать руки еще пуще прежнего.
— Простите меня, герцогиня. — вымолвила Райя тихо. — Сейчас отнесу еще порцию чая, вернусь и мы продолжим разговор.
Она ушла, и вновь стало тихо. Мы все погрузились в раздумья, и пусть мне не дано залезть в мысли к другому человеку, все равно я подозревала, что думаем мы об одном и том же. Отправив меня сюда, отец же вверил мне эту область. Да, есть наместник Марстон, с которым мы пока еще не знакомы. Но так или иначе, я же дочь его непосредственного начальника. А значит, полноправная наследница. И я не могу допускать, чтоб людей тиранили на моей земле. Даже если тиран требует такую мелочь, как чай со льдом.
— Чай… чай… — пробормотала я. — чай со льдом.
— Хотите выпить? — оживился Трогг.
— Нет, спасибо. — заявила я. — просто думаю вслух.
Из того, что я услышала от Райи, Бардок лакомка, а еще живет по своеобразному распорядку дня. И думается мне, что эту любовь к чаю можно использовать, чтоб его проучить. Наверняка он завзятый эгоист, а такими людьми довольно просто управлять. Потому что нетрудно догадаться, о ком они заботятся прежде всего — о самом себе. Отдаленное подобие плана начало складываться в моей голове, вырастать, как большое мягкое облако. Тут раздался звон стекла, и облако рассеялось.
Через пару минут появилась Райя. Она торопливо вытиралась рукавом платья, но я успела заметить ее блестящие глаза.
— Я в вашем распоряжении, герцогиня. Какое предложение вы хотели сделать?
— Оставим предложения пока. — сказала я твердо. — Поговорим о другом. Но прежде спрошу — как вы сейчас?
Она вздохнула.
— Я в порядке, просто очень устала.
— Могу помочь вам с этим. — сказала я.
Райя усмехнулась.
— Оплатите мне поездку на курорт?
— Нет. — ответила я. — Пока что такой свободной суммой не располагаю. Зато мы можем проучить вашего супруга.
Глаза женщины округлились.
— Вы ведь не собираетесь его…? — спросила она трагичным шепотом.
Я покачала головой.
— Конечно же, нет! Всего лишь сделаю так, что у многоуважаемого Бардока пропадет всяческая охота вас обижать.
— При всем уважении, герцогиня, его не переделать.
— Я и не собираюсь. — ответила я. — Напротив, мы сыграем именно на его личности. Только скажите, согласны ли вы?
Она склонила голову и задумалась. Размышление длилось довольно долго, и я видела, что дается оно с трудом. Наконец Райя отняла руки от лица и кивнула. Тогда я протянула ей ладонь.
— Рада, что мы пришли к пониманию. Скоро я к вам вернусь, а когда дело будет сделано, обсудим мое предложение. Мальчики, за мной!
Трогг и Тобит поднялись из беседки. Райя и присмиревший Дезмонд проводили нас до калитки.
— Не нужно отчаиваться. — сказала я на прощание. — Из любого тяжелого положения найдется выход.
Удаляясь от фермы, я уже полностью поняла, что хочу сделать. Нужно только потолковать хорошенько с Лисой. Наверняка ученица матушки Агнессы сможет мне помочь. Погоди, Бардок, хлебнешь ты еще вкусного чайку!
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Домой я почти что долетела на крыльях. Только это были совсем не мягонькие, как у голубки, крылья любви. Нет, у меня за плечами выросли стальные крылья боевого истребителя. Наверное, поэтому редкие прохожие почтительно уступали дорогу, а один мужик с телегой, отдыхавший на обочине даже снял шляпу и почтительно помахал ею.
Когда впереди замаячило поредевшее поле из кактусов, я ступила на проторенную колею и вскоре оказалась на участке.
Тут же у входа появилась Элина. Эльфийка выглядела порядком разомлевшей, жару она тоже переносила не слишком хорошо. Лицо покраснело, а еще на нем густо высыпали веснушки, отчего она больше походила не на гордую дочь эльфийского народа, а на скотницу Нюру, которая по утрам с хворостиной гоняет поросят.
Но сейчас хворостины у нее в руках не было, а был ковшик с водой.
— Испейте, пожалуйста, госпожа. — сказала она. — Мейко договорилась, и нам принесли с близлежащей скважины.
Я с готовностью припала к ковшику. Вода оказалась чудесная — прохладная, чистая и даже вкус у нее был приятный, какой-то искристый.
— Даже жить снова захотелось. — сообщила я. — Спасибо тебе.
Однако Элина отчего-то потупилась.
— Жить захотелось? — переспросила она. — Вы здесь… вы здесь несчастливы, госпожа Сафина?
Вот уж точно вопрос, которого я сейчас не ждала. Счастлива ли я? А что вообще под счастьем понимать? С одной стороны, обидно, что у меня вместо особняка в стиле современного минимализма теперь вот эта “седая древность”, вместо сада в несколько гектар поле из кактусов, а дело всей жизни исчезло… Но… с другой стороны, я снова молода, хороша собой, да и местечко здесь спокойное, руки любящей мачехи слишком коротки, чтоб дотянуться до Фросткампа. Нет, грешно жаловаться на судьбу в моем положении!
— Если б я была несчастлива, поверь, Элли, ты бы об этом знала. — сказала я. — А что ты думаешь?
Она ахнула.
— Вам… правда интересно?
— Конечно. — сказала я. — Мы же живем рядом. Мне бы не хотелось, чтоб тебя что-то беспокоило. Или кого-либо другого в этом доме, если уж на то пошло.
Элина густо покраснела и хихикнула.
— Меня… у меня все в порядке, госпожа. Немного устаю в течение дня, но после того, как мы со Стасей провели генеральную уборку, ничего особенно сложного нет, обычные домашние обязанности. Только иногда все равно возникает чувство, что здесь кто-то есть.
— Кто-то из наших мужчин за тобой подглядывает? — поинтересовалась я строго. — Если это так, ты не молчи, сразу мне говори, мы это хулиганство строго пресечем.
Элина окончательно сравнялась цветом лица с пожарной машиной.
— Нет. Не сочтите за грубость, но Трогг и Стормер совсем не умеют прятаться, я бы их заметила.
— Вот и неправда ваша! — донесся из мастерской голос Стормера. — Знаете, как круто я умею изображать кактус? Ежели увидите, вы, госпожа Сафина, из ваших чулков выпрыгнете.
Какой же, оказывается, чертовски острый слух у этих здоровяков! Слышат как кошки! Я сложила руки рупором.
— Почему-то я в этом не сомневаюсь.
— Только вот этим его актерские дарования и ограничиваются. — сказал Трогг. — Ваше преосвидетельство, я с вашего высочайшего герцогического позволения пойду прилягу? Что-то умаялся после всех путешествий, даже в “Кабанью голову” уже неохота.
— Ступай. — разрешила я.
Трогг радостно улыбнулся. Этот счастливый оскал вполне мог бы заставить какого-нибудь впечатлительного ребенка преждевременно поседеть, но я уже успела к нему привыкнуть. Орк поплелся в дом, а я вновь повернулась к Элине.
— Если это не наши зеленокожие друзья, тогда кто тебя беспокоит?
— В том и дело, что я не знаю. — сокрушенно сообщила девушка. — Понимаете, это даже очень странно. Я никого не видела, не слышала, никто меня не трогает… но иногда в доме возникает такое чувство…
— Какое?
Элина сглотнула. По ее лбу поползла капелька пота.
— Намедни я задержалась у вас в комнате утром, чтоб переменить белье на постели. Больше в доме никого не было, все разошлись по делам. Я стою, пытаюсь вставить одеяло в пододеяльник…
(тут я могу только посочувствовать — это занятие заставляет трепетать даже крепких духом людей)
— … и вдруг холод по спине пробежал. Я стою и чувствую, будто кто-то смотрит мне в спину из стены. Я пододеяльник бросила, повернулась — а там никого. Тишина. Я за дверь вышла, думаю, может, кто в коридор зашел. Но и там ни души не оказалось. И все время, что я у вас в комнате работала, это ощущение никуда не девалось. Чертовщина какая-то!
Несмотря на жару, Элина зябко поежилась, и я ободряюще погладила ее по плечу.
— Не бойся. Что бы это ни было, вряд ли оно хотело тебе навредить.
— Вы так думаете? — с надеждой поинтересовалась служанка.
— Конечно, если бы оно хотело и могло, то ему бы ничего не помешало. — сказала я чистую правду. — Ничего, мы и с этим разберемся. Я спрошу у Савелия Анисимовича.
— Спасибо вам, г-госпожа. — приободрилась Элина. — Вы меня успокоили.
— Рада это слышать. Скажи, ты Лису не видела?
Элина показала пальцем вверх.
— Она вроде бы у себя была.
Я поблагодарила девушку и направилась ко входу в дом. Так, наверх так наверх. Надеюсь, стремянка никому не понадобилась.

Лиса действительно обнаружилась наверху. Когда мы выгребли с чердака пыль, паутину, всякий хлам и голубиные черепа (Трогг до сих пор временами жалуется, что видит их “скорбные улыбки” в своих ночных кошмарах), то обнаружили, что там достаточно места для того, чтобы оборудовать еще одну комнату. Но поскольку у нас всех личное пространство уже нашлось, то я предложила сделать из чердака кабинет для Лисы. В конце концов, доктору никак нельзя без своего кабинета, правда?
Когда я поднялась, Лиса как раз туго перевязывала очередной мешочек с травами. Лицо у нее было безмятежное и спокойное, как у человека, занятого любимым делом. Даже обидно было прерывать.
— Лиса, ты занята?
Она тут же отложила мешочек.
— Нет, госпожа, просто раздумываю, что из моих запасов убрать, а что оставить для первой надобности.
— Это хорошо, потому что нам сейчас потребуются твои запасы.
Губы Лисы сжались в тонкую розовую нитку.
— Что случилось? Кто-то нездоров?
— Нет, слава богу. — поспешила я успокоить девушку. — Никто не пострадал. Но твоя помощь все равно нужна мне. А точнее, одной моей знакомой.
И я повела рассказ.
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— Вы стопроцентно уверены, что не хотите отправить этого грубияна к праотцам, госпожа? — спросила Лиса, когда я закончила.
— Не буду тебе врать, перспектива заманчивая, но не станем начинать свой путь во Фросткампе с хладнокровного убийства. Вряд ли мы сможем возвести прочное дело на чужих костях.
Лиса скуксилась.
— А жаль. Есть такой чудесный корешок, если его перетереть и подмешать человеку в питье, то… ничего не произойдет.
Я нахмурилась.
— И в чем же тогда его эффект?
— В первые два дня ничего не произойдет, а дальше возможны варианты. У кого-то сердце прихватывает, у кого-то приключается удар… — произнесла она загадочно. — Разные варианты бывают, но эти два самые частые. Хорошая штука вдовий корень!
Я поежилась.
— Давай не будем прибегать к столь радикальным методам. Нам нужно проучить этого гада, а не укладывать его в гроб.
Лиса встала с плетеного кресла, на котором сидела, подошла к стене и сняла мешочек уже с нее.
— Тогда подойдет это. Называется “июльская слеза”. Тоже замедленного действия. Вызывает кратковременный приступ недомогания. Рези в животе, тошнота, понос…
— То, что нужно. — сказала я. — И сколько по времени длится этот кратковременный приступ?
— Часов шесть-восемь. — сообщила Лиса спокойно.
Ого, а девочка пользуется весьма широкими мерками. Масштабными! Раз уж для нее шесть-восемь часов это считается кратковременным. Как по мне, этого времени Бардоку как раз хватит для того, чтоб вдоволь испугаться за свое самочувствие и благополучие.
— Предположим, я хочу кого-нибудь им угостить… — сказала я.
Без лишних прелюдий Лиса извлекла из мешочка темно-зеленые листочки и показала мне.
— Их достаточно просто измельчить и подать человеку с пищей или напитком.
— Чай подойдет?
— Да. — сказала ученица матери Агнессы. — Никакие вещества, содержащиеся в чае, на эффект не повлияют, так что используйте смело. Только июльская слеза немного горчит, поэтому не пожалейте сахара.
Что ж, могу только сказать, что я знала, к кому обратиться. Думаю, когда Бардок проведет несколько часов в “уголке задумчивости”, он хорошенько переосмыслит те решения, которые принимал в жизни. И еще отсидит себе ноги. Небольшой, но очень приятный бонус.
Поблагодарив Лису, я взяла мешочек с “июльской слезой” и отправилась на кухню. Сейчас помещение пустовало, только на плите томилась кастрюля с изумительно пахнущим варевом внутри. Стася пользовалась какими-то абсолютно невероятными умениями, потому что из банальной крупы, горстки овощей и мясных косточек, которые даже суповым набором стыдно назвать, она стряпала такие блюда, от которых повара бы грохались в обморок. Взяв разделочную доску, я высыпала на нее горсть темно-зеленых листочков, а потом мелко порубила их ножом. Когда они стали похожи на укроп для супа, я схватила стакан, налила туда воды до краев и насыпала листочки туда.
А потом пришло время для самого главного трюка. Повезло, что рачительный Трогг вскоре после нашего приезда сделал формочки для льда. Руководствовался он, конечно, своими интересами, потому что любил охлажденное пиво, однако плодами его труда пользовались все мы. И сейчас они пригодились.
Я аккуратно разлила воду с сюрпризом по ячейкам, а потом начала поочередно погружать в них пальцы. Всякий раз перед глазами вставала картинка. Окошко, увитое морозными узорами. Дверь с заиндевелой корочкой, на которой играют разноцветные блики, когда на нее смотришь. Обитель Снежной Царицы.
Я и сама не заметила, как в ячейках очутились аккуратные кубики льда. При взгляде на них внутри проснулась гордость. Вроде бы такая мелочь, а все же я сама ее соорудила. Для начала отличная работа. К тому же она пойдет на благо хорошему человеку… даже если это значит, что хаму, который его обижает, этого человека, станет дурно. Кругом одни плюсы!
На следующий день, около полудня, я встретилась с Райей в “Кабаньей голове”. Тобит оказался понятливым мужиком и даже предоставил нам доступ в служебное помещение, чтоб не маячить в общем зале. Да, этим служебным помещением была каморка, где стояли рядами швабры и сильно пахло мылом, но зато мы надежно скрылись от посторонних глаз.
— Вы хотели меня видеть, герцогиня? — сказала Райя торопливо, поправляя длинные рукава платья. — Простите, пожалуйста, не подумайте, что это неуважение, но я очень спешу… обед для мужа стоит на плите.
— У меня есть то, что способно урезонить вашего мужа. — произнесла я без обиняков и извлекла наружу формочку со льдом.
Райя воззрилась на нее с недоумением.
— Что это?
— Это испытанное средство, отлично вправляет мозги.
— Вы хотите, чтобы я его отравила? — испугалась женщина.
— Успокойтесь, прошу вас, и послушайте меня. — сказала я. — Я не собираюсь посягать на жизнь вашего супруга, но и не хочу, чтобы вы страдали. Поэтому мы дадим ему повод подумать, а правильный ли образ жизни он ведет. Я так понимаю, что чай, который он вкушает днем, содержит в себе спиртное, верно?
Женщина опустила глаза.
— Иногда б….больше, чем наполовину.
— Прекрасный вариант. — одобрила я. — Тогда положите в его кружку один кубик. Прямо сегодня. И как только он сработает, а он сработает, будьте уверены, дайте мужу понять, что это так бунтует его организм. Потом повторите завтра, послезавтра и так по необходимости. Но почему-то мне кажется, что даже двух дней будет достаточно.
Райя взяла формочку, но руки ее дрожали.
— Я даже не знаю, герцогиня… — наконец пролепетала она. — Может быть, я поступаю неправильно.
— Райя, закатай рукав. — сказала я.
Она послушалась. И я снова увидела здоровенный кровоподтек, который уже начал менять оттенок. Я осторожно занесла над ним палец.
— Вот. — сказала я. — Вот это неправильно. И ты не можешь позволять такое издевательство над собой. Я всего лишь помогаю тебе за него отплатить, и ничего более. С Бардоком все будет хорошо, если он все же не допился и не закис от лени. Сделай так, как я скажу, и все получится.
Несколько минут она думала, а потом в ее добрых, усталых глазах появился блеск. И я поняла, что решение принято.
— Вы же хотели поговорить о моих фруктах? Как раз на днях буду собирать…
Я подняла ладонь.
— Об этом мы успеем потолковать. Только формочку потом верни, ладно?
Райя кивнула.

…

Несколько дней от Райи не было ни слуху ни духу. Если честно, я даже не удивилась этому факту — когда мы разговаривали, она же сильно колебалась, поэтому моего напутствия вполне могло и не хватить. Наверное, пока возвращалась домой, страх перед гневом мужа пересилил, и она решила оставить все как есть.
Обидно, но что ж, ничего с этим не поделать. Вот как теперь быть с сырьем? Навряд ли она захочет вести со мной дела и вообще видеться. Любое общение покажется неловким… Поэтому мне придется искать другого поставщика. А есть ли они здесь? Хоть самой бери деревья да высаживай огород. Идея, в общем-то, хорошая, но быстро ее не осуществишь — пока все это разместить да вырастить, уйдет куча времени. Словом, я сломала себе всю голову. Мири, Элина, Стася и даже Трогг тоже пытались внести свою лепту, но даже коллективные усилия не приносили особых плодов.
Да, это звучит иронично, я знаю.
Так неделя и прошла, а в субботу я проснулась от звонка. Сначала потянулась к телефону, потом вспомнила, что здесь дом у нас им не обеспечен. А чуть позже я поняла, что звонок это не телефонный, а велосипедный. И их много — минимум десяток мелодичных “динь-динь” оглашал округу, отчего все местные птицы впали в замешательство.
— Да что же они там, с ума посходили? — ворчала Мири, пока шла к калитке. — Жаль, что я метлу не захватила. Так, а вы кто?
— Принимайте доставку, тетеньки! — прокричал мальчишеский голос. — Ребзя, заноси!
Я вышла во двор и увидела, что по колее меж кактусами идет процессия. Местные мальчишки тащили ведра и ящики, от которых поднимался сладостный и теплый аромат. Так, должно быть, пахнет лето. Я подошла и заглянула в одно из ведер. Там вповалку лежали темно-красные ягоды. Такие пухлые, что они едва не лопались от сока.
Земляника! Я прижала ладони к щекам. А там что?
Сливы! Лежат, светят своими лощеными бочками! А что в ящике?
Яблоки! Значит, Райя все же справилась!
Я не сдержала улыбки. Пока Трогг и Стормер под руководством Стаси и Мири помогали ребятам выгружаться, ко мне подошел парень. Рослый и белобрысый. Я сразу его узнала. Мы повстречались на дороге. Он меня тоже узнал, поэтому смутился до неприличия.
— Здрасте… — сказал он. — А мы вот, привезли вам от тети Райи свеженького…
— Спасибо ей. — ответила я.
— И это… — он уставился себе на ботинки. — Пожалуйста, извините, герцогиня. Я вел себя недостойно мужчины.
Я усмехнулась.
— Недостойно мужчины, зато как подобает мальчику в тринадцать лет.
— Я не знал, что вы…
— Вот тебе и наука на будущее. С людьми надо уважительно себя вести. Иногда и миллионеры носят свитера с рынка. — сказала я.
Парень часто заморгал, прямо-таки принялся семафорить глазами. Я поняла, что моя метафора цели не достигла. И что мне с ними делать?
— Ладно уж, иди, балбес, я на тебя не сержусь. Будешь впредь умнее?
— Буду. — буркнул он.
Мой застенчивый собеседник направился к калитке, но вдруг что-то вспомнил и вновь подскочил ко мне.
— Забыл! — воскликнул он, роясь в сумке на плече. — Тетя Райя просила вам еще это передать.
С этими словами он что-то сунул мне в ладонь. Я раскрыла ее и увидела формочку для льда. Пустую.

Глава 35

Расплатилась сестра хозяина “Кабаньей головы” со мной сполна — теперь фруктово-ягодного сырья у нас имелось вдоволь. Когда я оглядывала стройные ряды ящиков, ведер и кадок, даже вспоминалось старое крылатое выражение, вы наверняка его слышали
“Бойся своих желаний, ведь они могут исполниться”. Где мне хранить все это богатство? Фрукты свежие, на жаре, под беспощадным солнцем они закиснут в два счета и уже не будут пригодны ни к чему. В мастерской у Трогга прохладно, но там хранить нельзя, если, конечно, я не собираюсь подавать фруктовый лед с пикантной приправой из опилок. Моя сараюшка тоже для этого не подходит — там широкие окна, поэтому солнце точно так же проникает повсюду, жарковато. Построить специальное помещение? Даже если мы все в это ударимся, то не успеем, Трогг и Стормер хоть и рукастые ребята, но на волшебных слуг из ларца не тянут. А я в роли портативного холодильника выступить хоть и могу, но надолго ли меня хватит?
Всю голову сломала, честное слово. Так задумалась, что даже машинально поделилась этими опасениями в гостиной.
— Так есть же подвал. — сказала Мейко, когда услышала мои слова.
— Подвал? — переспросила я.
— Точно. — подхватила Мири. Она отложила зеркальце, в которое смотрелась, и вскочила на ноги. — Мы ведь и там тоже разобрались с госпожой Стасей. Поначалу казалось, что там жуть, шагу не шагнешь, чтоб не наткнуться на какую-нибудь пакость. А потом, как повыбрасывали всякое ветхое ненужное старье, так и стало понятно, что там очень даже просторно. Можно сказать, еще один этаж.
— Цокольный. — сказала я.
Мири нахмурилась.
— Не знаю, может, кто и цокает. Крысы-то наверняка водятся. Надо бы яду купить в городе да ловушки расставить.
— Самый верный способ от крыс избавиться — завести кошку. — изрекла Стася, входя в гостиную. — Да только нам в этом нужды сейчас нет, потому что я сколько ни ходила в подвал, а грызунов там не видела.
— Тогда можно кошку для удовольствия завести. — не смутилась Мири. — С ней даже веселее будет.
— А вы дельные вещи говорите. — отметила я. — Пожалуй, взгляну на подвал.
Вход в него неожиданно обнаружился в комнате, которую делили Лиса и Мейко. Откидная деревянная крышка с тяжелой ручкой была спрятана под лоскутным ковриком, которым девушки застлали пол. Мейко отодвинула его в сторону, ухватилась за ручку и потянула вверх. Крышка со скрипом откинулась и перед моим взором предстали уходившие вниз деревянные ступеньки.
— Вот. — сказала варварка, указывая в темноту. — Спускайтесь, госпожа Сафина, только смотрите не навернитесь, лучше за перила держитесь, там ступеньки крутоваты.
Она оказалась права. Ступеньки действительно оказались крутыми, благо их оказалось немного, всего один пролет из восьми штук. Спустившись, я оказалась в широком прямоугольном помещении. Под потолком разливал свой желтый свет одинокий фонарь, в котором чадило масло, других источников освещения не было, но я все равно смогла осмотреться. Предыдущий владелец зачем-то поделил подвал на отсеки ширмами из серой ткани, но за исключением этого, никаких странностей не было. В углу стоял деревянный стол с привинченной к нему чернильницей, рядом устроилась пустая полка. По соседству нашел приют ящик с подписью “игрушки”. Я подошла к нему, заглянула внутрь и чуть не обомлела. Оттуда на меня уставились два блестящих глаза. Их злорадный взгляд ничего хорошего не обещал. Так вот о каком присутствии говорила Элина! Чудовище все это время пряталось в подвале. Сидело тут в ящике. Выжидало удобного момента, чтоб напасть.
Свет фонаря задрожал. По спине поскакали табуны мурашек.
— Да поразит тебя божественное воинство, нечестивая тварь! — торжественно возвестила я. — Возвратись во прах, из которого ты явился!
Однако нечистый дух пропустил мои слова мимо ушей. Ну и дала же ты маху со всех сторон, Соня Ястребова, а еще ведь в комсомольской организации на хорошем счету состояла. Что сейчас сказали бы твои товарищи из страны победившего материализма? Наверное, знатно пропесочили бы на очередном собрании за “бредни, порочащие облик молодого человека и гражданина”. Да только их здесь нет, а есть эта зловещая улыбчивая морда… в котелке.
Стоп!
Я протянула руку. Пальцы нащупали плотную прорезиненную ткань. Котелок оказался непростым. Он прочно сидел на голове… снеговика. Кто-то засунул в ящик маскарадный костюм
— Что такое, хозяйка? — окликнула Мейко.
— Ничего. — сказала я. — Просто показалось. Зови наших мужчин, будем заносить фрукты. Условия тут хорошие.
Трогг и Стормер довольно живо перетаскали в подвал практически все наши запасы. За сохранность я сильно не переживала — мы разместили ящики мы прикрыли, а ведра разместили на полках, чтоб грызуны не смогли до них добраться, даже если будут бродить по подвалу. На кухне осиавили только часть плодов — яблок и вишен. Я еще раз придирчиво осмотрела то, что мы выбрали, откусила от золотистого яблочного бока, съела пару ягодок. Райя знала свое дело — яблоко прямо брызгало медовой сладостью, а вишня порадовала приятной кислинкой.
Я потерла ладони.
— Итак, дорогие мои, будем начинать.
Закипела работа. Перво-наперво Мири и Стася сварили в пятилитровой кастрюле сахарный сироп, а потом разлили его по нескольким кастрюлькам поменьше — для каждого сорта. Пока готовился сироп, Элина очищала вишни от косточек, а яблоки от семечек и кожуры. Поначалу ей эти манипуляции давались не слишком хорошо, но примерно к десятому яблочку эльфийка совсем освоилась. Потом настал Стасин черед, потому что требовалась недюжинная физическая, чтоб все получилось на следующем шаге. Видите ли, даже если в этом мире кто-то имел понимание о блендере или миксере, то явно не в глухомани вроде Фросткампа. Как тогда прикажете сделать яблочное пюре?
— Это предоставьте мне, госпожа Сафина. — коротко сказала Стася. — Я вам такую пасту организую, что эти яблочки серенады запоют.
Глаза у нее таким яростным блеском полыхнули, что я поспешила отойти, дабы и мне не перепало от Стасиных щедрот. Добрая супруга Трогга засучила рукава и принялась за дело. Честное слово, мы все раскрыли рты, потому что эта картина была достойна кисти художника… или камеры режиссера, который специализируется на фильмах-катастрофах. У несчастных яблок и вишен не было ни единого шанса и скоро они поменяли агрегатное состояние.
— Ух, вот это разминочка. — обрадовалась Стася, хватая полотенце. — Я даже молодость вспомнила. Как-то приплыл один варяг с северного острова и говорит, мол, люблю больших, люблю попастых, будешь ты мне женой, касаточка. Я ему и говорю, мол, касаточку ты в своем море-окияне найдешь, а в моей когорте ты не котируешься. И шлем твой рогатый на башке мне не нравится. Он сразу осерчал и дружину свою выволок. Поставил ультиматум, либо я с ним еду, либо он дом моего батюшки сожжет дотла, а деревню разграбит.
— И чем… чем дело кончилось? — пролепетала Элина.
Стася приветливо улыбнулась. Капли вишневого сока на ее сильных зеленых руках напоминали пятна крови.
— Да тем и кончилось, что поплыл варяг рыб кормить. Уж не знаю, каких, может, и касаток в том числе. Вместе со своею дружиной. После этого случая обо мне по деревням слава пошла, стали звать «девка-богатырь». И снова мужики начали приезжать, уже по другому поводу. Победить им меня хотелось, в честной схватке.
Тут взор Стаси потеплел, и она уставилась вбок.
— Так я этого обормота и повстречала.
Мы тоже повернулись. В дверях кухни, на которой готовилась основа для мороженого, стоял Трогг.
— И что, Трогг тебя победил? — поинтересовалась Мири.
Стася усмехнулась.
— Ага, щас! Как будто я могла ему проиграть! Один раунд забрал — и довольно с него.
Трогг ударил себя в грудь кулачищем.
— Два!
— Итоговый счет был четыре-один! — напомнила жена. — Таблетки пей для памяти, а то она уже на решето походит.
— Так счет нечестно велся! — взвыл Трогг. — Судья Типарас, поэтому и насчитал неправильно!
Я прижала ладонь ко рту, чтоб не рассмеяться. Девочки обомлели.
— Чего хихикаете-то, госпожа? — пробасил орк. — Типарас он Типарас и есть, зачем судьей выбрали мужика из ее деревни? Естественно, что честности от него не дождешься.
— Как же замечательно, что ты зашел. — выдавила я из себя, чувствуя, что багровею. — мне нужно, чтобы ты взял на себя кое-какую работу.
Трогг тут же воспылал решимостью, наверное, очень хотел, чтоб мы поскорее забыли, что великий КРУШИЛА проиграл Стасе в единоборстве. Мне его настрой пришелся на руку. Пока этот герой отправился строгать палочки для будущего фруктового ледка, я закончила приготовление. Что там дальше? Смешать фруктовое и ягодное пюре с сахарным сиропом — и можно замораживать. Готово. От смеси шел приятный аромат, от которого дурманило. Да их с руками оторвут, стоит только понюхать! Чистые витамины в каждом укусе.
Вскоре возвратился Трогг и сгрузил охапку палочек. Выглядели они не так изящно, как изготовленные промышленным путем, но все равно годились — получились гладенькие и славные. Я тщательно проверила каждую — если счастливый покупатель занозит себе слизистую, вместо прибыли я получу только общественное порицание. Молва здесь имеет быстрые ноги, а черный пиар мне совсем не нужен. Пока я проверяла, орк меня окликнул.
— Ваше мироточейшество, я тут еще кой-чего нашел.
И он высыпал на кухонную тумбочку… формочки. Наверное, когда-то они служили детям, чтоб лепить куличики в песке. Формочки мне сразу понравились — они оказались достаточно глубокими и… разными. Крокодил, рыцарь, медведь, леопард, кабан и еще какой-то зверь, которого я опознать не смогла.
То, что нужно.
— Спасибо тебе. — сказала я. — это пригодится.
Мири и Элина еще раз тщательно вымыли формочки с мылом, потом Лиса их проинспектировала, чтоб убедиться в безопасности. Только после этого я решила, что пора заливать смесь.
— А почему бы вам не поставить лед в морозильное отделение, госпожа Сафина? — спросила Мири, указывая на холодильник.
— Потому что оно дышит на ладан. — ответила я. — И потом, я сделаю особый лед, который даже под самым ярким солнцем не растает.
— А вы сумеете? — спросила девушка.
— Не сомневайся. — ответила я и занесла руку над заполненной формочкой в виде улыбающегося попугая. Пальцы вновь закололо иголочками, но на сей раз это чувство вызвало… радость. Да, именно так. Энергия перетекала из меня в мороженое, и с каждой ее частицей, с каждой маленькой ледяной искоркой, которая появлялась на поверхности, я становилась немного счастливее. Почему? Да я и сама не могла сказать. Может, я просто соскучилась по старым временам. Были же деньки, когда мы только начинали, с одного цеха, да и тот арендованный. С офиса, который по факту представлял из себя комнатку.
Я воткнула палочку в почти замерзший ледок. Нет, это не просто ностальгия. Сейчас я как будто вершила магическое таинство. Маленькое, зато больше не доступное никому. Таинство, которое порадует людей. Не об этом ли гласил третий принцип магии? По-моему, именно об этом.
— Вам помочь, госпожа? — спросила Мири осторожно.
— Нет. — сказала я. — Идите отдыхать, девочки. Дальше я справлюсь сама.
Последовали тихие шаги, а потом дверь кухни затворилась с тихим скрипом. Я отложила готового попугая в сторону и схватила следующую формочку. Кухня вдруг показалась такой родной и уютной, что я была бы не прочь провести тут весь вечер. Знаете, что? Судя по тому, что формочек еще много, так и получится.

Глава 36

Для того, чтоб организм работал нормально и без сбоев, человеку рекомендуют спать минимум шесть часов. Я же успела урвать только половинку от этого числа. Зато итоговый результат стоил того. Утром мы вместе с Мири и Элиной достали из полудохлой морозильной камеры готовые лотки.
— Красота! — восхитилась Элина.
— Госпожа Сафина, вы просто волшебница. — подхватила Мири.
Можно было бы сказать, что это не похвала, а обычная констатация факта, но сейчас меня саму распирало от радости. Палочки топорщились в формах для фруктового льда гордо, как флаги на вершине захваченной крепости. Лед схватился, полностью застыл, однако явно не потерял во вкусовых качествах — был ярким и насыщенным. Даже безо всяких красителей! Если бы мы его реализовали под брендом “Чертоги Вкуса”, то обязательно поставили бы на упаковку всякие яркие надписи, типа “100 % органический продукт. Подходит для вегетарианцев. Не содержит консервантом и ароматизаторов, идентичных натуральным”. Здесь вся эта роскошь нам недоступна. Пока что.
— Ну что, Мири, иди сюда, будешь нашей подопытной свинкой. — сказала я.
— В каком смысле “свинкой”? — не поняла служанка. — Я тело в чистоте держу, гигиену соблюдаю. Или… уже за утро набегаться успела, вспотела сильно… один момент, только к лейке сбегаю!
Вот и опять очередное недопонимание. Честное слово, у меня служат сплошняком милые, добрые ребята, но образное мышление у них такое же, как у чурбачка, на котором рубят дрова. Пока Мири не убежала, я сцапала ее за руку.
— Не бойся, я не помывку имею в виду. Подопытная свинка — это значит, что мы сейчас на тебе эксперимент проведем.
Миральда в недоумении моргнула.
— А это больно?
— Надеюсь, что нет. — усмехнулась я. Потом достала одну порцию вишневого ледка и протянула ей. — Приятного аппетита.

…

Судя по тому, что Мири слопала всю порцию за минуту, ледок удался на славу и был абсолютно пригоден к употреблению. На этом полевые испытания и закончились. Элина даже немножко расстроилась, что ей мороженого не досталось. Поэтому я пожертвовала еще одной порцией, на сей раз яблочной. Пока Эли лакомилась ледком, у нее уши вибрировали крупной дрожью, как советская стиральная машинка, вошедшая в стадию отжима.
— Что, так хорошо? — поинтересовалась я.
— Вафе, гофпова. — заявила она. — Пвофто бвавенфство!
Я удовлетворенно кивнула. Отлично, это мне и хотелось услышать. Теперь остается познакомить с этим блаженством и других жителей Фросткампа. Поскольку собственного помещения у нас пока нет, а сюда в дом на окраину никто не явится, тогда нужно, чтоб Магомет сел на верблюда и сам поехал к горе.
У Трогга нашелся в его мастерской нашлась… полка. Немножко кривобокая, зато некий умелец уже приделал к ней колеса. Трогг и Стормер почесали в лохматых головах, схватили инструменты и превратили ее в пристойный передвижной киоск мороженщика. Управившись при этом за два часа. Потом за дело уже взялись Мири, Элина и Мейко. Они сходили в хозяйственный магазин, купили краски и лихо расписали вагончик морозными узорами, снежинками, а в верхний бок зачем-то впихнули луну. со звездами. Но я против такого самовыражения не протестовала — пусть развлекаются, тем более, что выглядело симпатично.
Дело оставалось за названием. Все-таки как-никак мы готовили к выпуску новый бренд, а изречение “как корабль назовете, так он и поплывет” все еще оставалось справедливым. Я не стала особо оригинальничать и изощряться. Есть, конечно, компании, которые пускаются во все тяжкие и этим привлекают потребителя, например, в прошлой жизни по соседству с моим мороженым на прилавках лежали шоколадные конфеты под названием “Трубочист Федор” или “Печник Игорь”. И расходились они на ура!
Но здесь-то люди к таким новшествам маркетинга не готовы. Поэтому я придумала простенькое, но очень уместное имя.
“Гостинцы от Снежной Царицы”.
С этими гостинцами мы и отправились во Фросткамп. Возможно, что это не совсем пристойное для герцогини дело — сладостями у прилавка торговать, так что в ближайшее время старшая Снежная Царица захочет устроить мне головомойку с батюшкой на пару. Но я подумала, что лучше на первых парах возьму дело в свои руки. Пусть Мири поучится, она для этого дела подходит лучше всех, ей потом и передам общение с покупателями. Мейко чересчур грубовата, а Элина робкая, поэтому сменщиц не то чтобы очень много. Что ж, поработаю сама. Не в первый раз
С транспортировкой проблем не возникла. Колеса у тележки оказались хорошо укрепленными, поэтому она весело подпрыгивала на дорожных выбоинах и нигде не застревала. Хорошо еще, что товар мы догадались закрепить. Заклинание я тоже наложила прочное — температура плотно перевалила за отметку «тридцать пять градусов», однако ледок таял совсем медленно. Только несколько разноцветных капелек оставались на поверхности рядом с лотком.
Поначалу мы решили расположиться в центре, на пересечении двух главных улиц. Устроились неподалеку от банка и стали ждать, пока к нам явятся желающие охладиться в жаркий день. Я заняла место за прилавком, Элина чуть сбоку — ей я поручила вести учет наших заработков. Мири отвечала за сдачу, а Мейко просто увязалась за компанию. Так же поступили и Трогг со Стормером. Они, конечно, придумали повод, дескать, в городе опасно, на нас, простых слабых женщин, могут напасть городские хлыщи-бандиты. Но даже ежу было понятно, что эти двое просто хотели выбраться на прогулку и заняться чем-нибудь интересным.
Да только вот с интересом мы пролетели. Жители шли мимо по своим делам и совсем нас не замечали. Несколько раз доходило до смешного — мимо нашего лотка прошел грузный дядька в такой мокрой от пота рубахе, что ее можно было выжимать. Стопроцентно наш клиент! Мири даже порядком обнаглела и сунулась к нему с предложением «охладить пыл». На что мужик смерил ее оценивающим взглядом и заявил, что для шлюхи моя служанка мелковата и мяса на костях надо побольше. После этой вдохновляющей реплики мужик исчез в баре, а Мири еще долго клокотала от злости.
По итогам первых двух часов мы наторговали на две серебряных монеты — то есть продали два вишневых ледка. Начало, прямо скажем, обескураживающее. Не то чтобы я ждала горшочек с золотом в первый же день, но и довольствоваться малым было как-то обидно. Девочки еще сильнее приуныли.
— И почему они не хотят покупать? — сокрушалась во всеуслышание Мири. — Вон скольку народу бродит вокруг, хоть бы кто подошел! У нас же такая вкуснятина на прилавке лежит.
— Не знаю. — вздохнула Элина. — Люди странные. Вот у нас в землях мороженое хорошо берут, особенно хвойный сорбет. Он такой пряный, лесом пахнет, объедение.
Мири покосилась на эльфийку так, будто та предложила ей отведать квашеной сельди.
— Не знаю насчет сорбета, мне кажется, что здесь люди просто зажрались. И ничего не поделаешь, городской народец такой и есть, избалованный до крайности.
— Вы обе не правы. — безапеляционно заявила Мейко.
Тут же две противоборствующие стороны объединились перед лицом нового врага.
— Тогда давай, просвети нас, темных и непонятливых, о мудрая… мудрая… — начала Мири.
Я усмехнулась. Кажется, словарный запас за скоростью мысли Миральды не поспевал, поэтому она пыталась выиграть время, чтоб он подгрузился. И пока получалось у нее плохо.
— Знайка, вот! — наконец нашла слово Мири.
— Ты тоже считаешь, что это проделки призраков? — с надеждой предположила Элина. — Они сглазили нас. Ведьмы так умеют, я слышала, так почему бы не уметь призракам?
— Призраки и ведьмы тут не при делах. — сказала Мейко. — Ничего хорошего не получится у нас, если тут будут постоянно маячить эти двое.
Она указала на Трогга и Стормера, которые сосредоточенно ковыряли в зубах поварскими вилками.
— Никто к нам не идет, потому что боится! — возвестила варварка. — Поставьте себя на их место. Вы, может, и не прочь попробовать вкусненького и холодненького, а тут как раз лоток со сладостями. И у лотка маячат две эти протокольные рожи.
Только вы бумажник достанете, как они вам шею намылят, бумажник хапнут и убегут. Вот и поели мороженого!
— И вовсе рожи у нас не протокольные. — загундосил Трогг. — Я живу как праведник, тише воды и ниже травы, чтоб никого ненароком не смутить, чтобы ты знала, юная Мейко. Уже сколько здесь живу, а еще даже засушенную голову карлика никому в баре не показывал! Вот на какие жертвы я иду, госпожа, чтобы не запятнать вашу репутацию. А эта наглая девица меня протокольной рожей обзывает!
— Вот именно! — заголосил Стормер. — Парней миролюбивей и добрее нас во всем мире не сыщешь! А ну пшел отсюда, сквалыга! Три часа уже кружишь над мороженым как муха над лепешкой! Выбирай или катись колбаской, быстро!
Незадачливый покупатель — низенький парень в очках, наконец принял решение и быстро побежал прочь, вжав голову в плечи. Стормер сплюнул через левое плечо.
— Я эту породу знаю. — проворчал орк. — Он бы все равно ничего не купил.
— Что нам делать, госпожа? — спросила Элина тихо. — Еще подождем?
На самом деле их перепалки натолкнули меня на мысль. Я уже давно наблюдала за потенциальной клиентурой. Людей здесь действительно проходило много, но большинство из них мало интересовалось тем, что происходит по сторонам. Как в многомиллионном человейнике, они все бежали куда-то по своим делам и не отвлекались на мимолетные покупки. А те, кто не был занят и целенаправленно шел отдыхать, предпочитали завернуть в один из баров на улицах и выпить холодного пива или эля, а не сладкого мороженого.
Проще говоря, мы промахнулись с аудиторией. Но это ничего, пока только начинаем свой путь, это простительно. Значит, нужно выбрать другое место.
— Ребята, а вы уже хорошо знаете город? — спросила я у всех сразу.
Ненадолго воцарилось молчание, которое нарушало только громкое тявканье собак, которые грызлись у харчевни из-за костей. Наконец Мири ответила:
— Я уже хорошо знаю, почти все улицы обошла. Хотя их тут немного, так что не знаю…
— Отлично. — перебила я ее. — Тогда ты знаешь, где школа?
Мири сдвинула брови к переносице.
— Да, она тут недалеко построена, в соседнем районе. Но зачем она нам, госпожа? Сейчас же занятия уже закончились, дети свободны, шляются себе по улицам…
Тогда я сняла тележку с импровизированного тормоза. Проще говоря, выбила из-под ее днища большой серый камень.
— Это нам и нужно. Думаю, там мы любителей мороженого и найдем.

Глава 37

До района со школой мы шли довольно долго, минут двадцать. Воздух напоминал подогретый в кастрюльке кисель, только вместо клюквы или вишни там был совсем другой наполнитель, в основном, пыль. Совсем невкусно. Поэтому мы шли, стараясь не дышать слишком глубоко, вот скорость передвижения и снизилась. Зато когда наконец добрались и расположились, я очень скоро поняла, что моя ставка сыграет.
Так и оказалось. Поблизости, на полянке среди черных деревьев, с гиканьем и визгом носились счастливые дети. Играли в салочки, в догонялки… Отдельная группка поделилась на «разбойников» и «благородных рыцарей» и теперь эти две непримиримые стороны пытались друг друга уничтожить. Я потерла руки. Ничего, сейчас сражение окончится, подсчитают потери, а мирный договор можно будет скрепить чем-нибудь вкусным. Например, мороженым.
Ребята действительно подходили. Понемногу и с некоторой робостью — все-таки нас еще в городе плохо знали. Я и вовсе только во второй раз вышла за пределы архива, поэтому ничего удивительного в их поведении не было. Но лед в их сердцах, в отличие от фруктового, таял легко.
Кто-то покупал сам, за кого-то это делали родители. Вот пухлый карапуз в кепке, который только-только научился разговаривать, вложил Мири в руку серебряник за одну палочку вишневого. Подошла мамочка и взяла два лимонных для своих близнецов, которые смирно млели в коляске. Умильная пожилая пара, прогуливавшаяся по тротуару, взяла две палочки друг дружке, и еще две — для дочери, которая осталась дома. Женщина все переживала, что ледок растает и до дома не доживет, и мне пришлось ее убеждать, что все будет в порядке.
Дела понемножку налаживались, но касса все равно пополнялась медленно. А как продать товар, если тебя не замечают? Разумеется, это сложно. Поэтому нам нужна…
— Реклама. — пробормотала я.
Именно так! У «Чертогов Вкуса», которыми я заведовала ранее, было налажено не только сотрудничество с сетями супермаркетов по всей стране, но и раскрутка на высоте. Студенты, жаждущие заработать лишнюю копейку, не отказывались попрыгать по улицам в костюмах волшебников, хаски и… снеговиков.
Разум услужливо подсунул картинку. Ящик в подвале, который меня напугал! Я щелкнула пальцами.
— Сейчас мы поднимем прибыль. Трогг!
Орк, успевший мирно задремать, привалившись к клумбе с цветами, вздрогнул.
— Ась?
— Восстань из спячки и возвращайся к нам. — велела я. — Тебе уже приходилось бывать у нас в подвале?
— Как же иначе-то? Я ж оттуда все хламье тягал! — сказал он. — Пятнадцать раз туда-сюда носился, как лошадь ломовая, туда беги, потом оттуда скачи и все по этой идиотской лестнице.
— Придется тебе еще раз совершить этот вояж. — огорчила я его. — Потому что мне нужно, чтоб ты кое-что захватил из дома.
Трогг заныл:
— А завтра никак нельзя, госпожа? Пока я по жаре проколупаюсь, уже и вечер настанет, вам не до этого будет.
Я вздохнула. Трогг относился к простым парням, а не сложным, поэтому и мотивация ему требовалась под стать. Нажимаем на самую большую красную кнопку.
— Если поспешишь, получишь на пиво. — пообещала я.
— Вот так бы сразу. — обрадовался он. — Чего захватить надобно?
— Э-эй! — оживился Стормер. — Я тоже готов сходить, все равно никаких угроз для герцогского высочества не наблюдается!
Трогг замахнулся на товарища кулачищем.
— Сиди давай, растяпа, по сторонам смотри. Не с тобою госпожа Сафиночка беседу ведет!
Не знаю, что больше подействовало на Стормера — увесистый кулак или мой авторитет — но только он обиженно замолк и только поглядывал на товарища.
— В подвале ты откроешь ящик с игрушками — принялась пояснять я, — который стоит в углу. Заберешь оттуда костюм снеговика.
— Какого-какого вика? — удивился орк. Тут я сообразила, что возможно, традиционные зимние забавы, которыми увлекалась ребятня в моем мире, обошли его стороной. Орки же вроде как всегда жили в теплом климате и вообще не знали зимы.
— Голову в шапке-котелке. Еще у нее нос морковкой. — пояснила я. — И остальной костюм тоже должен лежать там.
— Понял. — наконец вымолвил орк.
По его глазам, которые были пусты, как банковский счет моего бывшего супруга, я поняла, что понимания мы не добились. Но раз уж на кону стояло пиво…
— Сделаю. — пообещал Трогг и помчался прочь. Если бы не правила приличия, он бы распихивал прохожих локтями.
— Как вы думаете, у него получится? — с сомнением переспросила Элина.
— Я почему-то в него верю. — сказала я, глядя вслед. — Иногда Трогг проявляет чудеса сообразительности.
Если бы я только знала, как мне воздастся за эту веру!
Трогг возвратился уже через полчаса — не знаю, какой гибрид марафонца и спринтера в него вселился, но он как будто на самолете прилетел. И даже не запыхался — так, пару колючек выплюнул.
— Вот, ваше пресвитерианство! — отрапортовал он. — Все доставил, как велено.
Я осмотрела доставленные трофеи. Передо мной предстала всамделишная ростовая кукла. Здоровенная улыбающаяся голова снеговика с поролоновой морковкой вместо носа и костюм соответствующий — комбинезон с тремя мохнатыми пуговицами-помпонами. Одежда слегка пахла затхлостью и старостью, но в целом казалась крепкой и чистой. Снеговик улыбался мне черным провалом рта, и я тоже слегка улыбнулась ему в ответ.
— Ну что, кто будет добровольцем?
Мои дорогие спутники попятились, но деваться им было некуда. Поэтому мы отошли за один из нежилых домов в укромное местечко и начали примерку.
По ее итогам зазывалой был выбран Стормер. Не потому что он проявил выдающийся артистизм, вовсе нет. Просто Стормер оказался единственным, кому этот костюм оказался впору. Трогг был слишком широк в плечах, девочки, напротив, сразу утонули в костюме, даже Мейко. А вот наш компактный орк поместился… нормально.
— Что-то мне немного давит в плечах. И жарко. — пожаловался он. — Но в целом ничего, пойдет.
— Вот и прекрасно. — одобрила я, прилаживая на место голову. — Благодарю тебя от лица всей нашей компании и от своего в частности.
— Вы мне лучше на пиво дайте, госпожа.
— Обязательно.
Для пущей безопасности голова крепилась на кнопку в районе шеи, чтоб не слететь во время резких движений. Я ее защелкнула, и после этого наш талисман был готов.
— Какой славный! — восхитилась Элина.
Снеговик Стормер выпятил грудь и скрестил на ней руки.
— Чего мне делать-то? — поинтересовался он.
— Завлекать народ за мороженым. — пояснила я.
— Госпожа Сафина, я ж не умею.
Я положила руку ему на мягкое, обложенное подкладкой плечо.
— Я верю в тебя, Стормер. Слушай свое сердце, оно подскажет, что делать.
Даже в другом теле, в другом мире я не утратила своего чутья на квалифицированные кадры. Дядя Снежик, а именно так я придумала прозвать снеговика, произвел среди местной детворы такой фурор, что мог бы наравне посоперничать с Рональдом Макдональдом. Поначалу он, конечно, был зажат, смущался и сильно нервничал, даже сбежать порывался. Но потом, когда понял, что весь фокус внимания играющих на улице сорванцов переместился на него, то воспрял духом.
— У-у-у-у! О-хо-хо! — кричал он густым басом. — Пришел я из логова Снежной Царицы. И маленьким деткам привез я гостинцы! Не куклу, не лошадь, что скачет галопом, а свежие фрукты со сладким сиропом!
Дети визжали и облепляли его, как мухи облепляют скотину в жаркий июльский день. Стормер кряхтел и с трудом поворачивался, но никого не прогонял.
— Как он складно вещает. — одобрила я. — Не знала, что у Стормера имеется талант в стихосложении.
— Это точно. — согласилась Мейко. — Когда мужик языком владеет, это всегда большой плюс.
Я невольно хихикнула. Надеюсь, ты знаешь, дорогая Мейко, насколько в точку попала с этим изречением.
Те из детей, которые уже оставили надежду вскарабкаться на Стормера, утешались мороженым. Оно расходилось на ура, и наши запасы стремительно пустели. Уже ушла немалая часть лимонного и почти половина яблочного. Но особенно здорово разбирали вишневый ледок. Там я совсем здорово попала в баланс кислоты и сладости, а еще вишня, которую послала Райя, оказалась просто исключительно спелой.
— Идеально. — произнесла я, глядя, как Мири отпускает маме и двум ее малышам три порции.
— Не прыгай, не бегай, веди себя смирно. — продолжал вещать “дядя Снежик”, — не то герцогиня не даст мне на пиво…
Кажется, “поэма” угрожала свернуть куда-то совсем не туда.
— Достаточно, дядя Снежик! Почему бы тебе просто не поговорить с ребятами?
— Какое мудрое предложение, госпожа! — взвыл Стормер. — И я непременно так и поступлю. Вот только отдохну две минуточки, а то иначе скоро растаю!!!
— Что? — прищурилась я. — Подойди-ка поближе, я не могу тебя расслышать.
Снеговик бодро заковылял к нашему стенду. Подойдя ко мне, он слегка наклонился, так, что морковка едва не ткнула мне в глаз.
— Я… это… госпожа Сафина… перекурю чутка, ладно? Тут просто душегубка такая внутри, что даже черти сварятся. Ща, продохну по-быстрому и снова начну, ладно.
Простоя мне, конечно, не хотелось бы. Но и создавать для работников тяжелые условия тоже нельзя, это не самые хорошие бизнес-практики.
— Хорошо. — сказала я. — У тебя есть десять минут. Отойди за дом, где переодевался.
Стормер кивнул и бодро побежал прочь. Я же сменила уставшую Мири за прилавком и начала отпускать ледок. Покупателей набежало много, видать, новости о нашем вагончике разнеслись по округе, и вся местная ребятня стала тонким ручейком стекаться сюда. Я как раз вручила маленькой, почти прозрачной девчушке большой шматок лимонного ледка, когда меня потормошила за плечо мягкая лапа. Я повернулась и увидела Стормера.
— Ты уже все?
— Нет, госпожа. — просипел он отчего-то сдавленным голосом.
Я нахмурилась.
— А чего ж мешкаешь? Время-то идет, дорогой мой.
— У нас проблема. — лапа указала на улыбчивое лицо снеговика. — Он не снимается.

Глава 38

Стормер ухватился за круглую башку своего костюма и с силой потянул ее вверх. Никакой реакции, здоровенный белый шар с бусинками веселых глаз оставался на прежнем месте. Хорошую шутку он придумал, надо сказать. Детям вполне должно понравиться, они еще в том возрасте, когда чужие страдания веселят. В конце концов, разве не на этом построены старые мультики вроде «Тома и Джерри»?
— Отличная идея для сценки. — похвалила я. — Признаться, поначалу я сомневалась в тебе, дорогой мой друг. Но теперь вижу, что это было напрасно. Вдруг до этого времени в тебе пропадал настоящий артист?
— Госпожа Сафина, я сам щас пропадаю. — горестно заметил этот гений. — Я правда не могу его снять. Что-то случилось!
— Совсем не можешь? — задал прекрасный вопрос Трогг.
— Нет, на четверть! — огрызнулся приятель.
— Растяпа! — воскликнула я. — Там же специальная застежка предусмотрена. Специально для того, чтоб эта бутафорская голова не слетала при движениях.
— Я в курсе, госпожа. — мрачно донеслось из снеговика. — С ней и есть проблема. Я ее не могу расцепить. Крючок заело.
— Просто руки у тебя торчат из того места, которое все добрые люди прикрывают штанами. — хихикнула Мири.
Снеговик упер руки в бока.
— Я, конечно, щас ничего не вижу, потому что пот все глаза разъедает, но клянусь богом, я тебя по голосу вычислю! — пообещал он.
Эта угроза оказалась чрезвычайно действенной, поэтому Мири пискнула и замолкла. Да и сложно было не замолкнуть — улыбка на снеговичьем лице оставалась все такой же радушной и счастливой, но от него исходили флюиды чистейшей ненависти. Воздух вокруг раскалялся от них еще больше.
— Не переживай, сейчас я все сделаю. — заверила я и пристроилась к тылу дяди Снежика. От него и правда шибало теплом, так что бедняге Стормеру было не позавидовать — внутри наверняка градусов шестьдесят, не меньше. Как в натопленной бане. Я подняла руки и принялась шарить по затылку, там, где голова крепится к нижней части костюма. Так, вот и застежка. Теперь осталось ее подцепить… Однако застежка, которая с такой легкостью легла в замочек, на этот раз не поддалась. Наверное, я слишком хорошо ее зафиксировала. Надо немножко подковырнуть…
Щелчок…! Я сначала обрадовалась и потянула за голову, но она осталась там же. А что тогда хрустнуло?
Одного взгляда на руки мне хватило, чтоб это выяснить.
— Блеск, еще и ногтя лишилась. — процедила я сквозь зубы.
Напряженности всей ситуации добавляло и то, что вокруг нас продолжали собираться дети. Кое-кто еще подходил к Мири за мороженым, но большинство интересовалось нашим талисманом.
— Тетенька, а что случилось с дядей Снежиком? — с тревогой спросила маленькая девочка.
— Дядя Снежик приехал к нам из далекой и очень холодной страны. — поведала я рассеянно. А как иначе? Сейчас я находилась посреди сражения с дурацкой застежкой. И, надо сказать, терпела сокрушительное поражение. — Там, где он живет, очень редко бывает солнце и тепло. Поэтому если дядя Снежик очень много времени будет проводить на солнце, то растает. И сейчас, кхм, я помогаю ему охладиться.
Когда глаза девочки наполнились слезами, как два горных озерца, я поняла, какую ошибку совершила. Фатальную.
— А если… если дядя Снежик растает, что будет? — всхлипнула крошка. — Он умрет?
— Что ты! — всплеснула я руками. — Просто ему нужно будет отдохнуть подольше!
Весть по очереди разнеслась почти мгновенно, и многие дети расхныкались. Их родители смотрели на нас с серьезным неодобрением. Кошмар! Не хватало еще настроить всех потенциальных покупателей против себя! Как раз в это время почему-то мерзавец Стормер счел, что самое время подать голос.
— Я умираю… — простонал он. — Мозги плавятся. Дайте мне… в-воды и чего-нибудь еще… запить…
— Я сейчас! — закричала девочка и сорвалась прочь. — Держись, дядя Снежик!
Борьба с застежкой меж тем закончилась тем, что я до крови уколола палец этим дурацким крючком. Тогда на посту меня сменила Мейко и тоже не добилась успеха.
— Эх вы, бабьё! — самодовольно прогудел Трогг. — При всем уважении, ваше пречуднейшество, вы бахвалитесь, чванитесь, а толку-то от этого немного. Тут сила надобна мужицкая, она любую железку на место ставит.
Я очень сомневалась, что у Стормера в голове есть железки. Конечно, мало ли какие следы могли остаться от былых травм молодости, тем более орков знают как воинственный народ… Трогг тем временем оттеснил нас от товарища и вцепился в голову снеговика. Что-то сильно затрещало.
— О-о-о-о! — заорал Стормер. Костюм глушил его, но не слишком сильно. — Ты чего делаешь, козел, убить меня хочешь?
— Тихо там! — гаркнул Трогг. — Я тебе помогаю, дубонос, башку с тебя снимаю! Стой смирно, нечего телепаться туда-сюда!
Стормер в ответ зарычал:
— Вот в том-то и дело, что ты с меня башку снимаешь, кретин! А надо с костюма!
Трогг моргнул.
— А разница в чем?
— Если ты с меня голову снимешь, я помру! — пояснил Стормер. — Придурок!
— Вам не угодишь. — проворчал Трогг. — Мог бы и потерпеть чуток, я уже почти закончил. Раз-два — и порядок.
— Ты неправильно делаешь. — заявила я. — Поддень застежку, она там и правда туго сидит, нужно достать.
Трогг крякнул, поплевал на руки… и через секунду что-то маленькое упало мне в ладонь. Я внимательно осмотрела трофей.
— Что это?
— Застежка. — радостно сообщил болван. — Вернее, часть от нее. Примерно половинка. Остальное там сидит.
— Примерно половинка от тебя когда-то стекла на матрас в спальне твоих предков! — рассердился Стормер. — причем лучшая!
— Ну и пожалуйста, — обиделся Трогг. — Ну и не нужно. Стараюсь тут, прыгаю как сайгак…
— Может, ее спилить, эту голову? — задумчиво предложила Мейко.
Дядя Снежик со Стормером внутри подскочил на месте, как будто в костюм с заднего хода проник рой злющих муравьев.
— Нет! Не позволю ничего пилить рядом с шеей! У меня там и так остеохондроз недолеченный. Спина только для нежного обращения.
— Покажи, у кого в наше время нет остеохондроза. — фыркнула варварка.
Я невольно призадумалась. Кажется, у Сафины проблем с осанкой не было, но иногда боль в спине тоже проявлялась, особенно после тяжелого и насыщенного дня. Даже знатные особы от этой болячки не застрахованы, хотя там, наверное, чаще распространен поясничный отдел, потому что они сидят больше.
— Стоп. — сказала я. — Раз мы не можем так его освободить, тогда пойдем по другому пути.
Снеговик повернулся и вперил в меня свои черные глазки. Дети в толпе продолжали нервничать.
— Хочу лимонное, мама! — кричал один малыш.
— А мне из вишенки!
— Папа, почему дядя Снежик больше не пляшет? — сокрушался малыш в кепке.
Эти звуки слились в кашу, и только через самоконтроль мне удалось запихнуть эту кашу на задворки сознания. Жара давила, закрытое платье явно играло не на моей стороне, поэтому я и сама чувствовала, как потихоньку плавлюсь. По спине и груди текли струйки пота. Очень захотелось пойти и прилечь под дерево в шезлонг. Но я прогнала эту мысль.
— Надеюсь, ты с утра надел приличное нижнее белье, Стормер…
От снеговика потянуло неуверенностью.
— Конечно, а как же? — промямлил он. — Всего две дыры в исподнем… это считается?
— Если в них нельзя просунуть кулак, то ладно. — сказала я.
— А что вы задумали? — насторожился наш талисман.
— Раз мы не можем снять с тебя голову, тогда пусть она остается. — решила я. — Снимай остальной костюм, а уже потом будем решать, что делать с твоим котелком.
На этот раз Стормер уже наплевал на все приличия и в укромное место не пошел, а начал раздеваться прямо у нашего передвижного ларька. Впрочем, ему так и не удалось шокировать население.
— Не выходит. — замогильным шепотом просипел Стормер.
— Почему? — по-детски удивился Трогг.
— Мне откуда знать? — вскипел несчастный снеговик. — Если б я знал, почему, уже давно бы разобрался и стащил с себя эту дрянь!
— Постой, но ведь он же вроде сидел на тебе свободно. — робко заметила Элина.
— А сейчас уже нет! Я не знаю, что с ним случилось! Может, он съежился от пота, или у меня руки с ногами распухли от жары, я уже ничего не понимаю!
— Тихо-тихо. — забормотала я. — Не паникуй, сейчас мы тебя достанем.
Но куда там? С таким же успехом я могла бы встать на пути у скоростного болида “Формулы-1” и попробовать его остановить. Стормер заметался по тротуару, как ошалевший пес и едва не снес наш стенд с мороженым. Как назло, не отставали и его фанаты.
— Папа, пусть дядя Снежик спляшет! — вскричал малыш в кепке.
— Сейчас ты у меня попляшешь, если не замолчишь, паршивец! — отозвался друг всех детей на свете и бухнулся на колени передо мной. Поролоновая морковка уперлась мне в живот. Мальчик в кепке протяжно заныл.
— Нечем… дышать… госпожа… Са… Са… фина… — прошелестел он. — Неужели я уйду именно… так? Не в бою за независимость родной земли, не под лавиной, сошедшей с горного хребта, не в гамаке с газетой в руках… а в личине какого-то неведомого существа, в костюме, который изнутри ужасно воняет псиной…
— Подумай, а это не от тебя ли? — предположил Трогг, за что получил оплеуху от дяди Снежика.
— В глазах темнеет… Кажется, мой час пробил. — оповестил всех собравшихся снеговик и стал заваливаться на бок.
Я вздохнула и уже начала прикидывать, как мы понесем этого охламона домой, когда позади раздался крик.
— Стойте! Дядя Снежик, живи!
Подбежала маленькая девочка, которая интересовалась у меня судьбой талисмана нашей славной компании. За ней тянулось что-то зеленое и блестящее. Поначалу мне показалось, что она приволокла змею, но потом я поняла, что это всего лишь садовый шланг.
— Дядя Снежик, скажите “ААААА”! — велела девочка и направила раструб шланга в черный провал на месте рта у костюма.
Из шланга ударила струя воды. Напор был довольно мощный, поэтому скоро я услышала из костюма бульканье. Настораживающий звук, конечно, но тон его мне понравился — булькание было довольным.
— Глг… глг… глг…. тьфу…
Стормер шипел и отплевывался, словно кот, попавший под ливень. Наконец после продолжительного душа я взяла у девочки шланг.
— Достаточно, милая.
Карие глаза хозяйки шланга уставились на меня.
— Теперь дядя Снежик не растает?
— Ни за что. — заверила я.
Холодная вода оказалась настоящим спасением. Стормер восстановил тепловой баланс и поэтому уже не глядел в лицо близкой смерти. Вдобавок после контрастного душа костюм перестал напоминать вторую кожу и мы наконец его сняли. Дядя Снежик явил всем свое истинное тело — зеленое, жилистое и облаченное в семейные трусы с кроликами, но это уже никого не волновало, потому что мы одержали победу над изнуряющим зноем. От него, между прочим, каждый год погибают сотни и даже тысячи снеговиков! Поэтому теперь Стормер праздновал жизнь. Голова дяди Снежика все еще держалась на нем, но туда хотя бы проникал воздух.
— Жизнь прекрасна и удивительна! — орал он, пока дети скакали вокруг и пытались ухватить его за морковку.
— Он пляшет, папа, пляшет! — радовался мальчик в кепке.
— Дайте денег, я вам и не такое покажу! — пообещал орк.
Солнце потихоньку клонилось на западную сторону. Я оглядела свою команду (да, иначе и не скажешь). Мири и Элина отпускают детям оставшийся ледок, Мейко уже подсчитывает выручку за день. Трогг обмахивается газетой, отгоняя при этом мух. А что, вроде бы получилось недурно. Первый блин, может, получился неказистый, чуть подгорел местами. Но есть можно. Особенно в приятной компании.
— Как закончишь выступление, подойди. — крикнула я Стормеру. — Сниму наконец с тебя голову, бедолага.

…

И я действительно сняла. Подморозила своей магией кусок застежки, что застрял в замке, а потом просто-напросто сколола ее. Придется сделать новый замок, если мы снова решим пускать дядю Снежика в дело, но для рукастого Трогга нет ничего невозможного. По крайней мере, я так думаю. На этом первый рабочий день в качестве владелицы очень малого бизнеса и завершился. Я приводила заляпанный фруктовыми потеками стенд в порядок, когда передо мной появилась молоденькая девушка, почти девочка.
— Вы за мороженым? — спросила я. — Жаль, но у нас осталось только лимонное. Хотите?
Девушка покачала головой.
— Спасибо, о… оно наверняка вкусное, но нет. Мне нужна ваша помощь, г-герцогиня С-сафина.
— Помощь? — переспросила я. — С чем же?
Девушка слегка потупилась и опустила голову, стараясь не встречаться со мной испуганными глазами. Вся она была какая-то худенькая, похожая на косулю под дулом охотника.
— Вообще-то это не для меня… а для моего брата… Понимаете, он плохо себя чувствует…
— Так ведь в городе же есть доктора.
Девушка сцепила руки на груди.
— Нет, за такие дела они не берутся, понимаете, у него очень деликатная проблема…
Я хмыкнула.
— Кажется, я понимаю, о чем вы. Но за этим приходить ко мне несколько опрометчиво… не находите? Наверняка где-то поблизости есть женщины, которые оказывают подобные услуги, но я к их числу не отношусь.
Девушка покраснела.
— Не в этом беда! Понимаете, он… он ничего не хочет!
— Среди мужчин это не редкость. — заметила я. — Попробуйте недельку не готовить и не стирать, сразу стремление жить появится. А я тут, увы, бессильна.
Моя собеседница выпрямилась.
— Райе, значит, вы помочь сумели, а мне отказываете… — горько произнесла она.
Райе? Так моя задумка, выходит, не просто удалась, а настолько, что теперь о ней в окрестностях легенды ходят! Я навострила уши.
— Простите, что отняла ваше время. — пробурчала девушка и собралась уходить.
Я вышла из-за стенда с мороженым и тронула ее за плечо.
— Встретимся в “Кабаньей голове” через полчаса.
Глаза девушки засветились. Она робко улыбнулась и кивнула.

Глава 39

Вечером в «Кабанью голову» уже набрались посетители, поэтому в заведении стало шумно. Кружки гулко стучали о потертые столешницы, и каждый такой удар сопровождался тостом. Одному желали удачи на работе, другому — долголетия, а третьему — «жениться поскорее, а то от твоего кислого вида у всех нас кровь сворачивается». Весьма мотивирующее, надо сказать, пожелание. Напитки всех цветов и градусов лились рекой, и с оживленной посадкой «Голова» справлялась не очень хорошо — две официантки бегали между столиков с подносами на крейсерской скорости. Вид у них был замученный и взмыленный. Я остановилась посреди зала в поисках свободного места, однако встречала только красные и сизые лица в разной степени опьянения.
— Ща я спрошу, ваше чудотворие. — пообещал Трогг. — Все будет.
Зачем он увязался за мной? На самом деле я честно и от всего сердца сказала, что обойдусь без почетного эскорта, все-таки это не королевский прием, а обычная деловая встреча. Но орк и слушать не хотел.
— Ежели кто на вашу красу польстится, госпожа Сафина, я ж потом себе не прощу.
— Думаю, ты преувеличиваешь. — попыталась возразить я.
— Вовсе нет. — парировал Трогг. — Иногда народ и от дынной шипучки дичает, давайте рисковать не будем. Я в ваш разговор не полезу, постою себе тихонечко. А если кто полезет, я его по башке и отоварю.
Этого аргумента мне хватило. Впрочем, переживал Трогг совершенно зря — большинство отдыхающих были заняты своими делами и не обращали на герцогиню Сафину Барнс ровным счетом никакого внимания. Иногда я чувствовала на себе чей-то изучающий взгляд, но никакой угрозы или сальности в нем не было.
За барной стойкой протирал очередную кружку Тобит. К нему я и направилась. Завидев меня, он приветливо улыбнулся.
— А-а-а, мадам герцогиня Банкс пожаловали! — протянул он. — Отдохнуть надумали?
— Добрый вечер, Тобит. — улыбнулась я. — Увы, но нет. У меня здесь дело. Встреча назначена.
Трактирщик вытер руки вполне чистым полотенцем.
— Ясно, ясно. От Райи вам большой привет.
— И ей от меня. — сказала я. — Такие фрукты даже у султанов в садах не растут.
— Все свое. — с гордостью добавил Тобит. — Ручками выращенное. Отрадно, что вам понравилось.
— И пригодилось. Скажи, где можно расположиться? Здесь, насколько я вижу, все занято.
Тобит заговорщицки ухмыльнулся.
— Это верно, народ отдыхать пришел. Да только вам из-за этого тревожиться не следует, герцогиня. Для важных гостей и зал есть другой, особый.
С этими словами он запустил руку за ворот рубашки и снял с шеи шнурок. Я пригляделась и увидела на шнурке небольшой медный ключ. Подойдя к двери рядом с батареей из бутылок, он вставил ключ в замочную скважину и трижды повернул. Сухой щелчок — и дверь распахнулась, мягко и неслышно. Тобит сделал жест ладонью.
— Прошу вас.
Я проследовала внутрь. Этот зал был поменьше, зато во всем остальном превосходил своего собрата. Вместо стульев здесь имелись мягкие диваны, обрамлявшие столы полукружьями. Потолки были отделаны лепниной, газовые фонари причудливо раскрашены рыжим, из-за чего комната как будто была погружена в золотистое пламя, а на окнах висели тяжелые бархатные портьеры.
— Располагайтесь. — пригласил Тобит.
— А здесь красиво. — отметила я. — Когда появится моя знакомая, девушка примерно лет семнадцати, темноволосая, очень скромная, проводи ее сюда, хорошо?
— Непременно. А Трогга?
— Ему просто налей чего-нибудь за мой счет.
Не то чтобы я сама очень стремилась утаить содержимое беседы, просто девушка и так показалась мне не особо разговорчивой. Поэтому, если над душой у нас будет торчать зеленокожая и зубастая глыба мышц с клыками, она, небось, свалится от ужаса.
— Понял. А вы не желаете выпить?
Только он задал этот вопрос, как у меня в голове всплыла картинка. Вот я беру в руки бокал с мартини, ощущаю пальцами холод. Мне улыбается Лоскутов, приветливо, как давней знакомой. Я делаю глоток — и его улыбка становится торжествующим оскалом. А после этого жизнь Софьи Валерьевны Ястребовой завершилась. Пошла жизнь Сафины Эльжбеты Банкс.
— Спасибо, я стараюсь не употреблять крепких напитков.
— У меня есть и изысканные виды, но если вы желаете, я могу сварить кофе.
Видимо, во взгляде у меня отразилось сомнение, потому что Тобит слегка поклонился и протянул:
— Обижаете, герцогиня. Уверен, вам он придется по душе.

Тобит не обманул — кофе, который он подал, оказался чудесным. Насыщенным, с легкой, почти карамельной сладостью, пряностями а еще он, кажется, добавил туда ложку какао. К тому времени, как появилась моя собеседница, я прикончила почти всю чашку. И задумалась, а не заказать ли вторую. Нет, все-таки много кофеина на ночь вредно.
Девушка уставилась на диванчике напротив меня и почти сразу же отвела взгляд. Потом открыла рот, чтобы что-то сказать, но смутилась и закрыла его, так и не издав ни звука. Тяжело, конечно, с людьми, которые страдают от простого общения, очень тяжело.
— Не стесняйтесь. — сказала я как можно мягче. — Наш разговор все равно не покинет пределов этого зала.
Несмотря на это, решилась она все равно лишь через пару минут.
— Мой младший брат тяжело болен. — сказала она.
— С этого вы и начали…
— …но никто в это не верит.

Глава 40

Я поудобнее устроилась на диване и взглянула на собеседницу. Воздух в зале приятно пах кофе и кардамоном, из-за портьер пробивались лучи заходящего солнца, звуки веселой пирушки снаружи были не более чем фоновым шумом — и все равно она так сильно нервничала, как будто пришла на экзамен, не зная ни одного билета наизусть. Пора растопить лед, как бы иронично это в моих устах ни звучало.
— Как тебя зовут? — спросила я.
— К… Коринна. — сообщила девушка.
— Красиво. — оценила я. — Коринна, не бойся и говори смело. Если в моих силах хоть как-то тебе помочь, я это сделаю. Но только вот будет сложно начать, пока я не знаю, что происходит. Что с твоим братом? Почему ему не верят?
— Все началось с родителей. — сказала девушка.
Рассказывала она все равно путано и с множеством остановок. Мне даже пришлось заказывать у Тобита еще кофе, чтоб бедняжка подкрепила увядшие силы организма. Но в конце концов удалось выяснить следующее.
Брат Коринны, Рютгер Хаузер, на три года младше ее. С самого детства он проявлял себя крайне творческим человеком. После этих слов я сразу вспомнила лентяя Бардока, который писал один роман уже черт знает сколько времени. Но Рютгера вроде как действительно поцеловал в макушку ангел. Уже в три года он научился подбирать созвучия на игрушечном клавесине, в пять освоил почти все аккорды на расстроенном детском пианино, а вскоре выучился весьма бойко тренькать на лютне. В идеальном мире этого ребенка уже давно записали бы в одаренные и отдали в музыкальную школу постигать исполнительское мастерство. К сожалению, как я уже поняла, этот мир нифига не идеальный.
Отец и мать у Коринны с Рютгером люди строгие и не одобряющие искусство. То есть для саморазвития играть — на здоровье, но делать это своей профессией нельзя. Поэтому как только Рютгер по доброте своей и наивности заявил, что хочет учиться музыке в местном аналоге консерватории, отец пришел в ярость.
— Чтобы потомок рода Гартонов пластался на подмостках, как паяц, неслыханное дело! — ревел всегда довольно сдержанный папа. — Или ты собираешься на улицах пиликать, подаяние просить как нищий? Рютгер, твой прадед был счетоводом, дед княжеской казной ведал, я уже двадцать лет в ратушу хожу как к себе домой… И тебе продолжать династию! Не дуркуй, после школы отправишься в университет!
— Сынок, важно делать то, что тебя кормит. — подпевала мама.
— Убегу! — выкрикнул в слезах Рютгер, когда понял, что ничего добиться у него не получается.
— Так попробуй! — взбесился отец.
Вечер закончился тем, что старший Хаузер переколотил все музыкальные инструменты, что имелись в доме. Рютгеру удалось сберечь одну только маленькую скрипку, которую он замотал в ветошь и спрятал в тюк сена в сарае. Родители бдительно смотрели за отпрыском, но Коринна заметила, что время от времени брат куда-то таинственным образом исчезает. В один день она, переодевшись в платье подруги, проследила за ним и пришла к дому господина Шейпа. Господин Шейп, бывший руководитель оркестра, жил на окраине Фросткампа и преподавал музыку. Из окон раздавались печальные скрипичные ноты.
Может быть, Рютгеру и удалось бы прятаться таким образом до возмужания, но долгов веревочке не виться, как говорят. Может быть, Рютгер прокололся, а может быть, кто-то донес — но факт остается фактом. В один из таких дней юноша, выходивший от учителя, встретил на пороге отца. Разразился очередной скандал, еще сильнее прежнего. Напрасно старик причитал:
— Помилуйте, сударь, у вашего сына талант, равных которому я не видал уже много лет. Я много выдающихся артистов повстречал на своем веку, но такого сочетания таланта, техники и удивительного внутреннего чутья… умоляю вас, не губите!
Однако старший Хаузер ничего и слышать не хотел. И недели не прошло, как он отправил Рютгера… в военный лагерь.
Даже мать притихла, когда он об этом объявил.
— Пусть по земле поползает. — сказал отец за ужином. — Она, знаете ли, дурь хорошо выбивает из мозгов. Только на пользу пойдет.
Миновало полгода, во Фросткамп приехал крытый дилижанс, а из этого дилижанса выбрался хмурый молодой человек с острым загорелым лицом. С огромным трудом Коринна узнала в нем своего брата Рютгера. Раньше про него говорили на улице, мол, младшенький у Хаузеров разиня и простофиля, зато как музицирует, как поет песни! Его можно было не заметить из-за низкого роста, но уж точно нельзя было не услышать. Однако сейчас он говорил тихо и отделывался односложными фразами.
— Я даже иногда думаю, а он ли это? — робко спрашивала Коринна. — Мой ли это брат вернулся с чужих земель? Может быть, он там и сгинул, а кто-то другой воспользовался его именем, чтобы… чтобы… я не знаю. Знаете, что самое страшное?
То, что эта теория вполне имеет место в реальности, такие случаи действительно бывали, правда, не в армии, а в тюрьме. Но вряд ли военный лагерь сильно отличается от каталажки.
— Что же? — спросила я.
Девушка всхлипнула.
— Я упросила маму приготовить Рютгеру подарок на возвращение. Мы собрали деньги, съездили в столицу к мастеру и заказали у него скрипку. Инструмент получился чудесный, хоть я и плохо в этом разбираюсь, но звучит прекрасно. Я была так счастлива, так предвкушала, как подарю скрипку. А Рютгер взял ее и… ничего не сказал. Только взгляд у него был такой, будто я причинила ему боль.
— Он играл на этой скрипке? Ты слышала?
— Да. — сказала Коринна. — Но очень редко, только два раза. С тех пор, как Рютгер вернулся, он не тот, понимаете? Он мало ест, много спит, ему ничего не нравится, ничего не хочется… как будто всю суть человека из него выдавили. Родители считают, что все это пустая блажь и доктора то же самое сказали. Да только я знаю, что нет! Он живой, но при этом словно не живой, и никому не под силу вернуть его… Но вдруг… вдруг у вас получится? Вы же помогли Райе с ее бедой.
Я вздохнула. Проучить зажравшегося мужика — это одно, много усилий для этого не требуется, а вот человеческая душа — это дело тонкое. Одним фруктовым ледком здесь не обойдешься. Но Коринна с такой надеждой смотрела на меня, с такой невысказанной мольбой, что язык повернулся сам собой.
— Хорошо. Я подумаю несколько дней и прикину, что мы можем предпринять.
Коринна соскочила с места. Если бы я не подхватила ее, она бы бухнулась передо мной на колени.
— Спасибо вам, госпожа! Я буду молиться за вас.
— Рано пока всенощную запускать, мы еще ничего не сделали.
— Мы? — переспросила девушка.
— Именно так. — сказала я. — Возможно, мне понадобится твое участие, так что будь готова.
— Милая госпожа, я все что угодно… — остаток фразы захлебнулся в слезах.
Я погладила ее по голове.
— Ну-ну, успокойся. Лучше возвращайся домой до темноты, не будем злить твоего отца лишний раз. И постарайся эти дни вести себя потише, чтобы его не насторожить, хорошо?
Коринна горячо заверила меня, что и комар носа не подточит. На том мы и расстались.
Выйдя из зала, я направилась к выходу.
— Трогг заскучал, так что ждет вас на улице. — сказал Тобит.
Я только кивнула — его сейчас осаждали любители промочить горло в любой непонятной ситуации, поэтому бармену точно было не до меня. Да и мне не до него, если честно. В голове роились мысли. У паренька наверняка уже заработано депрессивное расстройство, да еще и военный лагерь наверняка подарил пост-травматический синдром. Вряд ли здесь придумали медикаменты, которые воздействовали бы на эти проблемы, так что мне придется справляться самостоятельно. А как?
— Ну… ыть! — воскликнул кто-то за спиной. — Эту бутылку арбузной шипучки я поднимаю за тебя, Идрис, и пусть тебя никогда не покидает вкус к жизни!
Вкус к жизни? Это то, что нужно! Если медицина бессильна, нам поможет магия. А горькое лекарство лучше принимать с куском сахара… Или мороженым. От радости я даже хотела расцеловать в обе щеки человека, который подал мне эту идею. Однако передумала, когда увидела опухшую медвежью морду на человеческих плечах. Огромный рослый мужик-медведь хлебал сладкую арбузную наливку прямо из бутылки. Но все равно я воодушевилась. Теперь наведаюсь к Биркиным в архив, посмотрю про пищевую магию, авось что и найдется. Ноги сами понесли меня к выходу, тут я наступила во что-то скользкое. Подошва удобной туфельки поехала…
— Девушка, что же вы так неаккуратно-то? — произнес бархатистый, будто бы слегка овеянный дымком баритон.
Я подняла глаза и пропала. За предплечье меня держал мужик…. нет, мужчина! Рослый, с широкими плечами, которые проступали даже через легкую, ладно скроенную рубашку. Его льдисто-голубые глаза, похожие на два горных озера, оглядели меня с ног до головы. Я моргнула и попыталась подробнее рассмотреть незнакомца. Из-под шляпы с широкими полями выбивались пряди черных волос. Чуть грубоватые черты лица, тяжелый подбородок, широкий лоб, лицо все загорелое, наверняка постоянно проводит время на солнце…. как и большинство жителей Фросткампа, наверное. Не конфетный красавчик, это точно. Но от чего тогда у меня так перехватило дыхание? Неужто от потрясения?
— Будьте, пожалуйста, осторожнее, не хотелось бы, чтоб вы пострадали. — сказал мужчина.
— Обязательно буду. — рассеянно ответила я.
Он вывел меня из дверей и улыбнулся.
— Дальше справитесь?
— Ага. — все так же рассеянно ответила я. — Спа… спа-сибо.
— Не за что. — мужчина кивнул. — Под ноги смотрите, а то здесь пораниться раз плюнуть.
С этими словами он скрылся за дверью кабака. Тут же подскочил Трогг, и мы направились домой. Орк болтал обо всякой ерунде, но я только кивала невпопад. Из головы у меня не шел незнакомец. И как тут прикажете сосредоточиться? София, ведь не девочка уже, соберись!

Глава 41

С утра небо заволокло тучами, но сильно легче от этого не стало, потому что духота по неведомым мне причинам сохранялась. Словно серое полотно не позволяло теплу выйти наружу, улететь в верхние слои атмосферы. К тому же ветра не было совсем, даже теплого. Так что я поспешила поскорее убраться в архив.
— Госпожа, а с мороженым что делать? — спросила Элина, когда я уже стояла в дверях.
— А что с ним?
Эльфийка указала на еле живую морозилку.
— У нас осталось еще немного. Просто вчера в вагончик не все влезло, поэтому часть запасов еще лежит. Может быть, нам пойти поторговать?
Я нахмурила брови. Кто эта самозванка и что она сделала с моей бедной служанкой? Такой инициативы от Элины я совсем не ожидала. Если эльфы — лесные создания по своей природе, то Элли была истинной дочерью своего народа. Легко можно было представить робко выглядывающей из-за какого-нибудь дерева.
— Р-разумеется, если вы разрешите… Просто не хотелось бы, чтоб хороший л-лед пропал.
Вот, вот это уже звучит совсем в ее духе. Я подошла и заглянула в морозилку. Там нашлось действительно немного, всего с десяток порций вишневого и парочка яблочных. Дверца захлопнулась с легким хлопком.
— Здесь мало для полного рабочего дня, вам не хватит.
— Мы можем выйти с М-мири ближе к полудню. — сказала Элина. — Как раз подойдет время обеденного перерыва, пойдет много людей, мы все и распродадим.
— Хорошая идея. — одобрила я. — Справитесь вдвоем?
— Лиса нам поможет, она уже согласилась.
Не думаю, что лучшая ученица матушки Агнессы прямо-таки согласилась. Скорее, Мири уламывала ее всеми возможными способами, пока бедняжка не сдалась.
— Тогда я не буду вам мешать, действуйте, девочки.
— Мы не подведем вас. — улыбнулась Элина.
Я вышла из дома и сразу же свернула с дорожки к архиву. Его темная громада замаячила впереди, но мрачного и пугающего впечатления уже не производила. Наоборот, мне даже хотелось поскорее там оказаться. В Элину и Мири я верю, они действительно сделают все как надо.
Теперь мне бы не подвести Коринну.
— Есть кто дома? — воскликнула я. Эхо, гулкое и заливистое, покатилось между стен, взмыло вверх, к потолку, отдалось на верхних этажах. Через несколько секунд я даже свой голос перестала узнавать. Никого из Биркиных видно не было, однако старики уже поднялись, потому что в коридоре был зажжен фонарь, а в воздухе пахло свежими булочками.
Я прошла в общий зал и устроилась за одним из столов. Что ж, если придется немного подождать, то подожду. Хотя сейчас бы не помешал колокольчик, вроде таких, которые устанавливали на рецепшн в старых отелях, чтоб призвать метрдотеля. На столе передо мной лежала открытая на середине книга. Пролистать, что ли? Я перевернула ее и глянула на обложку. “МАГИЯ КАК ЕЁ НЕТ. ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ И ПРАКТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ СГЛАЗОВ. ПОСОБИЕ ДЛЯ УЧАЩИХСЯ СРЕДНЕСПЕЦИАЛЬНЫХ МАГИЧЕСКИХ УЧРЕЖДЕНИЙ”. От одного этого заголовка у меня слегка угасло желание жить и творить, а челюсть начало сводить сонными судорогами.
— Давно ожидаете, душенька? — раздалось над ухом.
Я подпрыгнула. Перед глазами очутилось лицо Савелия Анисимовича, которое тут же приобрело самое виноватое на свете выражение.
— Давно ждете? — проворковал старичок. — Мы с Нелечкой наконец-то добрались до четвертого этажа. Решили, знаете, что раз теперь вы как законная владелица к нам прибыли, то нечего лениться и с боку на бок переваливаться. Вот и проводим в меру своих сил и возможностей инвентаризацию книжного фонда.
— Это вы очень кстати придумали, Савелий Анисимович. — отметила я. — Потому что мне снова нужна ваша помощь.
Мои слова явно обрадовали старого архивариуса, потому что он снова засветился мягким голубоватым светом. Сквозь его полупрозрачное тело проступал соседний столик.
— Как же я счастлив это слышать, госпожа Сафина. — воскликнул Биркин. — Полностью к вашим услугам. Сейчас Нелли спустится, и мы будем готовы ко всему. Милая, куда ты запропастилась? К нам гости!
Нелли Марковна не заставила себя долго ждать, и когда все приветственные церемонии завершились, Савелий Анисимович поинтересовался:
— Чем же два пожилых духа могут быть вам полезны, герцогиня?
— Как раз очень можете. Меня интересует все, что связано с кулинарной магией.
Старик наморщил лоб.
— Кулинарной? Вы, душа моя, уверены?
— Уверена. — заверила я. — А что, с этим есть какая-то проблема?
Савелий Анисимович замялся. Нелли Марковна легонько толкнула его в бок.
— Не проблема, разумеется. Просто, как бы вам сказать…
— Скажите прямо. — посоветовала я. — Я взрослая девочка и не нужно ходить передо мной на цыпочках.
Биркин вздохнул и возвел глаза к потолку. Потом облокотился на стол рядом со мной и в задумчивости перелистнул пару страниц из книги про аспекты сглазов.
— А вы чаю не желаете? — внезапно спросил он. — У нас булочки свежие, Нелли с вечеру тесто затворила, утром мы их испекли. Мягкие, с корицей, тесто во рту тает.
— С удовольствием попью с вами чайку, Савелий Анисимович, дорогой, но в другой раз. — сказала я. — Дело отлагательств не терпит.
Старый архивариус вздохнул.
— Вот в том и штука, милая моя Сафина, что вам придется отложить ваше дело.
— Это почему же? — не поняла я.
— Раз уж вы настаиваете, скажу как есть.
Забавно — это вполне уместное предложение, учитывая, что мы ведем речь именно о кулинарной магии.
— Когда-то давно по всему государству прокатилось что-то вроде… массовой истерии. Люди в одном городке средь бела дня высыпали на улицы и принялись плясать кто во что горазд. Вроде бы ерунда, такое на каждом фестивале происходит, верно? Да только пляска эта не прекращалась целых пять дней. Люди обливались потом, забывали про родных и близких, в изнеможении и усталости падали на мостовые, остановиться они не могли никак. Ни музыки им не требовалось для этих плясок, ни песен.
Когда это странное происшествие закончилось, в городок приехали жандармы. Они установили, что все началось с одного мельника, который съел буханку хлеба, выпеченную его женой. А эта дама была весьма далека от образа благопристойной горожанки и слава о ней по округе шла дурная, если не сказать хуже. Вот народ и счел, что она… скажем так, так наворожила, что буханка хлеба людей и ввергла в транс. Собрался совет в правительстве, и ученые маги-академики быстро постановили, мол, кулинарная магия есть наглейший способ контроля над людским сознанием. Блажь и глупости, конечно, но люди в эту блажь поверили охотно. И с тех пор магам-кулинарам в нашем государстве житья не стало. Их коллегию быстро позакрывали, виднейших практиков разогнали, а бесценные труды сожгли.
Я подавила горестный вздох. Ничего нового здесь нет. Толпа людей — это совершенно отдельный организм. И думать он, этот организм, совсем не склонен. Но ведь архив потому и называется архивом, что в нем все сохраняется, разве нет?
— Неужели и здесь ничего не осталось? — спросила я без особой надежды.
Савелий Анисимович грустно ущипнул себя за ус.
— Я человек рачительный, лишней бумажки не выброшу, так что моей вины в том нет, сударыня, но, боюсь, по этому профилю здесь найдутся лишь жалкие крохи. Крупицы от того былого собрания, которое имелось в библиотеках когда-то.
— Пусть так. — согласилась я. — Даже мелочи нельзя списывать со счетов. Могу я посмотреть книги, Савелий Анисимович?
— Я бы с удовольствием проводил вас, душа моя, но…
— Что такое?
— Пойдемте, мы вас проводим. — быстро сказала Нелли Марковна.
Если честно, мне совсем не нравилось, какими печальными и робкими сегодня были Биркины. Я же не заходила к ним всего ничего, около недели всего, пока занималась делом Райи, но как успела перемениться обстановка в архиве. Половицы потихоньку поскрипывали под ногами, пока я шла к выходу из общего зала. По правую руку от меня шествовала Нелли Марковна. Савелий Анисимович шел впереди и нес фонарь. Наконец мы остановились возле лестницы. Биркин повернулся ко мне и вновь заговорил смущенно:
— Только заклинаю вас, поднимайтесь очень осторожненько! Мы-то с Нелли Марковной привычные, а вот…
— Да что там такое! — изумилась я.
Недавно же здесь на второй этаж поднималась и ничего, все было прекрасно. Я осторожно пошла вверх, держась за перила. Первый пролет, второй, третий… стоп!
Я остановилась как вкопанная.
— Вот это я в виду и имел, герцогиня. — сказал осторожно Савелий Анисимович.
За тремя ступеньками у моих ног зияла густая чернота.
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Я заглянула в образовавшийся провал. Он тоже на меня глядел — застенчиво и виновато, словно умолял “Госпожа, не корите меня за то, что я здесь появился, время еще никому стреножить не удалось”. Хотя нет, это слишком. Видишь, Софья Валерьевна, что с тобой делает жизнь вдали от офиса, совещаний и планерок? Становишься сентиментальной, романтичной. О мужиках, вон, думаешь, случайных знакомых. Хотя мужик бы сейчас ой как кстати пришелся. Чтоб заделать эту зияющую пустоту.
А вдруг и в сердце тоже такая бывает? Я насилу прогнала непрошенную мысль.
— Что произошло?
Биркин развел руками.
— Позавчера ночью провал обвалился, мы даже с Нелечкой проснулись. Сразу же отправились посмотреть, я грешным делом счел, что злоумышленники покусились, хоть и брать у нас нечего. Но дело оказалось серьезнее.
И он многозначительно постучал сизым ногтем по деревянным перилам.
— Сударыня, можно сколько угодно покрывать золотом труху, но проку от этого не будет. Зданию требуется серьезный ремонт. Капитальный. И поскольку архив теперь находится в вашем ведении и владении, боюсь, все эти тяготы лягут на ваши плечи.
— Извините нас, Сафиночка. — добавила Нелли Марковна. — Нам следовало спохватиться раньше. Возможно, позвать кого-то, пока мы еще были в состоянии. А сейчас…
— Постойте-ка. — оборвала я старушку. — Если проем уже два дня как обвалился, тогда каким образом вы работали на верхнем этаже.
Вместо ответа Биркины взялись за руки и оторвались от земли. Выглядели они при этом неожиданно комично, как парочка пенсионеров, выбравшихся на утреннюю прогулку по сосновому бору. Через несколько секунд призраки достигли четвертого этажа, потом Савелий Анисимович отряхнул брюки и помахал мне рукой.
— Ой, как удобно. — изрекла я.
— Соглашусь с вами. — ответил старый архивариус. — Кто-то, возможно, нашел бы наше положение скорбным, но поверьте, плюсов в нем тоже немало. Так что мы ничуть не сердимся на вас, душенька, за то, что вы открыли нам глаза.
Столь же быстро и непринужденно Биркины проделали и обратный путь. Вот если бы и у меня тоже были такие способности… Ну-ка, Сафина, а чего-то подобного в твоем природном багаже точно нет? Внезапно открывшийся навык левитации мне бы сейчас очень помог. Я попробовала сконцентрироваться и представить, как отрываюсь от пола. В прошлый раз визуализация же сработала. Но увы, ступни в удобных шлёпках продолжали стоять на прежнем месте.
— Мы бы и вас перенесли. — сказала Нелли Марковна. — Да только с нашими силами… Савочка нынче не мастак в поднятии тяжестей, а у вас хоть и фигурка тростинки, но все же весом побольше, нежели чайная чашка.
— Не тревожьтесь, Нелли Марковна. — заявила я. — Что-нибудь придумаю.
Вот только что? Бригаду ремонтников собирать во главе с Троггом? На это нужно время, материалы. К тому же если начинать ремонт в таком старом здании без подготовки, без должной осторожности, а наскоком, как носорог в лавке с фарфором, то оно просто рухнет. Тогда, конечно, подниматься уже никуда не придется, но лежать-то я буду по соседству со всеми замечательными книжками.
Что ж вы, батюшка-герцог, плохо учили дочурку непрофильным заклинаниям? Вот вас-то бабушка наверняка и в хвост, и в гриву гоняла…
Внезапно по всему моему телу будто бы прошел электрический разряд. Что там малышке Сафине рассказывал отец про бабулины подвиги? Она, дескать, за полчаса могла мост между берегами реки поставить. Это же то, что нужно! У меня пока не такой уровень мастерства, но тут и не мост нужен, а всего лишь пологий подъем.
Я прикрыла глаза. Как только все предметы вокруг сделались нечеткими, словно во сне, я вообразила на месте черного провала лестницу. И вдруг у видела ее — большую, блестящую, как будто неведомый мастер-великан вытесал ее из глыбы льда. Она так ясно появилась у меня перед глазами, что я могла разглядеть, как блестят грани маленьких льдинок в углу ступенек. Пальцы рук невыносимо защипало, даже зажгло, как будто я сунула их в кипяток. Тут же это ощущение перекинулось на всю ладонь. Я моргнула и увидела, что с моих рук срывается блестящий серебристый поток, твердеющий на глазах. Пласт за пластом ледяная корка укладывалась вверх.
— Не зря я все же прочла те нудные книги. — улыбнулась я самой себе и шагнула на лед. Лестницы, конечно, не вышло, но подъем получился отличный. Прочный и надежный.
Думаю, бабушка может мной гордиться.
Зато от состояния архива она пришла бы в ужас. Потому что я и сама пришла. А я дама бывалая, перепугать меня сложно, пробуждение после корпоратива на турбазе под Вологдой способно закалить кого угодно. Однако четвертый этаж архива мог посоперничать. Здесь действительно царил беспорядок. Причем на первый взгляд этого было не видно. Книги стояли на полках, периодические издания покоились рядом в ящиках, даже несколько катушек с пленкой нашлось. Все выглядело так, как и подобает обычному хранилищу документов. Но стоит посмотреть внимательным взглядом, как становится понятно — книги расставили как попало. Либо там имелась система, которую мог понять только ее автор, либо ее не было вообще. Я склонялась ко второму варианту.
— И как прикажете найти книги, от которых люди хотели избавиться? — произнесла я.
Потянулись тоскливые минуты. Честное слово, если б я была здесь одна, то возможно, присоединилась бы к Савелию Анисимовичу и Нелли Марковне в мире духов. А так у нас выходило несколько быстрее, но пользы все равно никакой от этой скорости не было. Несколько поваренных книг попадалось, но про магию там ничего не писали. Если, конечно, приготовление омлета из шестидесяти четырех яиц не считается проклятым ритуалом.
Я лениво рылась в одном из дальних конторских ящиков в углу, когда услышала громкий звук удара. Что-то сильно треснулось об пол, поэтому я подскочила и поспешила туда. Если еще и полы трескаться начнут, я уже начну думать, что это не здание старое, а здесь живет еще один дух, только невидимый. И он меня ненавидит.
Подойдя к полке, я увидела книгу. Обложка черная, из потрескавшейся кожи, безо всяких надписей. Я раскрыла ее и чуть не сдержала изумленный возглас. Перед глазами показались степенные, будто выдавленные чернилами буквы. “ПИЩА ДЛЯ ТЕЛА, УМА И ДУХА. ПОСОБИЕ ДЛЯ МАГОВ-КАШЕВАРОВ”.
— Прости меня, невидимый хранитель. — тут же пробормотала я. — Зря я на тебя раньше времени наклеветала.
Я взяла свой трофей и немедля отправилась на первый этаж. Можно было бы еще поискать, но не было у меня уверенности, что подъем, который я соорудила, продержится еще хотя бы час. А сил стало ощутимо меньше — на его создание я потратила много ресурсов.
И потом, почему-то мне казалось, что именно ЭТА книга мне нужна. Не знаю, почему, не могу сказать. Просто такая уверенность поселилась в голове.
Поэтому приступлю-ка сразу к чтению. Хотя, может, выпить перед этим чаю с булочками?

…

Очень скоро чай закончился, от булочек остались только крошки на блюдце, а я поняла несколько важных вещей.
Насчет доброты духа, который подкинул мне книжку, я пролетела стопроцентно. Он меня ненавидел. Ничего из того, что могло бы пригодиться в данной ситуации, не находилось. В основном, автор книги описывал, как с помощью нехитрых манипуляций можно во время готовки превратить варево из крысиных хвостов в деликатес. Заклинания были простенькие и больше всего напоминали детские дразнилки, которые я помню еще из детства. То есть все эти “эне-бене-раба, квинтер-финтер-жаба” на самом деле имели вполне себе серьезный потенциал. Честное слово, каждый день приносит удивительные открытия.
Еще я начала осознавать, почему на кулинарную магию в конце концов стали косо смотреть. Потому что с помощью обычных заговоров, тайных слов можно было повлиять на эмоции человека, на его чувства и то, как он смотрит на мир. Целый раздел тут был посвящен приворотным зельям, их аналогам и тому, как замаскировать эти зелья под обычные напитки. Я, конечно, и этот раздел тоже прочла, но все равно отмечала — все не то. А страницы-то подходили к концу, я уже перешла на третью сотню. Коктейль для мгновенной бодрости (наверняка идеален, чтоб сбросить похмелье), согревающий бульон против простуды с тремя ложками андалезского перца, а это что?
Я остановила палец на строчке.
“КАК ВЕРНУТЬ ВКУС К ЖИЗНИ”. К щекам прилил жар и я уставилась на строчки, заполнявшие желтые листы.
“ЧЕЛОВЕК, ПАВШИЙ ДУХОМ, ВСЕ РАВНО ЧТО ГЛИНЯНАЯ ВАЗА, ТРЕСНУВШАЯ НАПОПОЛАМ. ВОДЫ ОНА НЕ УДЕРЖИТ. ПОЭТОМУ МНОГИЕ УЧЕНЫЕ МУЖИ ДОЛГО БИЛИСЬ НАД ТЕМ, ЧТОБЫ ВЫДЕРНУТЬ БЛИЖНЕГО СВОЕГО ИЗ ПУЧИНЫ УНЫНИЯ. И СВОЕЙ ЦЕЛИ ОНИ ДОБИЛИСЬ. ЗДЕСЬ Я ПРИВЕДУ ОСОБЫЙ, СОСТАВЛЕННЫЙ МНОЮ САМИМ РЕЦЕПТ, ЧТОБ ЧЕЛОВЕК ВНОВЬ УВИДЕЛ МИР ВО ВСЕМ ЕГО МНОГОЦВЕТИИ И ПЕСТРОТЕ”.
Я с шумом выдохнула. На сегодня поиски можно закончить. Книгу с собой выносить, пожалуй, не стоит — от каждого движения странички угрожали вывалиться из переплета.
— Нелли Марковна, можете подать пару чистых листов бумаги и перо?
Супруга архивариуса услышала мою просьбу и вскоре появилась у стола с кипой листов. На ее губах появилась улыбка.
— Вы нашли то, что искали?
— Нашла. — сказала я, переписывая рецепт из книжки на бумагу. — Но, пожалуйста, придержите это издание, не убирайте его на полку. Думается, стоит изучить его до конца.

…

Домой я шла в чудесном настроении. Уже не терпелось приступить к изучению заклинания. Я уже просмотрела его бегло глазами и ничего сложного там не увидела, вполне можно запомнить. Если уж я запросто справлялась с корпоративными презентациями, напичканными всякими терминами, от которых пухнет голова, то по сравнению с ними произнести двадцать четыре строки текста — легче легкого.
А в качестве носителя этой позитивной энергии выступит мой фруктовый ледок… Сейчас и приступлю…
Мири поймала меня у дверей. Как только ее увидела, сразу поняла — что-то приключилось. Служанка выглядела взволнованной, а еще потрепанной, будто популярная артистка, продравшаяся с боем сквозь толпу фанатов.
— Что случилось? — спросила я. — Все-таки обсчитались с мороженым?
Мири вытаращила глаза.
— Если бы, хозяйка! Все распродали, едва ноги унесли!
— Что ты имеешь в виду?
— А сами поглядите.
Служанка махнула рукой в сторону, где у стены притулился наш вагончик для мороженого. Вроде бы все по-прежнему, чего переживать?
А потом мой взгляд упал на вывеску “Гостинцев”. Чья-то ловкая рука прицепила к ней кусок картона с криво выведенной надписью.
“МАЛО”.
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Я внимательно оглядела это красноречивое послание. Буквы аж в нетерпении подпрыгивали, кто-то нацарапал их с такой тщательностью, будто бы вложил в это все свое разочарование. Что еще можно сказать — приятно, когда тебя ждут! С первыми продуктами “Чертогов вкуса” мы запускались похожим образом. Однако там рецепт был проверенный — обычный ванильный пломбир в строгом соответствии с ГОСТами. Можно сказать, вкус, который знают и любят поколения. А сейчас я поставила на темную лошадку. И не прогадала! Лошадка бодро поскакала к финишу, так что теперь зрители даже требуют выхода на бис.
— Когда мы вышли, — принялась пояснять Мири. — сразу на прежнее место направились. Ну, то, где мы вчера стояли, по дороге к школе. Поначалу там не было никого, Элина даже успела расстроиться, что ничего не соберем. А потом началось! Пришли те ребята, которые вчера были, да еще и друзей с собой привели, мамочек с папочками. Знаете, я даже не подозревала, что в этом городе так много ребятни. Вроде и городок-то маленький! В общем, они за полчаса все остатки нашего запаса разобрали, а потом…
“А потом суп с котом” — закончила я мысленно. Детям сложно объяснить, что иногда жизнь несправедлива и тебе может чего-то не достаться просто потому что не повезло. Когда ассортимент вкусняшек иссяк, детишки расстроились и едва не разгромили наш передвижной ларек. Хорошо, что дядя Снежик с ними не пошел, иначе его костюм порвали бы на белый флаг покорности.
— Я никогда не видела настолько кровожадных созданий. — сказала Мири. — А мне ведь доводилось однажды гулять по августовскому лесу, когда влажно и полно комаров. Завтра они будут нас ждать, госпожа, за это я могу поручиться.
Я похлопала ее по плечу.
— И мы будем готовы встретить наших дорогих гостей с распростертыми объятиями и сладкими подарками, Миральда. Сейчас ступай отдыхать, пары часов тебе хватит?
Служанка немного смутилась, ее ясные, живые глаза избегали моего лица.
— Даже не знаю, госпожа. Как-то неудобно валяться на диване, пока вы делом заняты. Может, вам помочь чем?
— А ты поваляйся. — сказала я. — Вы с Элиной достаточно сегодня потрудились. К тому же ночью мы будем готовить новую партию. И вот тогда мне понадобится ваше участие.
Она расслабила плечи и со вкусом зевнула, прикрыв рот ладошкой.
— Все-таки за радость мне у вас служить, госпожа Сафина. Позовите, когда понадоблюсь.
— Обязательно. — заверила я и проследовала на кухню, где Стася колдовала над большой, десятилитровой кастрюлей. От этого ведьминского котла поднимался запах, который даже мертвого бы пригласил за стол.
— Вам место нужно? — всполошилась орчиха. — А я тут раскочегарилась со своим супом! Просто мужики жрут как не в себя, вот и наготовила сразу на несколько дней. Плеснуть вам в мисочку, госпожа?
— Давай, с удовольствием отведаю. — сказала я, не в силах бороться с искушением.

Стася заварила чудесную похлебку, которая по вкусу, как ни странно, напоминала суп с буковками, только гораздо более насыщенный, на цельном мясном бульоне с травами. С удовольствием опустошив миску, я подвинула к себе переписанное заклинание. При более подробном рассмотрении стало понятно, что составители сильно над ним не заморачивались. Вернее, даже не так. Для того, чтобы воплотить его в жизнь, не требовалось каких-то многосоставных ритуалов или редких ингредиентов вроде “глаз дракона, нос тритона, мандрагора и кизил”. Достаточно было взять обычную воду, речную или водопроводную и уже ее зарядить. Не так зарядить, как это делали когда-то по телевизору всякие ушлые мужики среднего возраста, а по-настоящему, через точечно направленный магический поток и слова, этот самый поток отпирающие. Заклинание автор тоже вывел.
И когда я убедилась, что смогу с ним справиться, план сложился воедино. Бедняга Рютгер, которому расхотелось жить на белом свете, страдает духом. Но как и всякий паренек, не вышедший пока еще из юного возраста, он не откажется от мороженого, особенно бесплатного. Поэтому все, что мне нужно — угостить его вкусным фруктовым ледком. Но сначала этот ледок нужно приготовить.
Я заполнила кастрюлю водой примерно на половину емкости и поставила ее перед собой на тумбочку. Развернула и разгладила листок с заклинанием. Надо же, человек, который его сочинял, даже составил стихи. С соблюдением размера, рифмы и композиции. Разве что понадобилось немножко адаптировать текст — оригинал был от мужского лица. Зачин, к слову, показался смутно знакомым, но я не помнила, откуда он. Я откашлялась, занесла руки над зеркальной поверхностью воды и начала читать:
— Пусть уже не верят люди
В чары, в сказку, в волшебство
Мы вовеки не забудем
Наших предков ремесло!

Эта формула проста
Много счастья принесла
Напитайтесь, дух и тело!
Будет все, как я хотела!

Основную часть тоже оттарабанила умело, нигде не споткнувшись. Когда отзвучало последнее слово, вода в кастрюльке забурлила и пошла пузырями. Через несколько секунд она потемнела до уровня крепкого чая. Я схватилась за голову. Катастрофа! Неужели все-таки где-то допустила ошибку? Может, ударение мимо прошло или интонация… Но тут из темной толщи показались два светлых пузырька. Оттенок у них был нежно-медовый, даже мой привыкший ко всему глаз порадовался.
— Надо же, как пахнет. — раздался над ухом голос Мейко. — Я такое помню только один раз, когда на великое празднество нам в шатре давали пахлаву.
Должно быть, у меня на лице отразилось удивление, потому что она добавила.
— Рабам сладкое не полагалось.
Через пару минут вся вода стала по цвету напоминать густой мед. Я осторожно опустила в нее палец и попробовала. На вкус она оказалась неожиданно… свежей, с легким привкусом, который я бы описала как сочетание мяты и лимона. Прекрасно. Пойдет как заготовка для лимонного ледка. Надеюсь, Рютгер его любит.
— Что это вы здесь соорудили, госпожа? — полюбопытствовала Мейко.
— Да так. — ответила я. — Маленький эксперимент с магическим наполнителем.
Мейко нахмурилась.
— Магическим? Это что, вы теперь народ так подманивать будете?
Я улыбнулась.
— Нет, грязно мы не играем. Такие уловки нужны только тем, у кого продукт некачественный, слабый, разбавленный. Это не наш вариант.
— Хорошо тогда. — Мейко слегка поежилась. — А то я как-то знала одну девчонку, которую оболванили. Один толстый мужик хотел ее выкупить у Аркуса. Уж и так сначала к нему подъезжал, и эдак, и десять золотых предлагал, и пятьдесят, и сотню. Но что-то они не сошлись. Тогда мужик пропал на неделю, а когда вернулся, просто мою знакомую пастилой угостил, и она сама с ним ушла. Аркус потом почти целый месяц тявкал как собака. Все кричал “Привернул ее, чертова падаль, вот как пить дать привернул”. Поэтому я осторожно отношусь к таким штукам.
— Понимаю тебя. — сказала я. — Будь спокойна, то, что я сейчас делаю, поможет одному мальчику. А у тебя будет другая работа.
Девушка внимательно посмотрела на меня.
— Я вам с радостью помогу, только в магических штуках ничего не понимаю.
— Ты не будешь касаться магии. — пообещала я. — Видишь ли, на завтра нам нужен и обычный ледок. Мири рассказала мне, что они с Элиной сегодня натерпелись.
— Пф-ф-ф, еще как! — прыснула Мейко. — Они сюда бежали так быстро, будто за ними гналась орда кочевников. Еще немного — и все наше кактусовое поле бы перемахнули.
— Вот. И поэтому, чтоб наши девочки остались живы и невредимы, надо подготовить ассортимент в продажу на завтра.
— С чего мне начать?
Мне определенно нравился ее подход к работе. Коротко, ясно, все по делу.
— Пригласи Стасю и подготовьте пюре, а через часик разбуди Мири. А я пока займусь особенным угощением.
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Возможно, я была не совсем объективна, потому что уже твердо встала на путь освоения ледяной магии, и родство со Снежной Царицей обязывало, но только с каждым днем я убеждалась, как же надоела жара.
В самом деле, с холодом бороться проще. Замерз — кутаешься потеплее, два тулупа накинешь, шарф повяжешь — и хорошо. А от жары никуда не денешься. Кондиционеры здесь пока еще не изобрели, на улице же от зноя и вовсе не было никакого спасения. Мы со Стасей ловко сшили для всех девочек легкие сарафаны из хлопка, но даже они не очень помогали, поэтому мы чувствовали себя шоколадными конфетами, забытыми в кармане. Медленно и безрадостно таяли.
Один плюс был в этом положении — точно так же от жары изнывали и жители Фросткампа. И мороженое у них имело колоссальный успех. Мы вновь устроились на прежнем месте. Сначала нас заметил жандарм — хмурый дядька в черной форме и каске с шахматным узором. Поначалу он строго поинтересовался, что это мы тут затеваем уже третий день. Я включила все свое красноречие и пояснила, что я не простая торговка, а дочь герцога Банкса, и сейчас помогаю жителям города немного облегчить их повседневную жизнь. За символическую плату. Жандарм насторожился, особенно от вида “дяди Снежика”, в которого вновь нарядился Стормер, и захотел нас всех допросить. Тогда я угостила его свежей порцией вишневого. Дядька тут же подобрел, аж щеки залоснились, и оставил нас в покое.
— Вы, это, госпожа Банкс, как времечко будет, зайдите в ратушу. — сказал он на прощание. — Постучитесь в окошко делопроизводства, там девчонки нормальные сидят, в ваше положение живенько войдут, выправите себе лицензию, чтоб ничьих подозрений не возбуждать. Дело-то нужное. А то наместник Марстон сейчас за уличных торговцев крепко взялся, чтоб кошельки у честного люда не тырили за милую душу. Лучше перестраховаться, чтоб вас вместе с ними не загребли.
— Непременно так и поступлю в ближайшее время, благодарю за информацию. Скажите, а тут климат постоянно такой жаркий? — поинтересовалась я.
Жандарм почесал красную шею в укусах от слепней.
— Да, по сути так и есть. Ближе к зиме немножко отпустит, но все равно ниже двадцати градусов Кельзиуса не спадет. Но это ничего, вы скоро привыкнете.
Я осторожно подняла глаза на солнце и чуть зажмурилась. Почему-то есть у меня некоторые сомнения на этот счет.
— Вкусная у вас штука. — признался жандарм. — Кисленькая и освежает. Из чего она?
— Тут все натуральное! — с готовностью воскликнула Мейко. — Свежая вишня, только из сада недавно привезенная, сахарный сироп и вода, больше ни-че-го.
— О как. — крякнул мужик. — нам такого уже давно не привозят сюда.
— Как это не привозят? — удивилась я.
— Слишком далеко, мол. Логистически невыгодно, только деньги на этом теряют, потому как холодильники слабые, мороженое попросту не доживает. А то, которое довозили, есть просто невозможно — уж чего туда кладут, не знаю, но точно не фрукты.
Я с трудом удержалась от того, чтоб не потереть ладони с торжеством. Значит, рынок полностью свободен. Можно брать тепленьким.
— Вы мне можете еще два завернуть? — с надеждой поинтересовался жандарм. — Монеты я сейчас достану.
— Хоть пять. — сказала я. — Миральда, займись, пожалуйста.
Мири достала из лотка пять порций и осторожно протянула их мужику. Он тут же откусил верхушку лимонного и довольно причмокнул.
— Вкуснота! Как же это оно у вас на жаре не тает?
— Ловкость рук и немного волшебства. — улыбнулась я.
Хорошо, что не надо на упаковке указывать, с помощью каких технологий произведено мороженое. Люди крайне удивятся, узнав, что поглощают ледок, который создан буквально моим ручным трудом, практически без участия холодильника.
Меньше знаешь — крепче спишь.
День тек своим чередом. Мы в прогулочном темпе возили вагончик туда-сюда по району. Местная детвора уже признала в нас друзей, так что сегодня уже появились постоянные клиенты. В том числе и малыш в кепке, который настойчиво уговаривал Стормера исполнить танец. Сегодня никаких требований он не предъявлял, просто слопал вишневый ледок, весь им перемазался и был абсолютно счастлив. Я тоже радовалась. И не только от того, как активно пополняется касса.
А потом я выхватила среди людского потока знакомый силуэт. Отлично, как раз вовремя.
— Коринна, сюда!
Заслышав мой голос, девушка двинулась к нам. За ней шел молодой человек, лет пятнадцати на вид. Если господин Хаузер хотел вырастить из этого парня военного, у него бы ничего не получилось. Это я могла сказать со стопроцентной уверенностью. Рютгер был худой, даже хрупкий, с острым вытянутым лицом, и очень высокий — примерно метр девяносто. Его можно было бы даже назвать красивым. Знаете, так выглядят молодые британские аристократы, голубая кровь. Если бы не взгляд. Зеленые глаза Рютгера выглядели совершенно потухшими, взгляд блуждал по сторонам, ни на чем не задерживаясь, нигде не находя интереса.
— Привет. — радушно заявила я. — Рада, что вы зашли. Угоститесь вкусненьким?
— Я, пожалуй, возьму. — сказала Коринна нерешительно. — А ты, Рют?
— Можно. — буркнул парень.
— Ты какой будешь? — поинтересовалась сестра. — Я, п-пожалуй, возьму яблочный.
— Да мне без разницы. Возьми сама какой считаешь нужным.
Коринна покосилась на меня с грустным видом. Я в ответ ободряюще улыбнулась. Обмен у нас получился бессловесный, но, кажется, она все поняла.
— Джентльмену я предлагаю наше особое лакомство дня. — сказала я.
— Снежная Царица припасла для вас гостинцы! — с энтузиазмом подхватила Мири. — Ура!
Однако Рютгер не спешил торжествовать. Он лишь вздохнул и переступил с ноги на ногу, как мальчик, которого мама позабыла в очереди в овощном отделе.
— Я не хочу. — изрек он.
— Рют, но ведь… невежливо отказывать герцогине. — пролепетала Коринна.
— Мири, пока работай с другими покупателями. — сказала я. — А я пока угощу нашего гостя.
— Сколько с нас? — безразлично спросил он.
— Это за счет заведения.
— Так не бывает. — горестно заметил паренек.
Я извлекла из-за прилавка порцию “Мятного изобилия” и протянула Рютгеру.
— Давай отойдем. Наслаждаться десертами лучше в тишине.
Мы устроились на лавке возле уличного фонаря.
— Сколько мы вам должны? — повторил Рютгер.
— Нисколько. — ответила я. — Это подарок.
Он кисло усмехнулся.
— Чтоб для незнакомого человека и подарок? Такого быть не может. Люди не так устроены.
— И при этом твой учитель музыки занимался с тобой бесплатно. — заметила я.
Рютгер замер. Поднесенный к губам фруктовый ледок задрожал.
— Откуда вы знаете? Кто рассказал? Кори?
— Это неважно. — сказала я. — Просто знаю. Послушай меня внимательно. Ты пережил немало, и сейчас, наверное, уже думаешь, что повидал в этой жизни все и ничем тебя не удивить. Что мир жестокое, гадкое место и правят в нем злые, хитрые и ушлые гады, которые готовы наступить на горло более слабому. Я права?
— А разве не так? — вскинулся он. — Я в военном лагере такого насмотрелся, что вообще теперь не хочу жить на этой земле. Каждый день задаюсь вопросом, зачем мы появились… такими?
— Зла в мире хватает, но…
— Да что вы можете вообще знать? — фыркнул он. — Герцогиня! Ели небось на золоте, родители тряслись над вами как над фарфоровой куклой, исполняли любой каприз.
Ага, хотела сказать я. Всю жизнь прокуковала в родном поместье, потом едва не погибла в пустыне, а потом мой папа умер и мачеха спровадила меня к черту на кулички. Прямо-таки образцовая судьба.
— Верь мне или нет, но я тоже испытала боль и горе. Сюда, в этот город, я явилась только с парой верных людей, горстью монет в мешочке и двумя платьями… Ни одно из которых даже нельзя сейчас носить, потому что в них сваришься, если наденешь. Послушай меня, Рютгер.
Он поднял на меня усталые глаза.
— Что?
— Каждый раз, когда ты будешь думать, как ужасен мир, я хочу, чтобы ты вспоминал о трех вещах.
— Каких?
— О том, как за тебя волнуется сестра. Она готова пойти на все, чтобы ты был счастлив. О том, как с тобой работал учитель. Готова поспорить, он видел твой талант, он вкладывал в тебя свои силы и время, чтоб ты достиг успеха. Сейчас ты играешь?
Рютгер развел руками.
— А кому это нужно?
Я вытянула указательный палец и ткнула его в лоб.
— Тебе. Пусть кто угодно злословит и смеется — если это делает тебя счастливым, то какая разница?
Он опустил голову и буркнул:
— А третье?
Я усмехнулась.
— Думай о незнакомке, которая угостила тебя вкусным мороженым. Думаю, самое время его попробовать.
Рютгер откусил верхушку. Сначала сморщился от холода, но мало-помалу его лицо изменилось. На нем проступила неловкое выражение, как будто паренек так давно им не пользовался, что даже позабыл, как надо.
Улыбка.
К концу дня мы распродали абсолютно все мороженое, не осталось ни единого грамма. Опустевший вагончик катил вперед к нашему дому, за ним бежали ошалевшие от чистых углеводов дети. Полные восторга, они чуть ли не хором кричали похвалу Снежной Царице.
— В опасные игры играете, Сафина Гарольдовна. — проворчал Трогг. — Я вот много историй похожих знаю, и все они не очень хорошо заканчиваются. Это щас, когда вы им жрачку даете, они вас любят. Щас привыкнут, а потом, если вдруг перебои какие с поставками начнутся, или с производством, эти малыши сюда с кольями придут! Помяните мое слово!!!
— Не преувеличивай. — сказала я.
Однако ближе к ночи стало понятно, что Трогг угадал. Мальчишки и девчонки повадились стучать к нам в дверь. Калитку мы заперли, но каким-то образом они все равно умудрялись проникать на участок. И тогда разговор разворачивался так:
— Тетя, а у вас есть еще мороженое?
— Сегодня нет, все кончилось.
— А когда будет?
— Завтра.
Когда это в первый раз произошло, Элина провела с гостем добрую беседу. Во второй и третий раз ее сменила Мири. Потом очередь дошла до Стаси. И наконец…
Я взбила подушку и растянулась на уютной постели. Полежу минут сорок, а дальше снова за работу. Нужно приготовить еще порцию для Рютгера. Дело в том, что это заклинание не мгновенного действия, а накопительного, поэтому за одну порцию достигнуть успеха не получится. Но результаты-то какие, ммм! Он наконец-то выглядел довольным, а уж какой счастливой была Коринна! Дальше по плану снова три вида мороженого… Думаю, надо потихоньку подключать к производству Мири и Мейко, они могут справиться и сами.
Бам! Бам! Бам!
Раздался такой мощный стук в дверь, что я едва с кровати не сверзилась. Дальше меня понесла чистая сила гнева.
— Вот я вам, балбесы! Мороженого сегодня нет, не будет и не будет никому, даже если вы будете умолять меня на коленях!!! — кипятилась я.
А потом открыла дверь и застыла как соляная статуя. Потому что передо мной стоял не маленький озорник. Знакомая фигура выросла в дверном проеме. Высокий, статный, широкоплечий. Из-под полей шляпы блеснули глаза — два льдистых озера.
— Добрый вечер. — сказал гость.
Я проглотила всю заготовленную речь. Ее как будто ураганом вынесло из головы.
— Добрый. — и это все, на что меня хватило.
— Кажется, когда мы виделись в прошлый раз, то не представились друг другу должным образом. — продолжал мужчина. — Меня зовут Джейкоб Марстон, я наместник вашего отца в этом славном городе.
И он в приветственном жесте коснулся полей шляпы.
— Сафина Банкс. — выдавила я.
— О, я наслышан. — добродушно усмехнулся Марстон. — Ох и навели же вы шороху за этот месяц. Весь город гудит о чудачке, которая поселилась в развалюхе на кактусовом поле. Хотя должен сказать, ваше жилище выглядит достойно.
— Правда? — спросила я.
— Я никогда не лгу. — заявил он. — И что же мне с вами делать, госпожа Банкс?
Конец первой части
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